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	Vynikající vypravěč James Patterson se řadí k nejčtenějším současným americkým spisovatelům, každým dalším románem jako by opět posunul laťku thrilleru o něco výš. Jeho tituly vycházejí ve vysokých nákladech, některé předlohy byly zdařile zfilmovány. Úspěch slaví stále narůstající série s hlavním hrdinou Alexem Crossem anebo případy detektivky Lindsay Boxerové a Ženského vyšetřovacího klubu, zajímavě očíslované přímo v názvu (První musí zemřít, Druhá šance, Každý třetí den, Čtvrtý v pořadí, Pátý jezdec, Šestý cíl, Sedmé nebe, Osmé doznání, Devátý soud, Desáté výročí). Právem byl spisovatel v USA před časem vyhlášen nejlepším současným autorem detektivních příběhů. S rodinou žije na Floridě.
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		Jedna



	Pohledný muž něco přes čtyřicet seděl v hledišti exkluzivní Mortonské hudební akademie. Na sobě měl modrý oblek, bílou košili a elegantní proužkovou kravatu. Jeho rysy byly pravidelné, i když nijak pozoruhodně, ale pod namodralým odstínem jeho brýlí se skrývaly velice laskavé hnědé oči.

	Přišel na recitál sám a letmo pomyslel na manželku a děti doma, ale znovu soustředil pozornost na dítě někoho jiného.

	Jmenovala se Noelle Smithová. Bylo jí jedenáct a byla to roztomilá holčička a velice talentovaná mladá houslistka, která právě dokonale přehrála jednu z Bachových gavot.

	Noelle věděla, že si vedla dobře. Hluboce se uklonila s rozmáchlým gestem ruky a usmála se na dvě stovky tleskajících a hvízdajících rodičů v obecenstvu.

	Když potlesk utichl, vstal ze sedadla v třetí řadě šedovlasý muž, zapnul si sako, vyšel do uličky a zamířil do vstupní haly.

	Byl to Chaz Smith, Noellin otec.

	Muž v modrém obleku několik vteřin počkal a pak Smithe ve vzdálenosti několika kroků následoval. Prošel chodbou obloženou krémovými kachlíky, minul malou fontánu a vstoupil do krátké chodby, která končila dveřmi na pánské toalety.

	Na toaletách se podíval pode dveře kabinek a v poslední napravo uviděl italské mokasíny Chaze Smithe. Jinak byla místnost prázdná, avšak za minutu nebo dvě se měla začít zaplňovat.

	Muž v modrém obleku jednal rychle. Zvedl velký plechový odpadkový koš vedle umývadla a postavil ho tak, že zablokoval východ.

	Pak zavolal: „Pane Smithi? Nerad vás ruším, ale jde o vaše auto.“

	„Cože? Kdo je to?“

	„Vaše auto, pane Smithi. Nechal jste rozsvícená světla.“ Muž v modrém obleku vytáhl z kapsy saka poloautomatickou pistoli Ruger ráže .22 a našrouboval tlumič. Pak vyndal hnědou plastovou tašku, jaké se rozdávají v supermarketech, a navlékl ji na zbraň.

	Smith zaklel. Pak záchod spláchl a otevřel dveře. Šedé vlasy měl rozcuchané, okolo nosních dírek bílý prášek a ve tváři divoké pobouření.

	„Jste si jistý, že je to moje auto?“ zavrčel. „Manželka mě zabije, když nebudu zpátky na svém místě na finále.“

	„Opravdu mě mrzí, co dělám vaší ženě a dceři. Noelle hrála nádherně.“

	Smith se zatvářil zmateně – a pak pochopil. Upustil lahvičku s kokainem a jeho ruka zmizela pod sakem. Příliš pozdě.

	Muž v modrém obleku zvedl pistoli zakrytou taškou, stiskl spoušť a střelil Chaze Smithe mezi oči.



	




	
		Dvě



	Dlouhá vteřina kvetla v modře vykachlíčkované místnosti jako bílá květina.

	Smith zíral na svého vraha, modré oči vytřeštěné, dvě krvácející díry po kulkách v čele, výraz úžasu strnulý na tváři. Ještě stál, ale jeho srdce se už zastavilo.

	Chaz Smith byl mrtvý a věděl to.

	Střelec si Smithe prohlédl, pak natáhl ruku a strčil ho dozadu. Mrtvý spadl do kabinky, svalil se na mísu a jeho hlava udeřila o zeď.

	Byly to dokonalé kulisy pro Chaze Smithe. Mrtvý na toaletě – vhodná poslední póza pro takového zmetka.

	„Zasloužil sis to. Zasloužil sis něco daleko horšího, ty parchante.“

	Byla to dobrá vražda, ale teď se odtamtud musel dostat.

	Vrátil plastovou tašku obsahující nábojnice, částečky spáleného střelného prachu a pistoli do kapsy saka a zavřel dveře kabinky.

	Pak odnesl odpadkový koš z pánských toalet a postavil ho tak, aby blokoval dveře zvenčí. To lidi na nějakou dobu odradí, budou si myslet, že jsou toalety dočasně mimo provoz.

	K muži v modrém obleku dolehla vlna zvuků. Dveře do hlediště se otevřely. Zamířil zpátky směrem k hlavní chodbě a odbočil doleva, právě když se lidé vyvalili do haly, povídali si a smáli se. Nikdo z nich si ho nevšiml, a i kdyby ano, s tím mrtvým by si ho jistě nespojil.

	Na zdi vedle dveří označených SBOROVNA byla požární schránka.

	Použil kapesník jako rukavici, otevřel dvířka schránky, zvedl kladivo, rozbil sklo a zatáhl za páčku – vzduch prořízlo řinčení poplašného zvonku.

	Pak šel přímo do nejhustšího davu.

	Děti už začínaly ječet a běhat v kruzích po hale. Rodiče volali na své děti, brali je za ruce nebo zvedali do náručí a spěchali k hlavnímu vchodu.

	Vrah kráčel s davem, skrz skleněné dveře a ven do California Street. Pokračoval v chůzi, zabočil do vedlejší ulice, minul ferrari Chaze Smithe a odemkl odřené SUV zaparkované přímo za ním.

	Okamžik nato projel pomalu kolem školy. Všichni ti dobří lidé – děti a jejich rodiče – zírali na střechu budovy a vyhlíželi kouř a plameny.

	Nevěděli to, ale byli ve větším bezpečí než předtím.

	Chaz Smith byl jen jeden z jeho terčů. Média začínala sledovat střelcovy oběti – samé drogové dealery. Jedny noviny mu daly přezdívku, která seděla.

	Teď mu všichni říkali Mstitel.

	Od Třicáté druhé ulice se blížily hasičské vozy a Mstitel šlápl na plyn. Nebyla to dobrá chvíle na uvíznutí v dopravní zácpě.

	Musel ještě nakoupit, než se vrátí ke své rodině.



	




	
		První část
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		Kapitola 1



	Yuki Castellanová otevřela oči. Ležela v milencově objetí v posteli své matky. Jestli se jí to zdálo, byl to docela zábavný sen.

	Usmála se pro sebe, když si představila svou mrtvou matku, jak sedí na zelené čalouněné židli u prádelníku s nesouhlasným výrazem ve tváři. A jak se občas stávalo, zazněl jí v hlavě matčin hlas.

	Yuki, ty potřebuješ manžela. Ne milence.

	Ale mami, on je tak báječný.

	Je tak ženatý.

	Nežijí spolu!

	Jackson Brady se vedle ní zavrtěl, přitáhl si ji k sobě, zvedl jí vlasy a políbil ji na tvář.

	Řekla: „Je tak… brzo… můžeš spát ještě…“

	Yuki vzdychla, když jí Brady přejel rukama po nahém těle, nastartoval její motor a rozběhl ho na plné otáčky.

	Polštáře odlétly na stranu, deky se zmuchlaly u pelesti v nohách postele a on do ní vnikl. Vykřikla a řekla: „Dostal jsi mě.“

	To tedy ano. Měl ji ve své moci.

	Lapali po dechu, kousali se navzájem, pohybovali se spolu v závodu, který vyhrají oba. Skončili zamotaní do prostěradel a jeden do druhého, oba zpocení, spokojení, užaslí.

	„Můj ty bože,“ vydechla Yuki. „To bylo… prostě… fajn.“

	Brady se zasmál. „Ty mě ničíš.“

	Znovu ji políbil, prohrábl jí prsty husté černé kudrny a díval se, jak mu prameny vlasů protékají mezi prsty.

	„Musím jít,“ řekl tiše.

	„Bez kafe tě nepustím.“

	Plácl ji přes zadek a vstal z postele. Yuki se obrátila na bok a dívala se, jak od ní Brady odchází. Prohlížela si jeho dokonalé tělo, světlé vlasy sahající skoro po ramena, prostý keltský kříž vytetovaný na zádech.

	Když se zavřely dveře koupelny, vyskočila Yuki z postele a oblékla si hedvábný župan barvy vodního melounu, dar od Bradyho.

	Překročila šaty, které předchozího večera hodili na zem, vzala ze zásuvky jednu jeho čistou košili a položila ji na zelenou židli. Poslouchala sprchu a myslela na Bradyho v ní.

	Tsutta sakana ni esa wa yaranai, řekla Keiko Castellanová. Muž nebude krmit rybu, kterou chytil.

	Buď už zticha, mami. Miluju ho.

	V kuchyni otevřela Yuki kuchyňskou linku, vyndala kávová zrnka a nalila vodu do kávovaru. Strčila toastový chléb do opékače.

	Nebylo ještě ani šest ráno. Za svým stolem v kanceláři okresního prokurátora musela být až v devět. Nevadilo jí však vstát s Bradym. Chtěla to udělat, protože ho milovala. Bylo jí skoro trapné jak moc, ale byla šťastná. Možná poprvé ve svém dospělém životě.

	Ne, žádné možná. Za posledních dvacet let rozhodně nebyla šťastnější než teď.

	Brady přišel do kuchyně. Kravatu měl uvázanou, podpažní pouzdro připnuté na modré košili a navlékal si sako. Vypadal ustaraně a ona věděla, že už v duchu pracuje na případu, který mu rval vnitřnosti.

	Nalila kávu a položila toasty s máslem na talíř.

	Nasypal si do kávy spoustu cukru, zamíchal ji a usrkl. Napil se ještě jednou a postavil hrnek na stůl.

	„Nemůžu se najíst, miláčku. Musím… proboha, mám za čtvrt hodiny poradu. Jsi v pohodě? Zavolám ti.“

	Možná jí nezavolá.

	Na tom nezáleželo. To bylo dobré.

	Políbila ho ve dveřích na rozloučenou a řekla mu, že doufá, že bude v pořádku. Že ho chce vidět co nejdřív, zdravého a vcelku.

	Objala ho trochu moc silně a trochu moc dlouze. Rozcuchal jí vlasy a rozloučil se.



	




	
		Kapitola 2



	Slunce bylo ještě v posteli, když jsem zaparkovala svůj explorer naproti Budově spravedlnosti, sídlu kanceláře okresního prokurátora, trestního soudu a jižní divize sanfranciské policie.

	Ukázala jsem ochrance odznak, prošla detektorem kovu a zamířila přes prázdnou halu obloženou mramorem ke schodišti, které mě dovedlo k místnosti mužstva oddělení vražd ve třetím patře.

	Poručík Jackson Brady nás svolal na časnou ranní poradu, ale neřekl proč. Pracovala jsem pro Bradyho už deset měsíců a pořád jsem z toho měla špatný pocit.

	Brady byl dobrý polda. Viděla jsem ho v situacích, kdy prokázal svou odvahu, a možná dokonce hrdinství, ale nelíbil se mi jeho styl vedení. Byl zkostnatělý. Izoloval se. Když jsem byla poručíkem já, dělala jsem tu práci jinak.

	Když jsem prošla brankou v přepážce, zvedl můj parťák Richard Conklin oči od svého počítače. Měla jsem Riche ráda – byl jako mladší bráška, který se stará o mě. Nebyl jen dobrý polda, ale i ryzí člověk a měli jsme za sebou několik skvělých let práce v oddělení vražd.

	Naše stoly byly sražené proti sobě v přední části místnosti mužstva, takže jsme pracovali tváří v tvář. Pověsila jsem si bundu na opěradlo židle a řekla: „Co se děje?“

	„Povím ti to, až tady budou všichni,“ odpověděl jen.

	Dala jsem průchod své dětinskosti tím, že jsem hlasitě praštila židlí o stůl. Trvalo mi asi minutu, než jsem to vydýchala. Conklin mě trpělivě sledoval.

	„Ještě jsem neměla kafe,“ řekla jsem.

	Conklin mi nabídl svoje. Pak na mě házel sponky na papír, dokud jsem se neuklidnila.

	V půl sedmé bylo celé mužstvo pohromadě – všech osm nás sedělo za svými stoly ve světle zářivek, v němž jsme vypadali jako nabalzamované mumie.

	Brady vyšel ze své skleněné kanceláře o rozloze necelých deseti metrů čtverečních a zamířil rovnou k bílé tabuli v přední části místnosti. Strhl z ní závěs a odhalil fotografie tří předních drogových dealerů, všech mrtvých.

	Potom k nim přidal snímky čtvrtého mrtvého – jak ty pořízené při několika zatčeních, tak ty z márnice.

	Byl to Chaz Smith. A jeho smrt byla novinka.

	Smith byl nechvalně známý darebák, který žil svůj luxusní život v Noe Valley, kde se vydával za podnikatele na odpočinku. Vydělal si na blahobyt prodejem kvalitního kokainu v hodnotě milionů dolarů dalším dealerům, kteří ho pak nabízeli na ulicích.

	Smith se celá léta vyhýbal vězení, protože byl opatrný a vychytralý a nikdo ho nikdy nepřistihl parkovat vedle jiného auta na dálničním odpočívadle, jak obchoduje skrz okénko svého ferrari.

	Soudě podle dvou střelných ran v hlavě se dalo s jistotou konstatovat, že už udělal svůj poslední obchod.

	Brady spustil: „Smith byl včera odpoledne na hudebním recitálu své dcerky. Odskočil si na pány, aby si šňupl, a skončil se dvěma kulkami v předním mozkovém laloku. Byl ozbrojený, ale nestihl ani tasit.“

	Smithova smrt znamenala, že je o jednu hyenu parazitující na slabých méně a že byl odstraněn, aniž by na to padl jediný dolar z daní nás všech. Byla bych si myslela, že to dostane na starosti protinarkotické, ne vraždy, ale na tomto zločinu bylo něco zvláštního. Něco, kvůli čemu skončil u nás.

	Brady bral svou práci vážně. Neplýtval slovy. A právě teď se zdálo, že se vyhýbá důvodu, proč nás do toho případu zatáhl.

	„Proč my, poručíku?“ zeptala jsem se.

	„Protinarkotické si vyžádalo naši pomoc,“ odpověděl. „Já vím, máme víc než dost otevřených případů, ale jde o tohle: Chaze Smithe někdo zabil jednou ze šesti dvaadvacítek, které se ztratily z našeho skladu důkazních materiálů v průběhu několika posledních měsíců. Ten střelec má přístup do prostor sanfranciské policie. A záznamy o důkazech byly vymazány.“

	V místnosti to zašumělo a Brady pokračoval.

	„Smithova vražda neměla žádné svědky, nenašly se žádné důkazy a pachatel spustil požární alarm, aby vyvolal zmatek.

	Byla to akce profesionála, čtvrtá v řadě brilantních útoků na drogové dealery. To na něco ukazuje – ale kruci,“ řekl Brady. „Nebudu vám to malovat na růžovo.

	Myslím, že ten střelec je polda.“



	




	
		Kapitola 3



	Cindy Thomasová kráčela z dlouhého svahu Divisadero Street, přes jejíž střechy byl zářivý výhled na zátoku osvětlenou svítáním. Byl to fantastický pohled, který ji obvykle zahřál u srdce, ale Cindy se tentokrát nerozhlížela. Nebyla ani na zdravotní procházce.

	Bojovala s velkým vnitřním konfliktem a doufala, že když si provětrá mozek, dospěje k nějakému jasnějšímu závěru.

	Její snoubenec Rich Conklin ji toho rána probudil asi o půl šesté, když vstával do práce. Seděl na straně postele, zavazoval si potmě tkaničky a náhle řekl: „Na tohle si zvykneme, až budeme mít děti.“

	To byla Richova třetí zmínka o dětech v posledních několika týdnech.

	„No tak, mistře,“ řekla mu. „Nač ten spěch?“

	„Je lepší to udělat, dokud s těmi mrňaty dokážeme držet krok, víš?“

	Přetáhl jí pokrývku přes ramena, políbil ji, řekl „Ještě spi“ a ona to zkusila, ale naprosto selhala.

	V půl sedmé se oblékla a vyrazila na původně krátkou procházku. Teď už se procházela přes hodinu a stále nebyla k odpovědi o nic blíž, než když vycházela ze dveří.

	Cindy, investigativní reportérka Chroniclu, psala už šestým rokem pro kriminální rubriku. Vysloužila si židli na redakčních schůzích a spoustu respektu pro svůj talent a houževnatost. Byla na nejlepší cestě do vedení novin a k velké budoucnosti. Ale tahle práce, kterou milovala, byla vždy v ohrožení. Kdyby měla děti, nemohla by pracovat tolik hodin denně, kolik potřebovala, nedokázala by obstát v konkurenci.

	Rich byl hezký, milý a milovala ho. Před několika měsíci ji překvapil diamantovým prstenem své matky, klekl si před ní na jedno koleno před oltářem v katedrále Boží milosti a požádal ji o ruku – jak se říká před tváří boha a všech.

	No vážně, co víc by mohla dívka chtít?

	Jak se ukázalo, chtěla toho hodně.

	Kdyby Richovi prozradila, co cítí, možná by změnil svůj názor na ni. Možná by zlomila jeho krásné srdce.

	Když Cindy došla ke stopce na rohu Divisadero a Vallejo Street, podívala se na hodinky a uvědomila si, že pokud si nechytí taxík, přijde pozdě do práce.

	Vytáhla mobil, a jako by to ten telefon způsobil, prolétla kolem ní kolona neoznačených policejních aut a hlídkových vozů a zabočila do Vallejo Street.

	Pohlédla na působivé řady obřích vil v ulici lemované magnoliemi a uviděla, že policejní auta zastavila o několik bloků dál, přímo před nechvalně známým Ellsworthovým sídlem.

	V tom domě se něco stalo. A pokud má opravdu všechno nějaký smysl, ušla toho rána šest kilometrů proto, aby byla prvním reportérem na místě činu.

	Cindy se rozběhla.
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	Ellsworthův areál bylo obrovské ornamentální sídlo postavené na konci devatenáctého století, považované za jeden z nejvelkolepějších domů v Pacific Heights. Před domem se táhla zeď porostlá psím vínem a čtyři přístavky postavené jako ubytování pro služebnictvo tvořily roh Vallejo Street a pokračovaly dolů podél poloviny ulice Ellsworth Place.

	Areál měl pestrou historii plnou politických intrik a sexuálních skandálů, která trvala přes sto dvacet let.

	Když ale Cindy běžela Vallejo Street směrem ke skrumáži policejních aut zaparkovaných bez ladu a skladu před vchodem do sídla, přemýšlela o nedávné minulosti toho domu.

	Před deseti lety koupil Ellsworthův areál herec oceněný Oskarem a proslulý sukničkář Harry Chandler a nastěhoval se tam se svou atraktivní manželkou, módní návrhářkou pro hvězdy Cecily Broad Chandlerovou.

	Rok nato Cece Chandlerová prostě zmizela.

	Cindy byla v té době redakční asistentka, ale sledovala ten poutavý příběh následujících osmnáct měsíců, během nichž byl Harry Chandler vyšetřován a pak souzen pro vraždu své ženy.

	Chandler byl shledán nevinným, a protože se tělo jeho manželky nikdy nenašlo, nemohla obžaloba prokázat jeho vinu.

	Žádná mrtvola, žádný zločin.

	Harry Chandler byl očištěn.

	Ellsworthův areál si ponechal jako investici, zatímco žil na jachtě v přístavišti venkovského klubu několik kilometrů odtamtud.

	Cindy, udýchaná po běhu, ušla posledních sto metrů ke vchodu do Ellsworthova areálu a uviděla, že ho už uzavřeli uniformovaní policisté. Před branou se shromáždil dav turistů, kteří se vyhrnuli z červeného autobusu s nápisem STAR HOME TOURS.

	Cindy došla k policistovi Joeu Sorberovi, kterého znala, a zeptala se ho, co se děje.

	„Přece mě nechceš dostat do maléru, že ne, Cindy? Víš, že ti nemůžu nic říct.“

	Vedle Cindy se postavil mladík v mikině Bostonské univerzity a řekl: „Chandler si myslel, že mu to zase projde.“ Cindy se tomu turistovi představila jako reportérka a požádala ho, aby promluvil do kamery jejího mobilu.

	„Případ Cecily Chandlerové je dokonalý příklad toho, jak privilegovaní lidé zneužívají soudní systém,“ prohlásil mladík. „Harry Chandler měl slavného obhájce, lstivého řečníka, který nejspíš hrál se soudcem tenis.“

	Cindy zaklapla mobil, řekla „Díky“ a pro sebe si zamumlala: „Za nic.“

	Do Vallejo Street zahýbala televizní dodávka Kanálu dvě, právě když tam policisté stavěli dřevěnou barikádu, aby ji uzavřeli.

	„Opravdu mi nemůžeš vůbec nic říct, Joe? Cokoli! Můžu tě citovat nebo zatajit zdroj, jak chceš. Prosím. Sebemenší detail by mi pomohl.“

	„Drž se zpátky, Cindy. Díky.“

	Strážník Sorbera roztáhl paže a zatlačil dav za barikádu, aby nechal projet neoznačené auto s Richem Conklinem za volantem.



	




	
		Kapitola 5



	Seděla jsem za svým stolem, když dispečerka May Hessová, naše nekorunovaná královna ústředny, v 7.20 zatelefonovala do místnosti mužstva, aby mě informovala o volání na linku 911.

	Hessová mi řekla: „Volala nějaká málomluvná žena a nahlásila dva mrtvé v Ellsworthově areálu.

	Znělo to opravdově,“ pokračovala Hessová. „Tvrdila, že do domu nikdo nevnikl a že není v nebezpečí. Řekla jen: ‚Dva lidé jsou mrtví.‘ Pak zavěsila. Zavolala jsem dvakrát zpátky a pokaždé se ozval záznamník. Už jsem tam poslala jednotky z okolí.“

	Poslechla jsem si nahrávku z linky 911. Volající měla britský přízvuk a zněla vyděšeně. Strach v jejím hlase a všechno, co neřekla, byl vlastně mnohem víc znepokojující než její slova.

	Brady si nahrávku poslechl a pak mně a mému parťákovi nařídil, abychom se rozjeli do Pacific Heights.

	„Udělejte jen předběžnou obhlídku,“ řekl. „Průzkum místa činu nařídím, až se vrátíte s hlášením.“

	Ano, pane. Provedu, pane.

	V 7.35 zastavil Conklin auto před Ellsworthovým areálem. Před námi tam dorazila čtyři policejní auta a u chodníku stál také červený dvoupatrový autobus. Tlupa asi dvaceti turistů fotografovala zpoza bariéry na druhé straně ulice.

	Věděla jsem, že Ellsworthův areál patří mezi zastávky vyhlídkových tras po historických budovách, ale poté, co ho koupil Harry Chandler za spoustu milionů, se zřejmě stal i předmětem zájmu obdivovatelů hvězd.

	Vystoupila jsem z auta a došla k policistovi Joeu Sorberovi, který přijel na místo jako první. Vytáhl svůj blok a řekl mi: „Dostal jsem se sem v sedm deset a promluvil si po domácím telefonu se správcovou Janet Worleyovou. Vedle brány je krabička. Řekla, že není v žádném nebezpečí a že obě dvě oběti jsou mrtvé. Určitě mrtvé, tak to bylo doslova.“ Uniformovaný strážník pokračoval: „Poručík Brady mi nařídil, abych vytvořil kordon a počkal na vás, seržantko. Pověděl mi, abych do domu nechodil.“

	„Už jste zavolal policejního lékaře?“

	„Ano, madam. A technici jsou na cestě. Já jsem zatím pořídil nějaké snímky čumilů.“

	„Dobrá práce, Sorbero.“

	Rozhlédla jsem se po davu a uviděla, že houstne. Auta vycouvala nahoru po Vallejo Street a odjela Divisadero Street. Bylo jasné, že díky tomu provozu a milionu příspěvků na Tweeteru a YouTube se místo brzy stane středem zájmu médií.

	Kombinace smrti a celebrit je spolehlivý trhák. Média upřou na ten dům plnou pozornost a jakákoli chyba policie bude zachycena pro příští generace.

	Řekla jsem Sorberovi, aby v Pierce Street zřídil velicí centrum a zázemí pro tiskového mluvčího, a zamířila ke Conklinovi, který zkoumal hlavní bránu areálu.

	Vrata z kovaného železa byla zasazená do tři metry vysoké cihlové zdi, která poskytovala domu dokonalé soukromí ze strany ulice. Vypadala dost staře na to, aby mohla být původní, a zámek byl nedávno vypáčený. Uviděla jsem čerstvé rýhy ve starém železe.

	„Někdo ho vypáčil nějakým kovovým nástrojem, není přeštípnutý kleštěmi,“ řekl Conklin.

	Joe Sorbera mi pověděl, že oběti jsou dvě, určitě mrtvé. Co byly zač? Byl v tom nějak zapletený Harry Chandler?

	Brady nás pověřil předběžnou prohlídkou, což znamenalo, že máme určit, kudy budou policisté a technici moci vstoupit na místo činu, aniž by zničili důkazy. Naším úkolem bylo pořídit snímky, udělat náčrtky a vytvořit si nějaký názor.

	Pak případ předáme hlavnímu vyšetřovateli.

	Natáhla jsem si rukavice a strčila do brány, která se otevřela na dobře promazaných pantech. Pěšina dlážděná kameny vedla přes trávník prorostlý mechem a kolem dvou květinových záhonů po obou stranách schodiště, které stoupalo ke zdobným dveřím.

	Na dveřích nebyly žádné známky násilného vniknutí. Conklin zvedl mosazné klepadlo a udeřil jím o plechový štítek.

	Zavolala jsem: „Janet Worleyová, tady policie!“



	




	
		Kapitola 6



	Dveře otevřela drobná běloška k padesáti oblečená do legín pod květovanou zástěrou. Výraz měla strnulý a maskaru pod očima rozmazanou. Nehty měla okousané až k prstům.

	Řekla, že se jmenuje Janet Worleyová, a já jí sdělila své jméno, ukázala odznak a představila svého parťáka, který se jí zeptal: „Jak se máte, paní Worleyová?“

	„Hrozně, díky za optání.“

	„To bude dobré. Už jsme tady,“ ujistil ji Rich.

	Conklin to s lidmi umí, zvlášť se ženami. Je tím tak trochu proslulý.

	Chtěla jsem zas okamžitě všechno vědět, což se mi stává pokaždé, když začínám pracovat na novém případu. Rozhlížela jsem se po hale, zatímco Conklin mluvil s Janet Worleyovou a dělal si poznámky. Vstupní hala byla obrovská, měla šest metrů vysoký strop a ozdobné sádrové římsy; po mé pravé ruce vedlo do vyšších pater točité schodiště.

	Všechno bylo pečlivě uklizené, ani jedna třáseň koberce nebyla ohrnutá.

	Janet Worleyová právě říkala Conklinovi: „Můj manžel a já jsme jenom správci, víte. Tenhle dům má obytnou plochu dva tisíce osm set metrů čtverečních a máme svůj rozvrh prací. V posledních třech dnech uklízíme křídlo domu na straně Ellsworth Place.“

	Při pohledu do haly jsem si pomyslela, že dům vypadá ponuře, což se od pozůstatku viktoriánské éry dalo čekat. Vstoupili jsme snad do staré anglické detektivky? Číhá tam někde Agatha Christie?

	Janet Worleyová za mnou stále mluvila s Conklinem a měla jeho plnou pozornost. Chtěla jsem si ji vyslechnout, ale vyprávěla příliš zdlouhavě a já cítila, jak nás tlačí čas.

	„Proč jste zavolala policii?“ zeptal se Conklin.

	„Radši vám to ukážu,“ odvětila Worleyová.

	Následovali jsme tu drobnou ženu, která nás vedla přes halu, kolem knihovny a do obývacího pokoje s obrovským krbem a mohutným koženým nábytkem. Barevným sklem pronikalo sluneční světlo a kreslilo duhy na mramorové podlaze. Pokračovali jsme přes kuchyň velkou jako v restauraci a konečně dorazili k zadním dveřím.

	Worleyová řekla: „V téhle části domu jsme nebyli od minulého pátku. Ano, je to tak, už jsou to tři dny. Nevím, jak dlouho to tam je.“

	Otevřela dveře a já sledovala Janetin prst ukazující na cihlové nádvoří lemované chryzantémami na zadní zahradě.

	Na okamžik se mi zatočila hlava, protože to, co jsem uviděla, bylo prostě neuvěřitelné.

	Na nádvoří byly dvě uříznuté hlavy obložené vonnými věnci z bílých květů chryzantém.

	Zdálo se mi, že se na mě dívají.

	Byl to hrůzný a šokující pohled, jako dělaný pro titulní stranu National Enquireru. Tohle však nebyla invaze mimozemšťanů ani halloweenský žertík.

	Conklin se ke mně obrátil a v jeho očích se odrážel můj šok.

	„Ty hlavy jsou skutečné, co?“ zeptala jsem se ho.

	„Skutečné, a jak řekla ta paní, určitě mrtvé.“



	




	
		Kapitola 7



	Adrenalin prolétl mým krevním řečištěm jako plamen po krátké zápalné šňůře. Co se tady stalo?

	Na co se to proboha dívám?

	Hlava napravo byla nejhroznější, protože byla celkem čerstvá. Původně patřila ženě okolo pětatřiceti, s dlouhými hnědými vlasy a piercingem na levé straně nosu. Oči byly příliš zakalené, než aby se dala poznat barva.

	Ve vlasech měla hlínu, která vypadala na zahradní prsť, a na měkkých tkáních už pracovali červi, ale z jejích rysů toho zbylo dost, aby se dala určit její podoba a nejspíš i totožnost.

	Z další hlavy zbyla jen holá lebka s dolní čelistí a kompletní sadou zdravých zubů.

	Na cihlách před hlavami ležely rubem nahoru dvě kartičky, na nichž byla propiskou napsaná čísla. Na kartičce před lebkou stálo 104. Druhá kartička, před hlavou useknutou nedávno, nesla číslo 613.

	Co ta čísla znamenají?

	Odkud jsou ty hlavy?

	Proč je tam někdo takhle vystavil?

	Odtrhla jsem zrak od hlav a pohlédla do tváře Janet Worleyové. Zakrývala si oběma rukama ústa a po tvářích jí tekly slzy.

	Viděla jsem, že se brzy zhroutí. Musela jsem ji vyslechnout. Hned.

	„Komu ty ostatky patří? Kde jsou těla? Povězte nám to, slečno Worleyová.“

	„Já? Vím jenom, co jsem vám právě řekla. To já zavolala policii.“

	„Tak kdo udělal tohle?“

	„Nemám ponětí. Opravdu nevím.“

	„Uvědomujete si, doufám, že lhaním ze sebe uděláte spoluviníka.“

	„Proboha, já nic nevím!“

	Ozval se Conklin. „Potřebujeme jména všech, kteří byli v tomhle domě od minulého pátku.“

	„Samozřejmě, ale to byl jen můj manžel, dcera a já.“

	„A pan Chandler?“

	„Bože, to ne. Neviděla jsem ho už tři měsíce.“

	„Pohnula jste těmi hlavami nebo něčím jiným na nádvoří?“

	„Ne, ne, ne. Asi v sedm ráno jsem otevřela dveře, abych vyvětrala pokoj, a uviděla tohle. Zavolala jsem manžela a pak vytočila devět-jedna-jedna.“

	Janet Worleyová vstoupila do domu a Conklin a já jsme zůstali venku, abychom rozjímali nad smyslem tohohle.

	Byl to satanismus? Terorismus? Vraždy související s drogami? Kdo jsou ty oběti? Co se jim stalo?

	Chtěla jsem se začít rozhlížet kolem, ale zůstali jsme s Conklinem stát na cihlách a soustředili se na to, co jsme viděli bez narušení důkazů.

	Brady nás požádal o předběžnou obhlídku místa činu. Tohle byla naše práce: obhlédnout zločin a povědět poručíkovi, jestli je to obyčejná dvojnásobná vražda, nebo následek řádění šílence, který by se měl předat oddělení významných případů.

	„Ani nevím, na co se vlastně dívám,“ přiznala jsem Conklinovi.

	Po pravdě řečeno nic podobného jsem v životě neviděla.



	




	
		Kapitola 8



	Zadní zahradu tvořil pozemek o rozloze asi tři tisíce metrů čtverečních, který vypadal jako kus lesa položený za Ellsworthův dům vcelku.

	Parcelu stínily budovy a vzrostlé stromy, křižovaly ji pěšiny vysypané suchou kůrou a ohraničoval ji dům na jedné straně a třímetrová cihlová zeď, která se setkávala u kolny na nářadí na protějším konci zahrady.

	Když jsem se rozhlédla po vchodech, uviděla jsem kromě hlavní brány s vypáčeným zámkem pět dveří vedoucích do zahrady z hlavního domu a branku vedle kolny.

	„Tamhle je multifunkční nástroj,“ poznamenal Conklin.

	Ukazoval na lopatu napůl zakrytou keřem, za kterou byla hromada hlíny a díra vyhloubená v zemi. Jáma měla v průměru asi šedesát centimetrů a byla právě dost velká na přesazení chryzantémy – a také na zahrabání hlavy oddělené od těla.

	Spatřila jsem druhou díru, sotva viditelnou z opačného konce nádvoří. Vedle ní ležel oválný kámen.

	Teď, když jsem je hledala, uviděla jsem v zahradě další kameny. Možná tam byly jen pro ozdobu, ale mohly také sloužit jako značky.

	Pokud byla lopata použita k vypáčení zámku, znamenalo to, že ten, kdo se dovnitř vloupal, věděl, kde má oddělené hlavy hledat, a přišel je vykopat.

	Byl tedy ten vetřelec také vrah?

	Nebo byl spoluviníkem jakéhosi masakru, který se tam odehrál?

	Znovu jsem se podívala na kartičky s čísly.

	Když po sobě vrah úmyslně nechá navštívenku, je to výzva. Obvykle se tak snaží ukázat policistům, že je chytřejší než oni, a hraje tím velmi riskantní hru.

	Hrací plochu jsem viděla takto: velká skrytá zahrada, dvě uříznuté hlavy obrostlé kvítím, záhadná čísla na dvou stejných kartičkách.

	Naznačovala ta čísla snad, kolik hlav je na zahradě? Mohly tam být pohřbené stovky lebek, nejspíš naházených v jámách jedna na druhé?

	Kromě hrůznosti jsem v té scéně s lebkami zatím neviděla žádný smysl nebo účel, ale byli jsme teprve na začátku a ještě nepronikli pod povrch.

	Obrátila jsem se ke Conklinovi. „Nejrychlejší způsob bude taky nejlepší.“

	„Radar pronikající pod zem,“ řekl, zatímco se rozhlížel po zahradě.

	„A psi na vyhledávání mrtvol. Musíme to tady celé překopat.“
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	V kuchyni Ellsworthova domu jsme se setkali s Nigelem Worleym.

	Byl asi o třicet centimetrů vyšší než jeho žena a mohl mít o dobrých šedesát nafouknutých kilogramů víc než ona. Obličej měl oteklý. Vypadal na těžkého pijana a já si všimla, že má hrubé ruce s tmavými skvrnami. Odpovídal jen na otázky směřované přímo jemu, a když promluvil, jako by oslovoval místo ve vzduchu mezi Conklinem a mnou.

	Pan Worley neměl žádné teorie o těch uříznutých hlavách a jeho tón byl nepřátelský. Musel však učinit oficiální výpověď. Nedali jsme mu na vybranou. Worleyovi nebyli jen svědci, ale také jediní podezřelí, které jsme měli.

	Zapnuli jsme sirénu a odvezli anglický pár z rezidence do Budovy spravedlnosti.

	Zatímco Conklin vyslýchal Nigela Worleyho, já se posadila naproti Janet Worleyové v menší z našich dvou výslechových místností. Brady přecházel neviděný za sklem.

	Brady mi už řekl, že je nešťastný z toho, jak se situace vyvinula. Podle jeho názoru byl případ Ellsworth dehtová jáma a Conklina a mě stáhne pod hladinu. Potřeboval nás na případ policisty, který vzal spravedlnost do vlastních rukou, a chtěl, abychom se do něho pustili okamžitě.

	Chápala jsem jeho obavy, ale na vlastní oči jsem viděla uříznutou hlavu ženy, která ještě před týdnem žila. Označili jsme ji jménem Jane Doeová, protože jsme neznali její totožnost, a čekalo ji oficiální číslo případu a zásuvka v chladicím boxu v márnici.

	Kamera v rohu výslechové místnosti běžela, zatímco mi Janet Worleyová vyprávěla, že ona a Nigel přišli do Spojených států z Anglie před deseti lety a že pracují pro Harryho Chandlera od chvíle, kdy areál koupil.

	Prohlásila, že Chandlerovy „zbožňuje“ a že ji náhlé zmizení paní Chandlerové šokovalo a zdrtilo. Worleyovi bydleli v areálu, když šel pan Chandler před soud, částečně proto, že tam ráda bydlela jejich dcera – tehdy i teď.

	„Nicole pracuje v Agentuře pro ryby a divokou zvěř,“ řekla mi Janet. „Celý víkend nebyla doma. Je bioložka, víte. Předpokládám, že je na nějaké výpravě za záchranou zvířat. Nemůžu se jí dovolat na mobil.“

	Janet Worleyová si myslela, že se Nicole toho večera vrátí domů, ale připustila, že si u ní nikdy není jistá.

	„Je jí šestadvacet, víte. Má svůj vlastní život.“

	„Vysvětlete mi, k čemu jsou ty další budovy v Ellsworth Place, které vypadají jako součást Ellsworthova areálu.“

	„Původně tam bylo ubytované služebnictvo, ale v průběhu let tam vznikly byty. Všechny patří panu Chandlerovi,“ odpověděla Janet Worleyová. „Teď se však snaží nájemníky vystěhovat. Už jich tam zbylo jen pár.“

	Janet Worleyová mi pověděla, že Nicole bydlí v čísle 2, řidič pana Chandlera v čísle 4 a zbývající dvě budovy jsou prázdné.

	Pátrala jsem po rozporech ve výpovědi paní Worleyové, sledovala její řeč těla a došla k závěru, že je pravdomluvná. Požádala jsem ji, aby mi sepsala jména a telefonní čísla Chandlerova personálu žijícího v Ellsworth Place, a zatímco to dělala, vyšla jsem z místnosti a porovnala si poznámky s Conklinem.

	Nigel Worley pověděl Conklinovi stejný příběh jako Janet mně. Řekl, že nikdo nechová zášť vůči němu, jeho ženě ani dceři a že panu Chandlerovi nechodily do areálu žádné nenávistné dopisy a neměl ani žádné výhružné telefonáty.

	Stejně jako jeho žena trval Nigel Worley na tom, že nemá tušení, kdo mohl umístit uříznuté hlavy na nádvoří a že oběť s dlouhými hnědými vlasy nikdy neviděl.

	Pokud jsem mohla Worleyovým věřit, strávili spolu za posledních deset let prakticky každou minutu a mohli si navzájem dosvědčit, kde se během inkriminovaného víkendu nacházeli.

	Byla jsem frustrovaná, ale snažila se nedat to najevo.

	Jak mohl Brady očekávat, že nechám naši Jane Doeovou a tu lebku neidentifikované? Jak jsem ten případ mohla odsunout stranou, aniž bych ho vyřešila?

	To bych nedokázala.
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	Zaklepala jsem na otevřené dveře Bradyho kanceláře. Mávl na mě, abych šla dál, a řekl mi, ať se posadím.

	Jeho kancelář jsem znala moc dobře. Kdysi bývala moje, ale vzdala jsem se práce poručíka, abych se mohla na plný úvazek věnovat detektivní práci, místo abych se trápila nad rozpisy služeb a hlášeními.

	Tehdy byl mým parťákem Warren Jacobi.

	Jacobi, o deset let starší než já a s mnohem více roky strávenými na ulici, měl dobré důvody k tomu, aby se do té rohové kanceláře nastěhoval poté, co jsem ji opustila. Nechtěl už pracovat na ulici. Chtěl více přístupu na vrchol a méně sprintování temnými uličkami. Převzal ode mě moje místo, rozběhl jednotku jako prvotřídní hodinky a brzy byl povýšen na velitele, takže židle poručíka opět osiřela.

	To bylo před deseti měsíci.

	Jackson Brady, který k nám nedávno přešel od miamské policie, požádal o povýšení a dostal ho spolu s tou malou prosklenou kanceláří s výhledem na dálnici James Lick Freeway.

	Mávat bičem je ošklivá práce, ale někdo ji dělat musí. Brady si vedl dobře.

	„Potřebuju minutku,“ oznámila jsem Bradymu.

	„Dobře. To je taky veškerý čas, co mám.“

	„Chci vést případ Ellsworth jako hlavní vyšetřovatel,“ řekla jsem. „Bude to makačka, ale jdu do toho. Když budu mít k ruce Conklina a další tým, zvládnu Ellsworth i toho samozvaného Mstitele.“

	Brady vstal od svého stolu, zavřel dveře, posadil se a upřel na mě pohled svých tvrdých modrých očí.

	„Měla byste o tom vraždícím poldovi něco vědět, Boxerová. Nestřílí jenom darebáky. Jeho poslední oběť, Chaz Smith, pracoval v přestrojení.“

	„Pardon. Zopakujte to.“

	„Chaz Smith byl polda.“

	Brady mě seznámil se svou teorií: nějaký policista, který pracoval v Budově spravedlnosti, měl už plné zuby toho, že někteří grázlové chodí svobodně po světě, a rozhodl se postarat se o ně osobně, jenže napáchal víc škody než užitku, když zabil Chaze Smithe.

	„Smith prováděl velkou operaci pro protidrogové,“ sdělil mi Brady. „A s ním na tom dělalo několik dalších poldů. Musíme je ochránit a toho Mstitele dostat. Selhání nepřipadá v úvahu. Žádné výmluvy.“

	„Povím to Conklinovi.“

	„Kde je?“

	„Veze správce Harryho Chandlera do hotelu.“

	„Povězte mu to,“ řekl Brady. „A jsem ochotný dát vám velení nad oběma případy, Boxerová. Ale jestli se jeden z nich ocitne na vedlejší koleji, další hlava na špalku bude ta vaše.“

	„Rozumím.“

	„To bych vám radil. Tenhle Mstitel není jenom polda, je to taky vrah poldy. Zabil jednoho z nás.“
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	Celý den jsem strávila prací na obou případech.

	Prohledala jsem databázi pohřešovaných osob, jestli některá z nich neodpovídá dlouhovlasé Jane Doeové. Pak jsme si s Bradym zjistili jména policistů, kteří měli přístup do místnosti s důkazními materiály, a porovnali jejich rozpisy služeb s časy, kdy byli zavražděni drogoví dealeři jednou z našich zaevidovaných a později ukradených pistolí ráže .22.

	Seznam těch policistů byl hodně dlouhý, a když jsem odcházela, Brady na něm ještě pracoval.

	Vrátila jsem do Ellsworthova areálu, právě když slunce zapadalo a zalévalo zátoku narůžovělými paprsky. Ve Vallejo Street parkovaly ve dvou řadách televizní dodávky, jejich motory běžely a světla svítila. Komentátoři využívali zeď sídla jako pozadí pro své přímé přenosy.

	Když jsem procházela mezerou v zátarasu, volali na mě reportéři jménem. Spousta lidí z místních médií mě znala. Mezi nimi byla i moje kamarádka Cindy Thomasová, která mi zavolala na mobil.

	Nezvedla jsem to. V té chvíli jsem se Cindy nemohla mluvit.

	Conklin mi přišel naproti a pak mě provedl hlavní branou.

	„Je to šílené,“ řekl. „Všichni se obracejí na mě. Novináři štěkají a já nemám kost, kterou bych jim mohl hodit. Telefonoval mi Brian Williams. Jak na mě sehnal číslo?“

	„Fakticky? Brian Williams z nočního zpravodajství na NBC? Co jsi mu řekl?“

	„Vyšetřování probíhá. Bez komentáře. Zavolejte tiskovému mluvčímu.“

	„Správně.“

	„Jo, a samozřejmě ‚rád se na vás dívám‘.“

	Zasmála jsem se.

	„Ale vážně, Lindsay,“ pokračoval Conklin, „jestli nedáme Cindy něco publikovatelného, budu mít doma peklo. Byla na místě činu dřív než my, víš?“

	„Jednu novinu bych měla: Brady nám dal zelenou. Teď je to oficiálně náš případ.“

	Zahrada za Ellsworthovým sídlem se za dobu, co jsem byla pryč, hodně změnila. Hned vedle nádvoří stál stan na důkazní materiály, na pěšinách ležely pruhy hnědého papíru a po zahradě byla natažená síť z policejní pásky.

	Uviděla jsem několik nových jam. Na rozložených plachtách se vršily hromady hlíny a všechno ozařovaly halogenové lampy. Ale ani ty neposkytovaly dost světla, aby se dalo na místě činu pracovat i po západu slunce; technici si budou muset přes noc udělat přestávku, aby nějaký důkaz nepřehlédli nebo nezničili.

	A kdyby začalo pršet, bůh s námi.
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	Ve stanu jsem našla svou nejlepší kamarádku, policejní lékařku Claire Washburnovou, navlečenou do holínek a kombinézy s kapucí pro nadměrné velikosti, které říkala celotělový kondom se zipem.

	Přivítala mě slovy: „Máme tady parádní polízanici, kámoško. Ne, neobjímej mě. A na nic nesahej. Snažíme se tohle příšerné místo činu hermeticky uzavřít.“

	Políbila vzduch vedle mé tváře a ustoupila, abych viděla na její pracovní stůl.

	Byly tam vyrovnané čtyři hlavy, tři čisté jako příslovečné slovo boží a jako ta s číslem 104.

	Na čtvrté hlavě byly ještě zbytky skalpu.

	„Psi právě našli další lebku,“ řekla mi Claire. „Všech šest, které jsem zatím prohlédla, někdo uřízl pilou.“

	Chlopeň stanu se odhrnula a dovnitř vstoupil Charlie Clapper. Byla jsem moc ráda, že tam šéfa jednotky pro průzkum místa činu vidím. Clapper je bývalý polda z oddělení vražd, můj přítel a skutečný Gil Grissom sanfranciské policie. Byl tak působivý, jak jen může člověk v kombinéze být, a v jeho vlasech jsem viděla stopy po hřebenu.

	Clapper nesl těžký hnědý papírový pytel, který podal Claire.

	V druhé ruce v rukavici držel malý pergamenový sáček.

	„Ahoj, Lindsay. Slyšel jsem, že Brady hodil tuhle horkou bramboru tobě.“

	„Vzala jsem si ji sama. Mohla jsem si vybrat: buď na tom případu dělat, nebo v noci nespat a myslet na to, jak ráda bych na něm dělala.“

	„Cítím to stejně. Nesnaž se mi sebrat tuhle hádanku, jaká se naskytne jednou za život. Je moje. Jo, a mám tady něco k zamyšlení.“

	„Sem s tím.“

	„V jedné z těch děr jsem našel krev, což mě dovedlo k domněnce, že je to hrob naší čerstvé Jane Doeové. Jestli mám pravdu, byl tenhle náhrdelník nejspíš její.“

	Zvedl sáček ke světlu.

	„Obyčejná cetka,“ poznamenal. „Náhrdelník. Ale chybí krk, na který by se dal pověsit.“

	Náhrdelník byl vyrobený ze skleněných korálků navlečených na voskované niti s lacinou kovovou sponou, kousek bižuterie obvykle prodávané na pouličních trzích. Výjimečným ho dělal fakt, že ho v ruce držela Jane Doeová. Existovala nepatrná šance, že by se z korálků mohlo podařit sejmout otisky.

	A třeba na nich nechal svou DNA vrah.

	„Našel jsem další podobné věci,“ řekl Charlie Clapper. „Tohle,“ pozvedl jiný sáček, „je přívěsek. Mohl by to být ametyst zasazený do zlata. Ostatní artefakty byly moc dlouho pohřbené v zemi, aby se dalo poznat, o co se jedná, nebo z nich dostat nějaké stopy.“

	„Ale jsou to trofeje, nemyslíš?“

	V hlavě se mi rozsvítila žárovka. Konečně jsem to začínala chápat.

	„Co když jsou trofeje ty hlavy?“ řekla jsem Clapperovi. „Zdá se mi, že tahle zahrada je něco jako úschovna trofejí.“
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	Toho večera jsme se všechny sešly v Claiřině království, v kanceláři policejního lékaře, která se nachází přímo za Budovou spravedlnosti.

	Všechny čtyři – Claire, Cindy, Yuki a já – jsme se posadily kolem velkého kulatého stolu, připravené na poradu seskupení, které Cindy pojmenovala Ženský vyšetřovací klub.

	Když se sejdeme, abychom si promluvily o nějakém případu, dělá nám obvykle starosti, že Cindy zveřejní něco z toho, co by neměla vědět. Když zapomeneme říct „mimo záznam“, mohlo by se stát, že svá slova najdeme v zítřejším titulku. Ale toho večera jsem měla větší obavy z Yuki.

	Yuki byla asistentka okresního prokurátora a já věděla, že všechno, co řekneme, bude mimo záznam – ale co mimo ložnici?

	Yuki chodila s Jacksonem Bradym.

	Yuki spala s mým šéfem.

	„Neříkej nic poručíkovi Úžasnému, dobře?“ požádala jsem ji. „Tohle by se mu nelíbilo.“

	„Beru na vědomí,“ usmála se na mě Yuki. Poplácala mě po paži, ale nic neslíbila.

	Claire rozsvítila, rozdala láhve s vodou a pověděla nám, že těch šest lebek je uložených v papírových pytlích, aby se zabránilo kondenzaci, a že ostatky dlouhovlasé Jane Doeové jsou v chladicím boxu, aby se měkké tkáně dál nerozkládaly.

	Pak řekla: „Ráno se chystám provést podrobný průzkum všech šesti hlav, ale také jsem si domluvila konzultaci s forenzní antropoložkou doktorkou Annou Perlmutterovou z Kalifornské univerzity Santa Cruz. Už jste o ní slyšely. Jako zvláštní konzultantka identifikovala mrtvoly v masových hrobech v Afghánistánu. Jestli z těch holých lebek někdo dokáže vytvořit rozeznatelné obličeje, tak Anna.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptala jsem se.

	Claire pokrčila rameny. „Dny nebo týdny. Mezitím budeme pracovat s obličejem Jane Doeové. Trochu ji upravíme na počítači a dáme na svoje webové stránky.“

	„Můžu jí založit profil na Facebooku,“ nabídla Cindy.

	„Zatím ne,“ řekla jsem ve snaze krotit Cindyinu dychtivost. „Dej nám šanci identifikovat ji v reálném životě a ušetři její rodiče zjištění, že je mrtvá, z její stránky na webu.“ Pověděla jsem Cindy aYuki o číslech 104 a 613 a ukázala jim fotokopii kartiček, které jsme našli u prvních dvou hlav. U ostatních se žádná čísla nenašla.

	„Takže jenom dvě čísla. Třeba je to nějaká hra,“ nadhodila Yuki.

	„Ty si myslíš, že toho vraha baví sudoku?“ opáčila jsem.

	„Jsi vtipná,“ řekla Yuki a lehce mě uhodila pěstí do paže.

	„Říkala jsi přece, že u dalších ostatků žádná čísla nebyla,“ připomněla Claire.

	„Z toho mi vyplývá, že tam kartičky nechal ten, kdo hlavy vykopal,“ řekla jsem. „Jsou to dva oddělené činy: pohřbení a exhumace. Mohli to provést dva různí lidé.“

	Cindy už ťukala do klávesnice svého notebooku.

	„Právě jsem ta čísla vyhledala na Googlu. Našla jsem spoustu věcí, které s tím hřbitovem na zahradě zřejmě nesouvisejí. Například tu jsou čísla výborů pro radiaci nebo čísla kateder na evropských univerzitách.“

	„Musí to být nějaký kód,“ řekla Yuki.

	„Třeba jde o jakási katalogová čísla,“ nabídla jsem další variantu. „Ty hlavy a květiny byly naaranžovány skoro jako na výstavě.“

	„Nechte tuhle část skládačky na mně,“ požádala Cindy. „Dám vám vědět, co jsem našla. A co bys řekla na tohle, Linds? Jestli zjistím, co ta čísla znamenají, dostanu jako první povolení ten příběh zveřejnit.“

	„Pokud opravdu objevíš něco, co bychom mohli použít.“

	„Přesně tak.“

	„Než cokoli zveřejníš, budu to muset schválit.“

	„Jasně. To je můj obvyklý trest za to, že se s vámi kamarádím, holky.“

	„Tak jo,“ řekla jsem Cindy. „Ta čísla jsou tvoje.“

	„Z mého hlediska je největší problém v tom, že nemáme těla,“ konstatovala Claire. „Bez těl se nám možná nikdy nepodaří určit příčinu smrti.“

	„No aspoň že hledáme sedm mrtvol, ne šest set třináct,“ poznamenala Yuki.

	„Zatím ne šest set třináct,“ opravila ji Claire. „V Pacific Heights je spousta dalších zahrad.“

	Jednohlasně jsme zasténaly.

	Když jsem vyběhla ze zadních dveří Claiřiny kanceláře ke svému autu, pršelo. Na parkovišti na mě čekali reportéři a volali na mě.

	Nasedla jsem do auta, nastartovala, rozsvítila světla, spustila sirénu a vyjela do Harriet Street.

	Žádné kosti, dámy a pánové od tisku. Dnes nemám jedinou kost, kterou bych vám mohla hodit.
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	Když jsem otvírala dveře našeho bytu v Lake Street, stále jsem myslela na těch šest lebek v zapečetěných papírových pytlích a hlavu mladé Jane Doeové v chladicím boxu. Marta, moje border kolie a mnohaletá kamarádka, zakňučela, přeběhla chodbu a celou vahou se na mě vrhla, div mě neporazila.

	„Jo, fakt tě mám ráda,“ ujistila jsem ji a sklonila se, abych si nechala umýt bradu a pořádně ji objala.

	„Joe,“ zavolala jsem pak, „tvoje postarší primagravida je tady!“

	Claire mi vysvětlila, že postarší primagravida je žena přes pětatřicet, která je poprvé těhotná. Byl to malebný a nelichotivý termín, který mi obvykle připadal moc vtipný.

	Joe zahalekal pozdrav, a když jsem obešla roh, uviděla jsem ho stát mezi dvěma hromadami knih a papírů oblečeného v kalhotách od pyžama a s telefonem na uchu.

	Stáhl hlasitost zpráv v jedenáct, jednou rukou mě objal a řekl do telefonu: „Pardon. Jsem tady. Dobře, jistě. Zítřek mi vyhovuje.“

	Ukončil hovor, políbil mě a zeptal se: „Večeřela jsi?“

	„Vlastně ne.“

	„Pojď do kuchyně. Ohřeju svému miminku trochu polévky. A své staré dámě taky.“

	„Cha cha. S kým jsi to mluvil po telefonu?“

	„S lidmi ze své staré práce. Přísně tajné,“ odpověděl melodramaticky. „Zítra musím odletět na pár dní do Washingtonu. Finanční injekce pro rodinu Molinariových.“

	„No dobře. Sláva finanční injekci. Jaká je to polévka?“ Byly to tortellini en brodo s mladým hráškem podávané v těžké bílé misce. Pustila jsem se do polévky a za minutku zvedla misku a řekla: „Ještě, prosím.“

	Mezi sousty jsem svému manželovi pověděla o Domě hlav, jak se Ellsworthovu sídlu od toho dne nevyhnutelně říkalo.

	„Bylo to nepopsatelné, Joe. Uříznuté hlavy, dvě z nich vystavené na zadním nádvoří. Nějaká výstavka jako umělecká instalace, ale bez těl. Žádné známky po masakru. Zahrada byla neporušená, až na dvě jámy, kde byly hlavy původně zakopané. Pak technici exhumovali dalších pět hlav, jen čisté lebky. Upřímně řečeno nemám ponětí, co to mělo znamenat.“

	Pověděla jsem Joeovi o číslech 104 a 613 napsaných rukou na dvou kartičkách.

	„Cindy ta čísla prověřuje. Zatím víme, že šest set třináct je předvolba pro Ottawu. Číslem sto čtyři začíná spousta rozhlasových stanic. Když ta čísla spojíš, dostaneš číslo parcely třípokojového domku v Coloradu. To jsou stopy, co?“

	„Deset čtyři,“ řekl. „Rádiový signál znamenající ‚Rozumím‘.“

	„Hm. A šest třináct?“

	„Červen třináctého?“

	„No jo. Červnové idy. Moc jsi mi pomohl.“

	Joe přinesl na kuchyňskou linku velkou mísu s pralinkami a zmrzlinu. Postavili jsme se k ní se lžícemi v rukou a dali si závod, kdo se dřív propracuje na dno. Uchvátila jsem poslední sousto, odložila lžíci, vítězně zvedla ruce nad hlavu a zvolala: „Jóóó!“

	„Nechal jsem tě vyhrát, mamino.“

	„To určitě.“

	Mrkla jsem na něho, odnesla mísu a lžíce do dřezu a zeptala se Joea: „Tak co ti říká instinkt o mém případu?“

	„Kromě zjevného závěru, že je to práce nějakého psychopata,“ řekl můj modrooký, tmavovlasý manžel, „mě napadají tři otázky: Jaká je souvislost mezi těmi hlavami a Ellsworthovým areálem? Co mají oběti společného? A má s tím vším něco společného Harry Chandler?“

	„A co ta čísla? Evidence? Pořadí?“

	„To mi zůstává záhadou.“

	„Jedna z našich Jane Doeových je poměrně čerstvá. Pokud ji dokážeme identifikovat, třeba už na těch číslech nebude záležet.“

	O čtyři hodiny později jsem se probudila v posteli vedle Joea s pozůstatkem noční můry jako z filmu od Wese Cravena. Byla v ní pyramida ze stovek lebek navršená v temné zahradě, obklopená věncem z květin.

	Co to znamenalo?

	Pořád jsem neměla tušení.
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	Okolo sedmé jsem už byla definitivně vzhůru, tentokrát s hrnkem kávy s mlékem a otevřeným notebookem. Rychle jsem procházela e-maily, ale přestala, když jsem našla dvě upozornění Googlu na novinové články o sanfranciské policii.

	Odkazy mě dovedly na stránky San Francisco Postu a reportáž na titulní straně měla titulek „Pomsta sanfranciské policii“.

	Když jsem si přečetla jméno autora, sevřel se mi žaludek. Reportér Jason Blayney z kriminální rubriky Postu byl houževnatý jako pitbul a proslulý svými sarkastickými komentáři a nenávistí k policii. Postu nevadilo, když Blayney překroutil fakta ve lži – což dělal často.

	Začetla jsem se do Blayneyho popisu vraždy Chaze Smithe.

	Chaz Smith, známý drogový dealer, byl zavražděn v neděli odpoledne na pánských toaletách Mortonovy hudební akademie během každoročního jarního recitálu. Akademie situovaná v California Street byla během střelby plná rodičů a dětí.

	Smith byl v posledních třech letech vyšetřován sanfranciskou policií, ale kvůli zkorumpované městské drogové laboratoři nikdy nestanul před soudem. Podle zdroje, který s Postem mluvil pod podmínkou zachování anonymity, vrah Chaze Smithe „při vraždě tohoto drogového dealera prokázal profesionální schopnosti. Byla to velice čistá práce“.

	Smith je čtvrtý vysoce postavený drogový dealer, který byl popraven tímto způsobem. Podle názoru tohoto reportéra uklízí profesionální zabiják nepořádek, s nímž si policie nedokáže poradit. Proto jsem toho vraha nazval Mstitel – a vzhledem k rozsahu nepořádku, který potřebuje uklidit, je na samém začátku…

	Řekl to sám: „Podle názoru tohoto reportéra.“ Byla to fráze, která znamenala: „Ve skutečnosti neinformuji o realitě. Vyprávím příběh.“

	A jeho „příběh“ byl políček do tváře sanfranciské policie. Měla jsem ukazováček na tlačítku Delete, ale místo toho, abych poslala článek do koše, klikla jsem na odkaz ke druhé reportáži nazvané „Smrt v Ellsworthově areálu?“

	Přímo pod nadpisem byla fotografie ukazující Conklina a mě, jak procházíme vysokou bránou areálu.

	Srdce se mi rozběhlo na plné obrátky, když jsem si přečetla Blayneyho reportáž, v níž stálo, že oddělení vražd bylo povoláno k případu ve slavném Ellsworthově areálu vlastněném Harrym Chandlerem.

	Blayney naznačil obsah článku tím, že svým čtenářům naservíroval skličující skóre vražd, které se sanfranciské policii nepodařilo vyřešit.

	Pak na mě vyskočilo mé jméno.

	Naše zdroje nás informovaly, že hlavním vyšetřovatelem případu Ellsworth se stala seržantka Lindsay Boxerová. Říká se, že Boxerová od doby, kdy odstoupila z místa poručíka oddělení vražd, polevila ve svém úsilí…

	Byla to rána pod pás, na jakou jsem nebyla připravená. Zmocnil se mě vztek a pak se mi oči zalily slzami. Ten chlap podrazil nohy vyznamenané postarší primagravidě s dvanácti lety ve službě a docela dobrým skóre vyřešených zločinů.

	Ne stoprocentním, ale vysokým!

	Seděla jsem na kuchyňské židli tak dlouho, dokud mi nevystydla káva a hormony mi nedaly pokoj.

	Blayney se zajímal o oba mé případy, ale zatím nevěděl, že Chaz Smith byl polda v přestrojení ani že jsme v domě Harryho Chandlera vykopali sedm hlav.

	Ani v jednom případu jsme neměli žádné stopy ani podezřelé.

	Jak dlouho bude trvat, než „anonymní zdroje“ prozradí Jasonu Blayneymu i tohle?

	Seržantka Boxerová, která údajně polevila ve svém úsilí…

	Vláda byla švorc. Škrtala se pracovní místa. Blayneyho jedovaté poznámky ke mně mohly obrátit pozornost těch nahoře.

	Poprvé za dvanáct let jsem se začala bát o svou práci.
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	Vezla jsem svého manžela na letiště nesnesitelnou dopravní zácpou. Auta se vlekla, ucpávala křižovatky a hrozilo, že Joeovo letadlo odletí bez něho, pokud se brzy nedostaneme na volnou cestu.

	Přesto jsem byla vděčná za čas, který mohu strávit v autě s Joeovým bystrým mozkem bývalého agenta FBI.

	Stáhla jsem okénka a bušila do volantu pro zdůraznění, když jsem Joeovi popisovala ty dobře naplánované popravy čtyř – ano, čtyř – nechvalně známých drogových dealerů a říkala mu, že protidrogové teď žádá o pomoc oddělení vražd.

	„A proč si je Brady jistý, že je Mstitel polda?“ zeptal se Joe.

	„Kulky, které zabily Chaze Smithe, vystřelila pistole ukradená ze skladu důkazních materiálů a všechny vraždy byly tak hladce provedené, že střelec musel podrobně znát pohyby dealerů. Vypadá to, jako by měl důvěrné informace, možná přímo z Baráku.“

	Pověděla jsem Joeovi, že všichni ti popravení drogoví dealeři byli velké ryby a že smrt Chaze Smithe otřásla i nejvyššími patry sanfranciské policie.

	„Smithova skutečná identita byla velmi dobře střeženým tajemstvím, Joe. Vedl velkou tajnou operaci, která se nesmí prozradit. V sázce jsou životy policistů.“

	„Lindsay, tohle je ošklivý a nebezpečný případ,“ řekl Joe. „Věděl ten střelec, že Smith je polda? Třeba ano.“

	Ta možnost skutečně existovala. „Moment,“ řekla jsem, strhla auto v šedesátce na sjezd z dálnice a zastavila na zákazu stání u obrubníku před odletovým terminálem United Airlines.

	Vypnula jsem motor, pohlédla na svého manžela a pronesla: „Nejezdi.“

	„A ty se kroť. Nepracuj víc než jednu směnu denně. Dnes večer jdi brzo spát. Dobře?“

	Oba jsme se těm nesplnitelným žádostem usmáli a vystoupili z auta. Pevně jsem ho objala a zmáčela mu slzami krk.

	Políbili jsme se, pak se Joe sklonil, dal mi pusu na vystouplé břicho a já se musela zasmát pohledům, kterých se nám dostalo od dvou cestujících a jednoho nosiče zavazadel.

	„Blázínku,“ pokárala jsem ho, šťastná, že je Joe můj blázínek.

	„Nezapomínej jíst. Už teď se mi stýská.“

	Políbila jsem ho, zamávala mu a dívala se, jak mizí v terminálu. Pak jsem odjela do Baráku.

	Brady čekal na mě a Conklina ve své kanceláři. Zavřel dveře, položil na svůj stůl Post a obrátil ho tak, abychom si mohli přečíst titulek Jasona Blayneyho „Pomsta sanfranciské policii“.

	Conklin ten článek ještě nečetl. Odhrnul si vlasy z očí a začal číst, zatímco já spustila:

	„Jak může Blayney vědět tolik o zastřelení Chaze Smithe?“ zeptala jsem se Bradyho. „Dostává informace od nějakého poldy?“

	„Jednoznačně,“ odpověděl Brady.

	„Na mě se nedívejte,“ řekl Conklin. „Reportérka z kriminální rubriky, která se mnou spí každou noc v jedné posteli, nepíše ani o jednom z těch případů. Co z toho vyplývá?“

	„Tady jsem ten nejmenovaný zdroj já,“ prohlásil Brady. „Má to ode mě.“

	„Cože?“ vyhrkli jsme s Conklinem jednohlasně.

	„Blayney mě zaskočil. Pověděl jsem mu, že vrah Chaze Smithe byl profík. To je všechno, co jsem mu dal, a nelituju toho. Mstitel se tak stal středem pozornosti. Má se čeho bát.“
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	Hned poté, co vyšel článek o vraždě Chaze Smithe, rozpálily se telefonní linky tipy od informátorů, cvoků a reportérů ze všech koutů internetu. Lidé měli strach a zároveň byli vzrušením bez sebe. Profesionální vrah zastřelil drogového dealera v budově školy.

	Na čí straně střelec stál? Bude zabíjet znovu?

	Je bezpečné posílat dítě do školy?

	Zatímco Brady ve své kanceláři vyřizoval telefonáty, Conklin a já jsme seděli proti sobě v místnosti mužstva a klapali na klávesnicích.

	Pokud byl Mstitel policista, nacházely se stopy ve služebních dokumentech. Procházeli jsme s Conklinem jednu stránku za druhou, porovnávali stovky rozpisů služeb s časy úmrtí všech čtyř drogových dealerů a stále přešlapovali na startu.

	Náš předpoklad byl do jisté míry správný: snažili jsme se vytřídit ty policisty, kteří byli v době všech čtyř vražd mimo službu a prověřit jejich alibi.

	Ale slabina v tomto postupu byla zřejmá. To, že byl nějaký polda mimo službu, když byl zavražděn drogový dealer, z něho ještě nedělalo vraha. Používali jsme síto s příliš velkými otvory. Nic lepšího jsme však neměli.

	„Tenhle Jenkins zapadá do časového rámce,“ řekl Conklin.

	„Roddyho Jenkinse znám,“ poznamenala jsem. „Je výborný střelec.“

	„A taky náš kandidát.“

	Okolo poledne jsme s Conklinem měli seznam více než deseti policistů, z jejichž rozpisů služeb vyplývalo, že nebyli v práci, když byli ti čtyři drogoví dealeři zabiti. Tři z nich pracovali někdy v průběhu své kariéry na protidrogovém. To z nich dělalo horké adepty.

	Poslala jsem seznam policistů Bradymu, který mi odepsal, že si prostuduje jejich osobní materiály. V tom okamžiku mi zabzučel interkom.

	Byl to Clapper, který volal z Ellsworthova areálu. Přepojila jsem jeho hovor na hlasitý odposlech.

	„Co je nového, Charlie?“

	„Stále ještě prosíváme hlínu na zahradě, ale s hlavním domem jsme už skončili,“ oznámil mi. „Nic jsme tam nenašli. Žádnou krev ani bezhlavá těla, žádné další kartičky s čísly. Otisky patří Worleyovým. Řekl jsem Janet, že může jet domů.“

	„Jaká se ti zdála?“

	„Nervózní. Upovídaná,“ odpověděl Charlie. „Její dcera se už vrátila z divočiny. Chystají se v domě uklidit. A Janet je bez sebe z toho nepořádku, který jsme tam udělali. Kouká z toho další stížnost na práci policie.“



	




	
		Kapitola 18



	Janet Worleyová byla nervózní, když přišla ke dveřím.

	„Ano? No jistě. Pojďte dál. Předpokládám, že si chcete promluvit s Nicole.“

	Conklin a já jsme prošli s Janet předními pokoji do kuchyně, kde Nigel Worley čistil sporák od daktyloskopického prášku.

	Janet řekla: „Povím vám, že Nicole nic neví. Ani tady nebyla.“

	„To je nám jasné,“ odpověděl Conklin. „Chceme vědět, co si o tom všem myslí a tak podobně.“

	„Je ve svém bytě. Nigele, zavolej jí, ať sem přijde, dobře?“

	„Paní Worleyová, co nám můžete povědět o Harrym Chandlerovi?“ zeptala jsem se.

	„Nedala byste si čaj?“

	„Ne, díky,“ odmítla jsem.

	Posadili jsme se ke kuchyňskému stolu, odkud bylo vidět na stan na důkazní materiály na zahradě. Z plachty kapala voda z nočního deště.

	Janet řekla upjatě: „Co byste o panu Harrym chtěla vědět?“

	Požádala jsem Janet Worleyovou, aby mi řekla něco o jeho osobnosti a vlastnostech, a dozvěděla se, že je to čestný člověk. Byl samozřejmě bohatý, ale podle Janet byl Harry Chandler na slavného člověka velice normální.

	Normální?

	Harry Chandler byl ve filmu totéž co O. J. Simpson ve fotbalu.

	Janet řekla: „Poté co paní Chandlerová zmizela, během toho roku a půl, co byl pan Chandler indisponovaný, jsme se stali skoro jednou rodinou. Přestěhovali jsme se z našeho bytu v čísle dvě do hlavního domu, aby to tu nebylo tak prázdné.

	Pan Chandler si toho vážil. Vždycky byl velmi štědrý,“ pokračovala Janet. „Zaplatil Nicole vzdělání. A jeden rok nám dal auto, viď, Nigele?“

	„Auto po své mrtvé ženě.“

	„Ano. Bylo z druhé ruky, ale máme ho pořád.“

	„Kdy jste pana Chandlera viděli naposledy?“ zeptala jsem se.

	„Před třemi měsíci. Ano. Přijel na Vánoce na večeři. Pan Chandler mi vždycky připadal velmi okouzlující, i když možná trochu roztržitý. Myslím, že si pořád v duchu opakuje nějakou roli.“

	Něco uhodilo o sporák za námi.

	Obrátila jsem se. Tvář Nigela Worleyho připomínala zorané pole.

	„Opakuje roli? Roztržitý? Ano, byl roztržitý. Je to zatracený děvkař,“ zavrčel. „Bylo to všechno v novinách, Jan. Nedívej se na mě jako na vraha.“

	„Býval sukničkář,“ připustila Janet.

	„Harry Chandler je něco jako ctitel všech žen. Líbily se mu všechny typy,“ pokračoval Nigel. „Většinou herečky, ale potrpěl si i na různé servírky, a dokonce i postarší ženy.“ Janet ztuhly rysy.

	„Nemyslím, že kdy potkal ženu, která by se mu nelíbila,“ dodal Nigel Worley a poprvé na mě pohlédl. „Harrymu Chandlerovi byste se líbila i vy.“

	Jeho pohled byl mrazivý. Bylo to, jako by mě popadl oběma rukama za krk a stiskl.
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	Do místnosti vtrhla mladá žena a přiměla tím svého otce, aby odtrhl oči od mých.

	Janet Worleyová řekla: „Nicole, tihle lidé jsou od policie.“ Ke mně utrousila „Budu v salonku“ a odešla z pokoje.

	Nicole Worleyové bylo kolem pětadvaceti, měla pohledný srdcovitý obličej, tmavé vlasy, zelené oči a červené tváře. Na sobě měla džíny a zelenou mikinu s logem Agentury pro ryby a divokou zvěř.

	„Co se to tady děje?“ zeptala se Nicole otce.

	„To tvoje matka. Dohání mě k šílenství.“

	„Byla bych moc ráda, kdybyste se nehádali.“

	„To, jak mluví o tom nafoukaném parchantovi…“

	„Nech toho.“

	„Vy ženské jste na hlavu.“

	„Tak jo. Dobře,“ řekla Nicole otci. Pak se obrátila ke mně: „Jsem Nicole. Chtěla jste se mnou mluvit?“

	Nigel začal oškrabovat ze sporáku připálené zbytky a Nicole si přisedla ke stolu.

	„Potřebujeme nějaké základní informace, Nicole,“ vysvětlila jsem. „Kde jste byla v posledních několika dnech?“

	„Na záchranné výpravě,“ odpověděla. „Jeden vidloroh zpanikařil, asi jen tak bezdůvodně – nebo ho vyplašily reflektory auta. Uvízl v plotě.“

	„A kdy jste na tu výpravu odjela?“

	„V pátek ráno.“

	„Byla jste sama?“

	„Ano. Jela jsem sama na sever do okresu Mendocino. Co vlastně chcete vědět? Jestli jsem zabila nějaké lidi a zakopala jejich hlavy? Jestli jsem je vystavila za domem, abych vyděsila rodiče?“

	„To mi povězte vy, Nicole. Máte něco společného s ostatky, které se tu našly včera ráno?“

	„Rozhodně ne. A nedokážu si představit, jak se něco takového vůbec mohlo stát.“

	„Můžete mi povědět, jak je možné, že vy tři žijete v tomhle domě, a přitom vůbec nevíte o sérii vražd, k nimž docházelo za zadními dveřmi?“

	„Zatracená drzost, tyhle otázky,“ zavrčel za námi vztekle Nigel Worley.

	„Tati, nemůžeš si najít něco jiného na práci?“ zeptala se Nicole.

	Nigel Worley byl mohutný vzteklý chlap s velkýma rukama. Dokázala jsem si představit, jak se chová násilně. Ale jestli těch sedm lidí zabil, nedávalo vykopání jejich hlav žádný smysl. A vystavit je s věncem z chryzantém mi na něj připadalo trochu zženštilé.

	„Pane Worley,“ obrátila jsem se na něho, „myslíte si, že by pan Chandler mohl být nějak zapletený do toho, co se tady stalo?“

	„Zabíjení a kopání je docela dřina, ne? Nedokážu si představit, že by si pan Chandler špinil ruce.“

	Nevěděla jsem, jak pan Chandler, ale Nigel Worley vypadal, jako by si špinil ruce každý den.
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	Nigel Worley za námi uhodil poslední mřížkou z hořáku o sporák.

	Když Nigel odešel z pokoje, položil Conklin před Nicole fotografii hlavy nedávno zavražděné ženy. Při pohledu do rozkládajícího se obličeje vytřeštila oči a odstrčila se od stolu.

	„Znáte tu ženu?“ zeptal se jí Conklin.

	„V životě jsem ji neviděla.“

	„Tohle je jedna z hlav, které včera ráno objevili vaši rodiče,“ vysvětlila jsem.

	„Je odporná. Je strašná.“

	„Ta žena ještě minulý týden chodila po světě, Nicole. Pak jí někdo uřízl hlavu pilou.“

	„To si nedokážu představit.“

	„Jaký jste měla vztah s Harrym Chandlerem?“

	„Jsem dcera jeho správců. To je všechno. Chcete vědět, co si o něm myslím?“

	„Prosím.“

	„Byl obviněn z hrozných věcí, ale já ho znám jako dobrého člověka. Je k naší rodině moc laskavý. A my se k němu taky vždycky chovali slušně.“

	„Zdá se, že ho váš otec nemá rád.“

	„To jeho vrčení nic neznamená. Myslí si, že je matka posedlá celebritami, a nesnáší to.“

	„Vám bylo šestnáct, když jste se sem přistěhovali?“

	„Přesně tak.“

	„A důvod, proč jste odešli z Londýna?“

	„Mí rodiče měli o Americe romantické představy. Jakmile jsme přijeli, zamilovala jsem se do tohohle města i domu. Jsem něco jako expert na rod Ellsworthových. Harry mě nechává bydlet zadarmo v čísle dvě,“ vysvětlila Nicole, „a já místo nájmu provádím turisty s odborným výkladem.“

	„Takže víte o tomhle domě všechno, Nicole,“ řekla jsem. „Všechno kromě toho, že zadní zahrada je ve skutečnosti hřbitov.“

	Mladá žena zrudla v obličeji.

	Přímý útok buď nezabral, nebo Nicole opravdu věděla tak málo, jak tvrdila.

	Než jsem stačila vypálit další otázku, zazvonil mi telefon. Podívala jsem se na displej, vstala a vzala hovor ve spíži. Claire řekla: „Mluvila jsem s doktorkou Perlmutterovou. Podle ní to vypadá, že ty lebky jsou ženské. Máme tady menší multikulturní mix. Dvě z lebek plus hlava naší Jane Doeové dělají dohromady tři bělošky. Máme tu taky ženu s africkým původem, jednu Asiatku a dvě lebky se nepodařilo určit.“

	„Jejich věk?“

	„Zhruba od dvaceti do čtyřiceti.“

	„Jak dlouho ležely ty hlavy v zemi?“

	„Přesně se to určit nedá, Lindsay, ale dá se říct, že byly všechny zakopané dobrých deset let.“

	Od doby, kdy Ellsworthův areál koupil Chandler.

	Zavěsila jsem, zavolala Conklina a požádala ho, aby za mnou přišel do spíže.

	Conklin ve mně umí číst jako v mapě.

	Věděl, že jsem nervózní z toho, jak na mě Brady tlačí, abych pracovala na případu Mstitel, a zároveň jsem odhodlaná vyřešit i případ Ellsworth. Chtěla jsem dělat obojí. Pověděla jsem mu o svém rozhovoru s Claire.

	„Já zapracuju na Nicole,“ slíbil mi.

	Přikývla jsem a řekla: „Dobře. A já zatím použiju svůj proslulý šarm na tu filmovou hvězdu.“
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	Conklin podržel Nicole otevřené zadní dveře a pak ji následoval na nádvoří. Zašli do stanu a Conklin se pozdravil s technikem, který popisoval pytle s hlínou.

	„Máte galoše?“ zeptal se.

	Technik mu podal krabici s návleky na boty na jedno použití a Conklin si vzal dva páry, z nichž jeden předal Nicole.

	Podél úpatí zdi vedla cihlová pěšina, a jakmile měli Nicole s Conklinem nohy zabalené v plastu, obešli stinný kus zahrady.

	Conklin soustředil svou pozornost na Nicole Worleyovou a sledoval její řeč těla, když mu vykládala, že je bioložka a doufá, že se pro ni uvolní učitelské místo na jedné ze škol, kam by se dalo dojíždět z Ellsworthova areálu.

	„Mí rodiče stárnou a je pro ně lepší, když jsem jim nablízku. Držím je od sebe, aby se nezabili – ach, nemyslela jsem to doslova.“

	Conklin se usmál a řekl. „Vím, jak jste to myslela.“

	Nicole vklouzla do své role průvodkyně a mluvila o Bryceovi Ellsworthovi, jeho pěti manželkách a čtrnácti dětech a o tom, jak dům přežil velký požár v roce 1906. Znala historky o prohibici a slavné zpěvačce Billie Holidayové, která zpívala rodině Ellsworthových přímo v jejich salonu.

	Když Nicole s Conklinem procházeli koutem pozemku, ukázala Nicole na šestiposchodové domy za zdí.

	„Tyhle domy jsou na tuhle oblast moc vysoké, ale Bryce Ellsworth chtěl, aby byly protiváhou k výšce hlavní budovy. Měl rád symetrii. Všimněte si, že nemají žádná okna obrácená do zadní zahrady. To je jedna ze zajímavostí tohoto místa. Nevidím zahradu ani ze svého bytu v čísle dvě.“

	„Jaký to mělo účel?“

	„První paní Ellsworthová hodně dbala na soukromí. Myslím, že to byl její nápad, zabránit služebnictvu, aby ji mohlo špehovat, když se procházela po zahradě.“

	Conklin vzhlédl k cihlovým domům postaveným ve stejné době jako Ellsworthovo sídlo. Jak Nicole řekla, ta okna byla falešná, cihlové obrysy bez skel, takže mezi nimi jediné skutečné okno v předposlední budově zvlášť vynikalo.

	„V nejvyšším patře čísla šest jedno okno je.“

	„Číslo šest je už léta zabedněné a prázdné,“ řekla mu Nicole. „Pokud vím, vede to okno na schodiště.“

	Conklin dostal z Nicole Worleyové o historii domu a San Franciska, co se dalo. Teď chtěl odpovědi.

	„Kdo se stará o zahradu?“

	„Nějaký Ricky. Můžu vám to zjistit.“

	„Máte přítele?“

	„Promiňte?“

	„Máte přítele?“

	„Momentálně nic vážného. Nikoho, koho bych sem byla přivedla.“

	„A co nějací vaši známí, nebyli tu v poslední době?“

	„Inspektore Conkline, začínám mít pocit, že mě obtěžujete.“

	„Nicole, jela byste snad radši na policejní stanici a strávila několik hodin se mnou a seržantkou Boxerovou? Můžeme vás zadržet jako svědka.“

	Oči se jí zalily slzami. „Nevodím sem své přátele.“ Conklin se nenechal odbýt.

	„Neviděla jste na pozemcích nebo v okolí někoho, kdo sem nezapadal?“

	„Ne. Na nikoho si nevzpomínám.“

	„A co ty zájezdy? Chodí do zahrady turisté?“

	„Ne, a nechodí ani do domu. Všechny výklady se odehrávají pouze před bránou.“

	„Děkuji, Nicole. A potřebuji vaše kontaktní informace.“ Conklin se usmál a podal jí psací podložku a propisku. Díval se, jak píše, vzal si od ní podložku a dal jí navštívenku.

	„Budu potřebovat jméno a telefonní číslo toho zahradníka. A kdyby vás něco napadlo, cokoli, zavolejte mi.“

	„To rozhodně udělám.“

	Conklin kývl směrem k technikovi fotografujícímu značky u jednotlivých hrobů.

	„Ještě se tady chvíli zdržíme. Dokud nezjistíme totožnost těch sedmi obětí a způsob, jakým zemřely, budeme obracet každý kámen.“
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	Mládím mě provázela tvář Harryho Chandlera jak ve velkých hollywoodských trhácích, tak v levných, dobře produkovaných nezávislých filmech. Byl sexy, měl úžasný rozsah a byl přesvědčivý jako hrdina i coby zločinec.

	Než jsem se rozjela do South Beach Harboru, pročetla jsem si Chandlerův životopis, a jak jsem čekala, byl hodně zabarvený zmizením jeho manželky, která byla už považována za mrtvou. Hodně se toho napsalo o Chandlerově procesu a zproštění obvinění, příběhu dramatickém jako lecjaký film od natočení Občana Kanea.

	Veřejné mínění znělo, že i když se nenašly důkazy, byl Chandler v tom zločinu nějak zapletený. Od chvíle, kdy byl shledán nevinným, natočil několik filmů včetně věhlasného Času sklizně, cynického pohledu na zhroucení globální ekonomiky.

	Chandler získal za svůj výkon Oskara. Svého druhého. Musím přiznat, že jsem se na setkání s ním těšila.

	Z Vallejo Street to bylo jen sedm kilometrů do South Beach Harboru a jachtařského klubu, které vznikly při přestavbě průmyslové oblasti započaté v osmdesátých letech.

	Odbočila jsem z Pierce Street na Broadway a pak doprava na Embacadero. Nalevo jsem měla zátoku. Nad jachtami zaplňujícími přístav se tyčily stěžně plachetnic.

	Nechala jsem auto na parkovišti a vyhledala ochranku v kanceláři ve vchodu do jachtařského klubu South Beach. Muž si zapsal mé jméno a číslo odznaku, někam zatelefonoval a já prošla bránou a našla Chandlerovu loď Cecily, kotvící na konci mola. Byla to štíhlá, moderní pětadvacetimetrová jachta od prvotřídní italské firmy Ferretti, tak impozantní, až jsem si představila, jaké by to asi bylo, žít v superluxusním plavidle v zátoce.

	Prošla jsem po molu a našla Harryho Chandlera, jak na mě čeká na skládací židli před svou jachtou. Uviděl mě ve stejný okamžik jako já jeho, odložil noviny, vstal a vyšel mi naproti.

	Harry Chandler mi připomínal stárnoucího lva. Měl plnovous a vrásky v obličeji, ale byl stále pohledný, pořád ta hvězda, do níž se zamilovávaly divačky na celém světě.

	„Seržantka Boxerová? Vítejte na palubě.“

	Potřásla jsem si s ním rukou a pak ucítila cosi jako elektrický výboj, když mi položil dlaň na záda a vedl mě k lávce. Vystoupila jsem po několika schodech ke kajutě na hlavní palubě, která byla zařízená bílými pohovkami, stolky s deskami z modrého skla a teakovým nábytkem.

	Chandler mi řekl, abych si udělala pohodlí. Posadila jsem se, zatímco došel k ledničce pod barovým pultem a nalil dvě láhve vody do mohutných křišťálových sklenic s ledem.

	Když se usadil proti mně, na opačnou stranu kávového stolku, řekl: „Četl jsem o tom… jak to nazvat? O tom hororu, který se včera odehrál. A volala mi Janet, na pokraji hysterie. Kdybyste mi nezavolala, byl bych se ozval policii sám. Nedokážu to pochopit.“

	Zatímco herec mluvil, nespouštěla jsem z něj oči. Viděla jsem jeho pohlednou tvář už tolikrát, že jsem měla pocit, že ho dobře znám.

	Mluvil pravdu, nebo to jen hrál? Doufala jsem, že ten rozdíl poznám.

	Ukázala jsem Chandlerovi fotografii Jane Doeové a on se zpola odvrátil, než se přinutil na snímek znovu podívat.

	„Neznám ji. Samozřejmě přemýšlím o Cecily. Pořád nevíme, co se s ní stalo. Mohla by být mezi těmi oběťmi v zahradě? To by bylo příšerné.“

	„Přemýšlíte o ní, pane Chandlere?“

	„Ano. Chci vědět, co se jí přihodilo.“

	Pokud by se našly ostatky Cecily Chandlerové, nebyl by Harry Chandler obviněn, alespoň ne z její smrti. Byl už jednou shledán nevinným a nemohl být souzen znovu. Ale pokud by Cecily Chandlerová byla pohřbena na jeho prahu, stal by se Harry hlavním podezřelým ze šesti dalších vražd.

	Mohl Chandler nějakou dobu zabíjet ženy a zakopávat je na své zahradě v přesvědčení, že je nikdo nenajde? Ponechával si dům, který už nepoužíval, aby ochránil svou sbírku trofejí?

	Měl snad Nigel Worley nějaký lepší důvod ke vzteku, který dal najevo při vyslovení hercova jména, než jen manželčinu fascinaci filmovou hvězdou?

	Harry Chandler seděl tak, že měl za zády Sanfranciskou zátoku.

	Vybavil se mi odsouzený vrah Scott Peterson, jehož mrtvou ženu a nenarozené dítě vyplavily vlny na protější straně zátoky. Zdálo se velmi pravděpodobné, že tam ve vodě skončilo mnoho těl. Některá odnesla voda do moře, takže nebyla nikdy objevena.

	Usmála jsem se na filmovou hvězdu a vyzkoušela šarm, o němž jsme žertovali s Conklinem.

	„Popsal byste mi, co jste dělal minulý týden, pane Chandlere?“

	„Říkejte mi Harry. Prosím. Samozřejmě. Potřebujete moje alibi.“

	Došel k panelu interkomu v kuchyni, stiskl tlačítko a řekl svým charakteristickým znělým hlasem: „Kaye, chce s tebou mluvit policie.“
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	Kaye Hunsingerová se mi zamlouvala na první pohled.

	Bylo jí okolo čtyřiceti, měla široký úsměv plný bělostných zubů a patřil jí malý krámek s jízdními koly v North Beach. Všimla jsem si jejího velkého diamantového prstenu, který vypadal jako zásnubní.

	Kaye, Harry Chandler a já jsme se usadili na pohovkách postavených do půlkruhu na zádi, s malými celozrnnými sendviči na talíři před sebou. Vychutnávali jsme si odpolední vánek a přátelsky rozmlouvali, ale já se celou dobu snažila přistihnout pár při lži.

	Mohli by mít prsty v té noční můře ve Vallejo Street? Byl Harry Chandler vrah? A bylo možné, aby ho Kaye Hunsingerová kryla, vědomě či nevědomě?

	Kaye mi pověděla, že ona a Harry odpluli minulý týden dolů po pobřeží a do jachtařského klubu v South Beach se vrátili až minulý večer.

	„Byl to úžasný týden,“ řekla. „Dopluli jsme do Monterey a zakotvili v tamním přístavišti. Odkopla jsem boty na loď, obula si lodičky na podpatku, navlékla sexy černé šaty a šla s Harrym tančit.“

	Pauza na rozzářené úsměvy a plácnutí dlaněmi o sebe. Byli přesvědčivě zamilovaní.

	„Samozřejmě se nám zapsal správce přístavu do seznamu zastávek,“ sdělil mi Chandler. „A viděla nás spousta lidí, pokud byste potřebovala další svědectví.“

	Uvažovala jsem o poznámce, kterou Chandler udělal před několika minutami, totiž že „přemýšlí“ o tom, jestli ostatky jeho manželky nejsou mezi těmi, které jsme vykopali v zahradě. Také jsem o tom uvažovala – a stejně tak mě zajímala ta žena, jíž někdo uřízl hlavu pilou přibližně před týdnem.

	Vyplul Chandler na moře, aby se tam zbavil těla?

	Neměla jsem povolení k prohlídce ani přesvědčivý důvod, abych prohledala Chandlerovu jachtu, takže jsem se mohla jen porozhlédnout po tom plovoucím domově jako po možném místě činu, jak nejlépe to šlo.

	„Ten seznam zastávek bych si vzala,“ řekla jsem. „A moc ráda bych si prohlédla zbytek jachty.“

	Harry s Kaye mě provedli luxusním plavidlem se čtyřmi kajutami. Bylo to dokonalé plovoucí sídlo, kde ani jeden dekorativní polštář neležel nakřivo.

	Byla to rychlá loď a alibi mohlo být zfalšované, jenže jsem nemohla přijít na důvod, proč by se Harry Chandler během plavby vracel do San Franciska, aby vykopal dvě lebky a vystavil je se záhadným vzkazem na zahradě.

	Bylo by to šílenství – a já v Harrym Chandlerovi nic šíleného neviděla.

	Pochválila jsem páru loď, a než se rozhovor mohl zvrhnout v tlachání, prohlásila jsem, že musím jít, a dala Chandlerovi svou vizitku.

	„Doprovodím vás na břeh,“ nabídl mi.

	Zamířila jsem dolů po lávce a tentokrát se Chandlerova dlaň přitiskla na má záda silněji, naléhavěji. Ustoupila jsem stranou a vrhla na něho tázavý pohled.

	„Jste jako motýl,“ řekl Harry Chandler a upřel své pátravé šedé oči do mých. „Motýl s ocelovými křídly.“

	Zarazilo mě to ze tří nebo čtyř důvodů, které jsem ze sebe mohla na místě vysypat. Že by se právě projevilo Chandlerovo šílenství?

	Co mi to povídal Nigel Worley?

	Harrymu Chandlerovi byste se líbila i vy.

	„Doufám, že po mě nechcete vyjet, pane Chandlere,“ řekla jsem. „Protože když podezřelý z vraždy dělá oči na vyšetřovatelku, víte, co mě napadne? Že je zoufalý. A snaží se něco skrývat.“

	„Vy mě opravdu považujete za podezřelého, seržantko?“ opáčil Chandler.

	„Ještě jsem vás nevyloučila.“

	„Tak promiňte. Nechtěl jsem vás urazit.“

	„Zůstaňte v přístavu,“ požádala jsem ho ostře. „Být na vašem místě, neupoutala bych na sebe pozornost tím, že bych opustila město.“
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	Jason Blayney se cílevědomě pohyboval velkým otevřeným prostorem s velkým barem a vysokým stropem, hlavní místností jachtařského klubu.

	Reportérovi bylo sedmadvacet, byl poměrně pohledný a kromě svého intelektu uměl trik s levou paží. Jako kluk se naučil, jak si vykloubit rameno, aby vypadalo zdeformované, a tahle malá lest mu poskytovala výhodu v určitých situacích.

	Právě teď paže například přiměla člena ochranky, aby ho nechal být. Blaney řekl: „Jak se daří? Jsem tady s O’Brienovými. Mohl bych si zajít na toaletu?“

	„Jistě,“ odpověděl muž a ukázal mu cestu.

	Blayney šel na pány, umyl si ruce, pročísl prsty vlasy a narovnal fotoaparát, který měl pověšený na krku.

	Pak odešel z klubu zadními dveřmi, které vedly na široké molo před marinou. V duchu si přehrával svůj nadcházející rozhovor s Harrym Chandlerem.

	Blayney vyrostl v Chicagu a po absolvování Medillovy žurnalistické fakulty na Severozápadní univerzitě si rychle vybudoval kariéru v losangeleské redakci New York Times. Po šesti měsících dostal nabídku ze San Francisco Postu na agresivní reportáže o zločinech a přestěhoval se na sever po pobřeží do práce, která mu seděla jako ulitá.

	Teď měl volnou ruku udělat cokoli pro podkopání dominantního postavení Chroniclu v oblasti kriminálního zpravodajství, aby se stal hráčem na celostátní scéně.

	Dnes byl Blayney vzrušený jako nikdy předtím. Včerejší poprask u Chandlerova domu byl začátkem obrovské série reportáží, která ho vynese ke hvězdám. Zalichotil dopravní policistce a dostal tip – a pokud věděl, byl prvním novinářem, který se dozvěděl, že se v Ellsworthově areálu vykopalo několik uříznutých hlav.

	Sama o sobě byla ta informace úžasná, a to byl teprve na začátku.

	Před půl hodinou Blayney sledoval Lindsay Boxerovou z Ellsworthova areálu. Jakmile nastoupila do auta, byl si jistý, že jede do jachtařského klubu, aby vyslechla Harryho Chandlera.

	Chvíli počkal, a když zamířil do přístaviště, uviděl, jak Boxerová odchází od místa, kde kotvila Chandlerova loď. Mluvila do telefonu, hlavu měla skloněnou a blonďaté vlasy jí visely do očí. Blayney uvažoval o Lindsay Boxerové jako o jedné z postav ve svém příběhu; byla to dobrá policistka, ale nejvíc ho na ní zajímalo, že byla emocionální. Kdyby ji obtěžoval, reagovala by a nejspíš by ho přivedla k jádru příběhu. Z obou svých rozpracovaných případů mohla vyjít jako hrdinka i jako poražená a jemu bylo celkem jedno, jak dopadne.

	Tak či tak ho Lindsay Boxerová dovedla k Harrymu Chandlerovi.

	Pořídil několik snímků, ale nevšimla si ho.

	„Moc pěkné, seržantko,“ řekl tiše. „Myslím, že jste se právě dostala na titulní stranu.“
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	Blayney okamžitě poznal muže v džínách, který si vykračoval po lávce ke své jachtě. Bylo vzrušující vidět slavného herce na vlastní oči, hvězdu, jejíž obličej se skoro dva roky objevoval v reportážích ze soudní síně, muže, který možná zabil svou ženu a unikl trestu.

	Blayney nikdy v životě nechtěl nic tolik jako teď udělat s Chandlerem interview. Namířil fotoaparát, udělal několik další snímků a pak zavolal: „Pane Chandlere!“

	Chandler se k němu obrátil a zůstal stát. Ruce měl sevřené v pěsti.

	„Ano?“

	Blayney otevřel nezamčenou kovovou branku a řekl: „Pane Chandlere, jsem Jason Blayney ze San Francisco Postu. Rád bych s vámi mluvil.“

	„Vy jste reportér?“

	„Dobrý den, pane Chandlere. Napadlo mě, jestli byste mi nemohl povědět, co se děje ve vašem domě ve Vallejo Street. Rád bych se stal vaším zastáncem. Pomozte mi zveřejnit vaši verzi příběhu…“

	„Jděte z toho mola. Tohle je soukromý majetek.“ Chandler vytáhl z kapsy mobil, vytočil číslo a řekl: „Tady je Harry Chandler. Potřebuji ochranku.“

	„Podle toho, co jsem slyšel, bylo na vaší zahradě vykopáno několik lebek, pane Chandlere. Chtěl byste to komentovat?“

	„Nemiřte na mě tím fotoaparátem,“ odsekl Chandler. „Nemám žádný oficiální ani neoficiální komentář, slyšíte?“

	Blayney postoupil kupředu, aby dal najevo, že necouvne. „Zabil jste před deseti lety svou ženu, pane Chandlere? Pohřbil jste ji na zahradě? Jsou tam zakopané i některé vaše krátkodobé známosti?“

	Chandler natáhl ruku, popadl Blayneyho za náprsenku košile a pozpátku ho dotlačil na kraj mola. Skoro strčil reportéra dolů, pak ho strhl zpátky, pohlédl na jeho vykloubené rameno a řekl: „Už se tu neukazujte.“

	„Chováte se, jako byste měl co skrývat, pane Chandlere,“ poznamenal Blayney, zapotácel se a zároveň naklonil dopředu.

	„Vy jste ale pitomec,“ zavrčel Chandler.

	Herec strčil reportéra znovu na kraj a pořád ho při tom držel za košili.

	„Nedělejte to, pane Chandlere. Ten foťák stál dva tisíce dolarů.“

	Chandler strhl Blayneyovi fotoaparát z krku a odmrštil novináře z mola.

	Voda byla odporně studená, ale Blayney byl z toho střetu nadšený. Vyplivl vodu a rozesmál se. Pak si znovu nahodil vykloubené rameno, doplaval k jednomu z jeřábů na vyzvedávání jachet a objal jej oběma rukama. Vedle něho cákl záchranný kruh a Blayney se ho chytil.

	Ještě se smál, když zavolal: „Líbí se mi, jak jste se vyjádřil, pane Chandlere. Nezákonné chování je lepší než výrok.“

	Blayney našel provazový žebřík, vyšplhal se na molo a při tom si říkal: No páni, to je paráda! Harry Chandler ho napadl.

	Dal by roční plat za snímek pořízený svědkem. Ale i tak tenhle incident podtrhl dramatický náboj reportáže.

	Zvedl z mola fotoaparát a cvakl několik obrázků Chandlerových zad. Život byl skvělý.
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	Když jsem se vrátila do Budovy spravedlnosti, čekala tam na mě Bec Rollinsová, vedoucí oddělení pro styk s veřejností z úřadu starosty. Seděla na Conklinově židli.

	Bec byla napjatá, rozezlená a nemamila čas.

	„Ahoj Bec, co se sakra zvrtlo? A neříkej, že všechno, protože to je moje odpověď.“

	Nevesele se pousmála a řekla: „Posaď se, Lindsay. Myslím, že bys měla vidět tohle.“

	Ukázala mi svůj iPad a já uviděla svou fotografii, na níž jsem kráčela po molu směrem od objektivu.

	„Počkej. Odkud ten snímek máš? Je ze dneška.“ Rollinsová posunula obraz na displeji dolů a ukázala mi titulek článku Jasona Blayneyho: „Lebky vykopané na pozemku Harryho Chandlera vyšetřuje seržantka Boxerová.“

	„Cože?“ vyhrkla jsem a začala číst. Můj případ byl po celém internetu. „Bec, Blayney ví všechno, co vím já. Vykopané lebky. Chandlerův dům. Chandlerova loď. Někdo mluvil. Ale já to nebyla.“

	„Já vím, já vím,“ řekla Rollinsová. Vzala si mobil zpátky a dodala: „Jde o tohle, Lindsay. Blayney je zmije. Má oprávnění obtěžovat a nemá co ztratit. Nemusím ti povídat, jak by mohl tenhle případ překroutit a ovlivnit případné porotce. Mohl by odradit možné svědky.“

	„Já s ním nespolupracuji, Bec. Nesešla jsem se s ním.“

	„Jasně. Ale dávej si na něho pozor. Vypadá takhle.“ Ukázala mi snímek muže přes dvacet, s tmavými vlasy, úzkýma očima a spoustou zubů. Vypadal jako vlkodlak.

	„Bude s tebou chtít mluvit, počítej s tím. Až to udělá, musíš být chytrá a klidná a chovat se, jako že jsi sdílná – ale neříkej mu nic, co Brady předem neschválí.“

	„Brady už s Blayneym mluvil. Věděla jsi to?“

	„Ano. Věděla. Nech Bradyho, ať mluví za tebe v obou tvých případech. A je tu ještě jedna věc. Tvoje kamarádka Cindy.“

	Když se zmínila o Cindy, vyšel můj parťák z kuchyňky a zamířil k našim stolům. Bec Rollinsová se ke mně naklonila a dořekla, co měla na srdci.

	„Cindy Thomasová je investigativní reportérka.“

	„Myslíš, že to nevím?“

	„Určitě se bude snažit získat důvěrné informace o vyšetřování.“

	„Proboha. Už jsme skončily?“

	„Lindsay, měj prosím na paměti, že všechno, co se objeví v novinách, je celosvětové a věčné. Ahoj, Richi,“ pozdravila Bec Conklina. „Zavolám ti,“ řekla mi.

	Conklin se posadil. „Co chtěla? Abys nic neříkala Cindy?“

	„Něco takového,“ odpověděla jsem.

	Cindy Thomasová je čestná, zapálená a talentovaná novinářka a pomohla mi vyřešit několik případů. Tak je dobrá. Tahle byrokratická buzerace, kterou vnesla Bec Rollinsová do místnosti mužstva, je přesně ten důvod, proč jsem řekla „Ne, díky“ rohové kanceláři.

	Rozhodla jsem se pro kariéru detektiva oddělení vražd. Musela jsem být lepší než jen dobrá. Musela jsem být výborná.
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	Conklin a já jsme seděli v pozorovací místnosti a v rukou jsme svírali kelímky s vychladlou kávou, zatímco poručík Lawrence Meile a kapitán Jonah Penny, jeden z mravnostního a druhý z protidrogového, vyslýchali každého ze tří policistů z protidrogového, jejichž jména jsme vytipovali před čtyřmi hodinami.

	Bylo to nepříjemné a bolestné, dívat se, jak jsou muži, které jsem léta znala, podrobováni výslechu ohledně jejich aktivit v době, kdy byl zastřelen Chaz Smith. Vlastně to bylo nepříjemné všem ve výslechové místnosti, mužům kladoucím otázky a zvlášť seržantu Roddymu Jenkinsovi.

	Jenkins mluvil vyrovnaným tónem, ale domýšlela jsem si, jak v něm kypí vztek, když ho Meile požádal, aby předložil alibi na dobu smrti Chaze Smithe – a on žádné neměl.

	„Jen tak jsem jezdil po městě. Rád to dělám, když jsem mimo službu.“

	„No tak, Roddy,“ pobídl ho Meile. „Bylo to před dvěma dny. Kde jsi to odpoledne byl?“

	„Šukal jsem tvoji ženu, Meile. Zeptej se jí. Byla docela dobrá.“

	Meile vyskočil ze židle a šel po něm. Penny jej odtáhl od Jenkinse a Conklin vběhl do místnosti právě včas, aby Jenkinsovi zabránil rozmáchnout se pěstí.

	„Roddy. Roddy. Uklidni se.“

	Jenkins se choval, jako by tam Conklin nebyl. Zařval na Meila: „Povídám, že jsem se projížděl. Co? Děláte si ze mě prdel? Obviňujete mě, že jsem toho parchanta zabil? Neřeknu už jediný mizerný slovo, dokud tady nebude sedět můj právník.“

	Roddyho jméno bylo stále na užším seznamu, když hodil na stůl odznak a pistoli a vyběhl z výslechové místnosti s křikem: „Jděte se všichni vysrat!“

	Conklin se vrátil do pozorovací místnosti. „Mohlo to jít líp,“ poznamenal.

	„Jeho vztek mě nevyvedl z míry,“ řekla jsem. „Vyzná se ve své práci. Má za sebou léta služby. Je dost chytrý na to, aby počkal na toaletách na Smithe, a nepochybuji, že kdyby měl vztek, stisknul by spoušť. A dvakrát by se trefil do černého.“

	„Pracuje na oddělení dost dlouho na to, aby začal dealery nenávidět.“

	„Jo.“

	Zmačkala jsem kelímek od kávy, hodila ho do odpadkového koše a zvedla zvonící telefon.

	Doufala jsem, že je to Joe; nebyl, ale zklamaná jsem nebyla. Volala mi Claire.

	„Máš pro mě pár minut, kámoško?“
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	„Chce se mnou mluvit Claire,“ řekla jsem Conklinovi. „Kdyby o těch hlavách neměla nic nového, řekla by to do telefonu, ne?“

	„Za pár minut máme výslech, Linds.“

	„Hned se vrátím.“

	Seběhla jsem po schodech do haly, ramenem si otevřela zadní východ a proběhla zastřešenou venkovní chodbou do kanceláře policejního lékaře.

	Svou nejlepší kamarádku jsem našla v chladu pitevny. Laboratorní plášť s nášivkou motýla na náprsní kapse měla zapnutý až ke krku a pod něj si oblékla tepláky.

	Rádio hlasitě hrálo „Summertime“ v podání Sanfranciského symfonického orchestru, kde hraje na cello Claiřin manžel Edmund.

	„Doktorka Perlmutterová mi právě poslala průběžnou zprávu,“ křikla Claire. Ztlumila rádio.

	„Bezva, co v ní píše?“

	„Je tam to, cos chtěla vědět,“ řekla Claire. „Žádná z těch lebek nepatřila Cecily Chandlerové.“

	„Ne že bych ti nevěřila, ale co přesně tam stojí?“

	„Cecily Chandlerová měla dokonalé zuby,“ sdělila mi Claire. „Ale ne všechny byly původní. Její zubařské záznamy se neshodují se zuby žádné z těch lebek.“

	Pocítila jsem zklamání.

	Nebyla jsem si jistá stejně jako bulvární plátky, že Harry Chandler svou ženu zavraždil, ale kdyby se lebka Cecily Chandlerové našla na jeho zahradě, byla bych víc přesvědčená, že naším vrahem je on.

	„No, to jenom znamená, že Chandler nepohřbil hlavu své ženy na zahradě,“ řekla jsem Claire. „Pořád ještě může mít na svědomí ty ostatní, ne? Ještě něco nového od té doktorky?“

	„Ani na jedné lebce se nenašlo žádné poranění.“

	„Takže pořád neznáme příčinu smrti.“

	„Přesně tak.“

	Moje nejlepší kamarádka zvedla prst a řekla: „Trochu jsem zapracovala na hlavě naší Jane Doeové v chladicím boxu. Udělala jsem koktejl z larev.“

	„Paráda. Doufám, že mi dáš recept.“

	„Larvy, stejně jako ostatní zvířata, jsou tím, co jedí. Jestli Jane někdo otrávil nebo zdrogoval, ukáže se to v toxikologickém rozboru toho koktejlu. Tak jsem dala ty červy do mixéru a poslala to do laborky, Linds. Čekala jsem arzenik, ale místo toho se našel benzoylecgonin, metabolit kokainu.“

	„Takže ty říkáš, že Jane Doeová brala drogy.“

	„Jo, ale nebyla to taková dávka, aby se jí stala osudnou, takže…“

	„Takže víme jenom to, že Jane Doeová fetovala.“

	„Ještě jsme neskončily. Doktorka Perlmutterová pracuje na identifikaci obličejů těch lebek. Brzo budeme něco mít.“

	„Kdy?“

	„Brzo.“

	„Dobře. Protože právě teď máme leda velké kulové,“ konstatovala jsem. „Potřebuji pomoc.“
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	Cestou zpátky nahoru do místnosti mužstva jsem přemýšlela o těch sedmi neidentifikovaných lebkách. Prošla jsem brankou a uviděla Conklina za jeho stolem, jak mluví s hubeným dlouhovlasým mužem okolo čtyřiceti, sedícím na židli pro návštěvy.

	Conklin mě představil Richardu Beadlovi, řediteli Mortonovy hudební akademie. Potřásla jsem mu zpocenou rukou, vzala si svou židli a připojila se k již probíhajícímu výslechu.

	„Rozdal jsem své číslo domů,“ stěžoval si Beadle. „Měl jsem pocit, že bych to měl udělat, ale teď mi ve dne v noci zvoní telefon. Rodiče jsou vyděšení. Děti mají noční můry a já nevím, jak je uklidnit.

	A k tomu všemu ještě tohle,“ pokračoval Beadle. „To překonává všechno. Rodina Chaze Smithe komunikuje se školou přes právníky. Oni žalují nás. Řekněte mi prosím, že už víte něco o tom vrahovi. Pomohlo by mi cokoli, co bych mohl říct školní radě a rodičům.“

	„Tvrdě na tom případu pracujeme,“ ujistil ho Conklin. „Je to naše priorita. Podíváme se na ty fotografie, dobře?“

	Beadle pro nás vytiskl šestnáct snímků pořízených na jarním recitálu. Většinou šlo o rodinné portréty vyfotografované ve školní hale předtím, než zazněl požární poplach.

	Zkoumala jsem každou fotografii, a když jsem se dívala na ty roztomilé děti a hrdé rodiče, ptala jsem se sama sebe, jestli jsem se ve vzteklém poldovi Roddym Jenkinsovi nemohla mýlit. Opravdu mohl přinést ukradenou pistoli ráže .22 do Mortonovy akademie a vpálit Chazi Smithovi dvě kulky do čela?

	Neviděla jsem to. A neviděla jsem Jenkinse. Ani v popředí, ani v pozadí. A nebyl tam ani nikdo, kdo by tam zjevně nezapadal.

	Ředitel označil jménem každého muže, ženu a dítě na každé fotografii. Každý kousek rukávu, límce nebo vlasů se nám podařilo přiřadit ke známé osobě.

	Až na jeden.

	Zírala jsem na nezaostřený záběr zad v modrém saku, které měl na sobě člověk, jehož jsme neidentifikovali, a sevřelo se mi hrdlo.

	Dívala jsem se na jediný existující snímek střelce?

	Přehrabovala jsem se fotografiemi a hledala modré sako, když na můj stůl padl Bradyho stín. Všichni jsme vzhlédli.

	Brady se tvářil zlověstně, i když měl dobrou náladu, což teď neplatilo.

	Poručík pozdravil Beadla a pleskl před něho na stůl šest fotografií policistů pracujících v sanfranciské policii.

	Všech šest jsem znala. Znala jsem je dobře.

	„Pořádně si je prohlédněte, pane Beadle,“ požádal Brady a vypadal při tom, jako by jím chtěl třást, dokud neukáže na vraha.

	Co když Beadle v panice někoho určí?

	Co když ukáže na dobrého a nevinného poldu?

	Beadle upřel oči na každou ze šesti fotografií – uposlechl Bradyho rady a nespěchal.

	„Žádného nepoznávám,“ řekl nakonec. „Je jeden z těch mužů ten vrah?“

	Bradyho úleva byla zjevná.

	„Ne,“ odpověděl. „Vedl jste si dobře.“

	Ukončili jsme výslech a já popřála kanceláři dobrou noc. Nebo jsem se o to pokusila.

	Před Budovou spravedlnosti na mě čekali reportéři, celý dav se jich valil po Bryant Street a málem mě porazil, když jsem stanula nahoře na venkovním schodišti.

	Teď když jsem věděla, jak Jason Blayney vypadá, bylo snadné najít ho v davu.
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	Blayney byl v první řadě davu reportérů, z nichž některé jsem znala už léta. Ostatní museli být novináři z jiných měst, kteří přijeli do San Franciska za velkým šokujícím příběhem, jenž se nepochybně dostane na titulní strany všech novin: za vraždou v Ellsworthově areálu.

	Reportéři byli v pohybu, dloubali se lokty do žeber, šlapali si na nohy a strkali do sebe kamerami, jak se snažili zaujmout nejlepší pozice na schodech před Budovou spravedlnosti.

	Mikrofony trčely dopředu.

	Fotoaparáty cvakaly v půlkruhu před mým obličejem.

	V životě jsem byla obklopena tiskem snad tisíckrát, ale dnes jsem dostala za úkol držet pusu na zámek a nechat mluvit Bradyho.

	Jason Blayney na mě zavolal: „Seržantko Boxerová, co má Harry Chandler společného s těly v jeho domě? Je podezřelý?“

	Přebíjející se otázky na mě létaly jako roje šípů: Kolik mrtvol se tam našlo? Byly už oběti identifikovány? Zatkla policie někoho?

	„Je Harry Chandler podezřelý, seržantko?“

	„Lindsay, povězte nám něco, ano?“

	Hledala jsem cestu pryč, ale dav byl příliš hustý na to, abych se jím mohla prodrat. Připomněla jsem si radu Bec Rollinsové: vzít rozum do hrsti a zachovat klid.

	Náhle se mi to zdálo jako dobrý nápad.

	Nadechla jsem se a řekla: „Promiňte, vážení. V tomhle bodě vám nemám co říct. Musím chránit průběh vyšetřování. To je všechno, takže jestli mě omluvíte, uvidíme se jindy.“

	Reportéři nebrali nic jako odpověď. Rozhlédla jsem se po někom, kdo by vyšel z Budovy spravedlnosti a sňal ze mě zájem objektivů. Doufala jsem, že uvidím okresního prokurátora nebo Jacksona Bradyho.

	To se však nestalo a Jason Blayney stál pořád přede mnou.

	„Seržantko Boxerová, veřejnost má právo se něco dozvědět. Pokud se po městě pohybuje vrah…“

	„Pane Blayney? Nemůžeme poskytovat informace o probíhajícím vyšetřování. To dobře víte, nebo byste to aspoň měl vědět. Pokud chcete prohlášení, kontaktujte ráno kancelář policejního mluvčího.“

	Ignorovala jsem další roj otázek a rozdělila dav tím, že jsem sklonila hlavu a využila gravitace. Sestoupila jsem ze schodů a přešla Bryant Street až ke svému autu, když jsem uslyšela, jak za mnou někdo běží. Byl to Jason Blayney, zatraceně, a volal na mě jménem.

	Zůstala jsem k němu obrácená zády, nastoupila do exploreru a už měla skoro zavřené dveře, když Blayney položil ruku na kliku a zatáhl.

	Copak se zbláznil? Tohle už bylo příliš.

	Prudce jsem se na něho obrátila.

	„Blayney, přeskočilo vám? Odpověď je ne. Žádné prohlášení. Nic. A teď zmizte.“

	S úsměvem mě vyfotografoval, pak vypnul diktafon a řekl: „Díky za nic, seržantko.“

	Věděla jsem, že najdu svůj snímek na titulní straně Postu a budu tam vypadat jako cvok.

	Rozum a klid. To se mi povedlo.

	Cestou z parkoviště jsem zuřila. Blayney byl šváb, ale upřímně řečeno jsme si oba kladli stejné otázky.

	Kdo byly oběti?

	Proč se ty hlavy našly na pozemku sídla Harryho Chandlera?

	A proč jsme neměli ani jednu zatracenou stopu?
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	Cindy nejen pojmenovala naši čtyřčlennou partu Ženský vyšetřovací klub, ale také nám našla klubovnu v baru U Susie. Byl to malý zázrak, moci se uchýlit do tohohle útulného podniku, kde jsme se mohly ztratit ve veselém davu a ve společnosti kamarádek.

	Dívala jsem se do zpětného zrcátka, abych zjistila, jestli mě ten pitomec Jason Blayney nesleduje, a zároveň jsem hledala místo na parkování v Jackson Street.

	Už jsem se chystala objet blok ještě jednou, když od chodníku vyjelo auto a uvolnilo mi místo přímo před vchodem do baru.

	Vystoupila jsem z exploreru, nohy roztřesené únavou, a pak už jsem byla U Susie, kde mě obklopila karibská hudba, smějící se lidé, zlatožluté stěny vymalované houbou a vůně garnátů s kokosem a kuřat na kari.

	Cindy stála u baru v přední místnosti. Byla oblečená v růžovém, na hlavě měla třpytivý baret a popíjela studené pivo.

	Pohrozila mi prstem a zamračila se na mě. Byla na mě naštvaná. Věděla jsem proč, a nemohla jsem jí to mít za zlé.

	Objednala jsem si kořenovou limonádu, a jakmile jsem držela láhev v ruce, zhluboka jsem se napila a pak se pokusila usmířit s kamarádkou.

	„Vím, že máš na mě vztek.“

	„Mám vztek i na Riche, takže to můžete oba brát osobně.“

	„Něco jsem ti přinesla,“ řekla jsem.

	Otevřela jsem kabelku, vyndala list z tiskárny, podala ho Cindy a sledovala, jak se jí výraz mění.

	„No páni! To je jedna z obětí z Ellsworthova areálu.“ Zírala na kresbu Jane Doeové, ženy, jejíž hlavu měla Claire v chladicím boxu.

	„Potřebujeme, aby nám s identifikací té ženy pomohla veřejnost.“

	„Co ještě můžu napsat?“

	„Že mohla být obětí zločinu.“

	„A o Ellsworthově sídle?“

	„Povím ti, co můžu, ale zatím se nezmiňuj, že jsme ji našli tam, dobře? Nejsme ještě připravení předat oficiálně ten příběh tisku.“

	„A co neoficiálně? Post už tu zatracenou reportáž má, Linds,“ řekla Cindy. „Všichni ji mají.“

	Zuřila, ale tiskla kresbu pevně v ruce a nehodlala ji pustit.

	„Povím ti to oficiálně, jakmile to půjde. Ale teď můžeme mluvit mimo záznam.“

	„Dobře. Spusť.“

	„Vykopali jsme sedm hlav. Všechny jsou ženské, pohřbené v průběhu mnoha let. Žádnou z nich se nám nedaří identifikovat. Nemáme tušení, co se jim stalo, jak byly zabity. Nevíme nic.“

	„Jestli napíšu tohle, budu si muset začít hledat práci na poště.“

	Asi na mně byla vidět frustrace a možná i trocha paniky, protože Cindy řekla: „Dobře, dobře, Linds. Uklidni se. V pohodě.“ V tom okamžiku k nám došly Yuki a Claire.

	Cindy zaplatila účet a zhruba o dvaačtyřicet vteřin později jsme všechny čtyři seděly v boxu v zadní místnosti a objednávaly si jamajské pečené vepřové a pivo. Yuki básnila o tom, jak moc je zamilovaná do Jacksona Bradyho.

	My o vlku – a vlk za dveřmi: Brady si vybral právě tu minutu, aby mi zavolal, že mě potřebuje zpátky v Baráku.
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	Té noci seděl Mstitel ve svém SUV Hyundai s běžícím motorem, zaparkovaném pod rozstřílenou pouliční lampou v Sunnydale Avenue, ošklivé a nebezpečné tepně, která se vine vetchým srdcem sídliště Sunnydale. Všude kolem něho se na rozloze necelých dvou čtverečních kilometrů tísnily špinavé obytné domy v ulicích ovládaných dvěma násilnými a válčícími bandami grázlů: DBG a Towersideským gangem.

	V mozku měl vyrytou čtyřrozměrnou mapu té divoké pustiny – každý dům a uličku sídliště, každého zločince, mladistvého delikventa i nevinného občana.

	Mstitel sledoval jak automobilový, tak pěší provoz soustředěný na Little Village Market na křižovatce ulic Sunnydale a Hahn před ním a věnoval také pozornost bloku hnědých obytných domů po své pravé ruce: dvoupatrovým budovám s mřížemi na oknech a sluncem spálenou trávou mezi základy a ulicí.

	Z mezery mezi dvěma domy se vynořil nějaký stín.

	Byl to Traye, nahrbený mladík s baseballovou čepicí na hlavě a v pytlovitém oblečení, které zakrývalo jeho hubenou postavu.

	Za doprovodu pulzující hudby dunící z aut a oken přešel Traye vozovku, vklouzl na sedadlo spolujezdce Mstitelova auta a skrčil se, aby ho nebylo zvenčí vidět.

	Bylo mu devatenáct a na krku měl jizvy od popálenin vzniklých při výbuchu varny na perník, k němuž došlo v jeho domě, zatímco si hrál venku v téměř bezpečné vzdálenosti.

	Chlapec přežil, ale neměl velké šance – až do minulého roku, kdy si ho Mstitel vybral za svého tajného informátora.

	Mstitel řekl: „Mluvil jsem se zatýkajícím policistou. Neobjeví se u soudu.“

	„Na tuty?“

	„Slíbil jsem, že zařídím stažení obvinění.“

	„Tos povídal.“

	Mstitel dal chlapci papírový sáček. Uvnitř byly sendviče se sekanou, které pro Traye udělala jeho žena, láhev čokoládového mléka, pytlík čipsů Ahoy, dvacet dolarů a balíček cigaret.

	Chlapec otevřel sáček, třesoucíma se rukama rozbalil sendvič a řekl s plnou pusou: „Nic pro tebe nemám.“

	„To je v pohodě. Nespěchej.“

	Mstitel zesílil vysílačku. Dopravní nehoda v Mansell Street. Domácí násilí v Persia Avenue. Žádost o posily u benzínky Stop’n’Save. Byla to klidná noc.

	Chlapec vypil mléko, strčil dvacetidolarovku do boty, zavinul sáček a zasunul si ho pod košili. Pohlédl na Mstitele.

	Bylo to dostatečné poděkování.

	„Musím jít.“

	„Zase příště.“

	Traye vystoupil z auta, přešel ulici k mezeře mezi domy a pak zalezl do díry v suterénu, kde mu seberou to, co zbylo v sáčku, nebo mu ublíží – anebo obojí.

	Muž známý jako Mstitel si dělal o Traye starosti, přemýšlel, jak dlouho ještě bude žít. Další rok? Další týden?

	Mstitelovu pozornost upoutala ohlušující takzvaná hudba vycházející z auta, které se blížilo ulicí za ním. Podíval se do zrcátka a uviděl černé BMW s nálepkami ve tvaru lebky na nárazníku.

	Fajn.

	Začínalo to být zajímavé.

	Mstitel zařadil rychlost, a když ho BMW minulo, pustil se za ním.
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	Mstitel věděl, kdo to BMW řídí a kdo jede s ním.

	Jace Winter, Bam Cox a Malé T Jackson byli drobní drogoví dealeři s dlouhými seznamy těžkých zločinů. Nutili děti ke krádežím a ženy k prostituci, rozbíjeli rodiny, plodili zkázu a zoufalství a posílali nezletilé chlapce na jistou smrt.

	Jedním slovem šmejdi.

	Mstitel vytáhl z přihrádky na rukavice mobil na paušál. Zabavil ho při jedné šťáře a nedal se k němu vystopovat. Cestou po Sunnydale Street vytočil 911 s pohledem upřeným na koncová světla BMW přímo před sebou.

	Operátor nouzové linky se ho zeptal, o jakou naléhavou situaci se jedná, a on nasadil přízvuk obyvatele ghetta okořeněný panikou.

	„Střílí se tady! Proboha. Je v tom polda. Zastřelili poldu!“

	Udal adresu pět kilometrů daleko od své momentální polohy, pak zavěsil a vyhodil telefon z okénka.

	Mstitel sledoval BMW na jih po Sunnydale, a když gangsteři zrychlili, pokračoval za nimi bludištěm ghetta a ven mezi řadové domky s garážemi a příjezdovými cestami.

	BMW zabočilo doprava do Sawyer Street, a když dorazilo ke křižovatce s Valesco Avenue, zapnul Mstitel sirénu a blikající světla v přední masce. Z okének BMW začaly létat různé věci: malé igelitové sáčky, několik pistolí…

	Promluvil do megafonu. „Zajeďte k chodníku. Zastavte. Hned.“

	BMW opravdu zpomalilo ze stovky na šedesátku, zabočilo doprava do Schwerin Street a zastavilo vedle prázdné parcely obehnané děravým plotem z pletiva a zasypané odpadky.

	Mstitel zastavil za ním.

	Nechal motor běžet, našrouboval na hlaveň pistole tlumič, popadl baterku a vystoupil z auta. Došel k boku BMW a posvítil řidiči do tváře.

	Pach trávy linoucí se z auta byl tak silný, že by stačil jeden hluboký nádech, aby se člověk zkouřil.

	Řidič Jack Winter řekl: „Vo co de, strážníku?“ Šklebil se. Smál se se svými kumpány. Beze strachu. Zhulený k nepříčetnosti.

	„Coxi, Jacksone, zvedněte ruce ke stropu,“ řekl Mstitel.

	„Člověče, jak vám má ukázat papíry s rukama…“

	„Wintere, ty nech pravou ruku na volantu a rozepni si bundu.“

	„A kolik sem jel? Pětaštyrycet na štyrycítce?“

	„Dobrou noc, ty parchante.“

	Mstitel namířil pistoli do kabiny auta. Střelil nejprve Wintera, dvě kulky do hrudi a jednu do krku. Jackson s Coxem se zoufale snažili dostat ven a pak jim poslední člověk, kterého v životě viděli, provrtal na několika místech těla, dokud se nepřestali hýbat.

	Mstitel si svlékl bundu, zabalil do ní pistoli a hodil ji Winterovi do klína.

	Kolem projelo auto. Nezastavilo, dokonce ani nezpomalilo. Mstitel došel ke svému vozu, vzal plastovou litrovou láhev s benzinem a vrátil se k BMW. Nalil benzin do auta, dopředu i dozadu, a dal si záležet, aby pořádně polil všechny tři mrtvé.

	Pak rozškrtl zápalku a hodil ji do auta drogových dealerů.

	Ozvalo se hlasité blafnutí, jak vyšlehly plameny, auto začalo hořet a za pár vteřin bylo celé v jednom ohni.

	Mstitel se se skloněnou hlavou vrátil ke svému SUV. Díval se, jak BMW vybuchlo, když couval pryč, pak se obrátil do protisměru a znovu projel sídlištěm.

	Cítil se očištěný a téměř jako opilý.

	Bylo to, jako by byl mladší a lehčí, nejlepší verze sebe sama, a protože se mu nikdy nedostane uznání, domníval se, že je v pořádku poplácat se po zádech za čistě odvedenou práci. Tři odporné krysy z kanálu byly mrtvé.

	Za dvacet minut bude Mstitel sedět před televizí a dívat se na fotbal, ale bude mít při tom před očima samolibý obličej Jace Wintera a pak jeho výraz, když si uvědomil, že umře.

	Mstitel si poslechl policejní vysílačku a dozvěděl se, že policie stále vyšetřuje hlášení o zastřeleném policistovi, ale ještě nepřišla na to, kdo vlastně byl zastřelen a kde. Vypnul vysílačku a naladil v rádiu rockovou stanici. Cestou domů si pískal.



	




	
		Druhá část

		MEDIÁLNÍ CIRKUS





	

	





	
		Kapitola 34



	Přecházela jsem po odpadky poseté parcele u Schwerin Street, úzké ulice plné výmolů, která vede přes sídliště a údolí Vistacion.

	Za normálních okolností prázdná Schwerin Street byla teď neprůjezdná v obou směrech, uzavřená a ucpaná asi dvaceti policejními auty, třemi hasičskými vozy, dvěma ambulancemi, vozidlem jednotky pro průzkum místa činu a koronerovou dodávkou.

	Před parcelou mezi děravým drátěným plotem a ulicí kalilo shořelé auto noc dýmem.

	Kašlala jsem do rukávu a udržovala si od kouřícího vozu slušný odstup, zatímco Chuck Hanni, náš hlavní požární vyšetřovatel, pracoval se svým týmem na místě činu. Jedním z jeho hlavních spolupracovníků byl Lacy, černý labrador se skvělým nosem vycvičený na hledání zápalných tekutin.

	Když jsem viděla Hanniho naposledy, vybuchla v ranní zácpě v Market Street varna pervitinu umístěná ve starém školním autobusu. Zemřelo tam několik lidí, ale díky bohu žádné děti. Hanni tu scénu jako z hororu pečlivě prozkoumal a popsal, přesně jako teď ostatky osudného požáru, který vypadal na trojnásobnou vraždu.

	Zatímco jsem přihlížela, upozornil pes Hanniho na svůj nález. Požární vyšetřovatel z auta něco vytáhl, posvítil na to baterkou a pak to uzavřel v papírovém sáčku. Claire a Charlie Clapper došli k Hannimu, promluvili si s ním a pak převzali místo činu.

	Technici už vytahovali těla z vozu, když ke mně Hanni přišel, aby mě informoval o tom, co zatím zjistil.

	Když přecházel parcelu, masíroval si zjizvenou pravou ruku – následek zranění, k němuž přišel při jednom požáru. Na sobě měl své obvyklé plátěné kalhoty a bundu, a přestože byl Hanni první, kdo si v přeneseném smyslu slova špinil ruce, nikdy jsem na jeho oblečení neviděla ani jedinou šmouhu od sazí.

	„Mám ti toho hodně co říct,“ oznámil Hanni.

	Chtěla jsem vědět všechno.

	A hned.
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	„Oheň vzplanul v kabině,“ spustil Chuck Hanni. „Jak vidíš, motorový prostor je v docela dobrém stavu. Plameny se nejspíš živily vzduchem z otevřeného okénka.“

	„Okna byla otevřená?“

	„Jen to na straně řidiče.“

	„Váš řidičský průkaz a doklady od vozidla,“ řekla jsem. „Mohla to být dopravní kontrola. Pokračuj, Chucku. Přerušila jsem tě.“

	„Nevadí. No, podle mě se to stalo takhle: když interiér vzplál, čelní sklo povolilo a chytila zadní sedadla. Pak se oheň dostal do kufru a zničil zadní část auta.“

	„Jo, zadní pneumatiky se roztekly,“ poznamenala jsem. „A co požár způsobilo?“

	„Lacy mě upozornil na něco, co mohlo původně být plastová láhev, která se zakutálela pod přední sedadlo. Myslím, že v té láhvi byl benzin nebo nějaká jiná hořlavá látka. Vypadá to, že někdo tou hořlavinou polil interiér a zapálil ji sirkou nebo zapalovačem.

	Pochybuji, že se v laborce podaří sejmout z té láhve otisky,“ pokračoval Hanni. „Ale můžou to zkusit. Třeba budou mít štěstí.“

	Vstřebávala jsem všechny informace a snažila se udělat si vlastní obrázek.

	„Takže to auto někdo zastavil, nalil dovnitř benzin a zapálil ho,“ řekla jsem. „Tak proč všichni tři zůstali uvnitř? Proč nevyskočili ven, když oheň vzplál? Byli snad už mrtví?“

	„Claire zrovna dělá stěry z jejich nosních dutin. Asi za pět vteřin ti bude schopná povědět, jestli ty oběti dýchaly kouř, nebo ne.“

	„Dobře. Co ještě máš?“

	Hanni se na mě usmál a řekl: „Trpělivost, Lindsay. Posbíral jsem všechno, co spadlo z palubní desky, čalounění střechy a dveřních panelů, a našel pro tebe jednu prázdnou nábojnici. Ráže dvaadvacet.“

	Po zádech mi přeběhl mráz, ten příjemný, na znamení, že se moje tušení potvrdilo. To se nestává každý den. V ulicích je milion pistolí ráže .22 a náš vraždící polda použil jednu z nich na Chaze Smithe. Možná tou samou odrovnal několik drogových dealerů ze sídliště.

	Poděkovala jsem Hannimu a už chtěla zavolat na Claire, jestli našla v nosech obětí saze, když mě vyrušilo kvílení sirény ohlašující, že na místo činu přijíždí další policejní auto.

	Byl to Conklin, který ke mně přiběhl, jako by ho někdo honil. Lapal po dechu, ale ne kvůli tomu třicetimetrovému sprintu.

	„Je to tady,“ vyhrkl. „Máme svědka.“

	Bylo to jako Vánoce, moje narozeniny a svátek matek slavené v jeden den.

	Svědkyně viděla policistu, který zastavil auto ve Schwerin Street těsně před tím, než se z něho stala ohnivá koule.

	Ta žena sdělila operátorce linky 911 své jméno a telefonní číslo. Chtěla vypovídat.
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	Anna Watsonová seděla proti nám u sklápěcího umakartového stolku v obytném voze, který sloužil jako naše velicí centrum. Byla to drobná čtyřiašedesátiletá černoška, která zapalovala marlborky jednu od druhé a típala je ve staniolovém popelníku.

	Snažila jsem se udržet svá očekávání na uzdě, ale selhala jsem. Anna Watsonová znala oběti a viděla je těsně před tím, než byly zastřeleny a jejich auto shořelo na škvarek.

	„Projížděla jsem Schwerin Street,“ spustila paní Watsonová. „Jela jsem ke své dceři v Daly City. Byla jsem daleko za Jaceovým bavorákem,“ řekla a ukázala prstem směrem k místu činu. „Ale poznala jsem ho podle samolepek a znala jsem ty kluky, co jím jezdili, od mala. Dva z nich jsem chodila hlídat.“

	Postrčila jsem před paní Watsonovou psací podložku a propisovačku a požádala ji, aby napsala jejich jména. Když to dělala, uviděla jsem, jak se jí oči zalily slzami a roztřásly se jí rty.

	Zasáhla ji realita. Tři lidé, které znala, byli mrtví. Podala mi list papíru, a zatímco Conklin pokračoval ve výslechu, vyhledala jsem si jména v databázi: Jace Winter, Marvin „Bum“ Cox, Turell „Malé T“ Jackson.

	Winterovi, nejstaršímu z těch tří, bylo devatenáct.

	Všichni tři byli členové gangu a byli mnohokrát zatčeni ještě jako nezletilí: za držení nelegálních látek, držení s úmyslem prodeje, pokus o vraždu. Mnoho loupeží.

	Procházelo jim to, protože všechny případy soud zamítl. Svědci se nedostavovali na přelíčení. Důkazy se ztrácely. Nikdo se nechtěl těm mladým grázlům postavit a riskovat rozstřílení domova nebo přepadení dětí na cestě do školy. Nikdo se nechtěl nechat zabít.

	Anna Watsonová říkala Conklinovi: „Zrovna jsem u televize krmila vnoučata, když jsem uviděla zpravodajský vrtulník, víte? A pak záběry toho hořícího auta. Můj ty bože.“ Ruce se jí třásly. Vytáhla z balíčku další cigaretu.

	„Mohla bych dostat trochu vody, prosím?“

	„Jistě,“ odpověděl Conklin. Vstal, vyndal z malé ledničky láhev vody a podal ji paní Watsonové.

	„Tak jsem zavolala na devět-jedna-jedna,“ pokračovala paní Watsonová, „protože jsem viděla to auto chvilku po tom, co ho zastavila policie. Projela jsem kolem něj cestou k Malice.“

	„Tak si to shrneme,“ řekl Conklin. „V šest hodin plus minus pár minut jste jela za tím BMW a pak jste ho minula, když stálo u chodníku, protože ho zastavil policista.“

	„Přesně tak.“

	„Jelo to auto moc rychle?“ zeptal se Conklin.

	„Ne, Jace nejel rychle. Nejspíš na něj byl zatykač – nebo tak něco. To jsem si pomyslela, když ho ten polda zastavil s blikajícími světly.“

	„Viděla jste toho policistu dobře?“

	Anna Watsonová zavrtěla hlavou.

	„Stál ke mně zády, držel v ruce baterku a svítil na Jace. Dívala jsem se na ta blikající světla a na Jace.“

	„A prohlédla jste si vůz toho policisty?“

	„Toho jsem si moc nevšímala. Jenom jsem zpomalila, aby nezastavil i mě, a pak jsem jela dál.“

	„Bylo to policejní auto? Černobílé?“

	„Ne, bylo to jedno z těch SUV.“

	„Mělo na dveřích nějaký znak?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Mohla byste popsat ty majáky?“

	„Blikaly přední světlomety, nejdřív jeden, pak druhý.“

	„Aha,“ utrousil Conklin.

	„A také tam byla modrá a červená světla, ale nevím, jestli v masce, nebo na palubní desce.“

	„Výborně, paní Watsonová.“

	„Proboha. Vy si myslíte, že Jaceovo auto zapálil ten polda?“

	„Zatím máme jen domněnky,“ řekl Conklin. „Budeme muset prověřit jména, která jste nám dala, a byli bychom rádi, kdybyste přišla do Budovy spravedlnosti a podívala se na pár fotografií aut a lidí. Nebude vám to vadit?“

	„Co kdybych byla zastavila?“ řekla paní Watsonová. „Třeba by ti kluci byli ještě naživu.“

	„Kdybyste zastavila, možná byste už byla taky mrtvá, paní Watsonová,“ řekla jsem. „Tohle není vaše vina. Pomáháte nám najít toho, kdo ty chlapce zabil.“

	Pak se rozplakala. Anna Watsonová byla možná jediný člověk na světě, který byl nešťastný z toho, že jsou ti grázlové mrtví.

	Vtom se obrátila na Conklina. „Nevím, kdo se o mě teď bude starat.“

	„Nerozumím vám.“

	„Jace je mrtvý. Jak teď seženu…“

	Conklin zvedl ruku a řekl: „Paní Watsonová, je nám líto, že jste ztratila svého dealera. S tím vám nepomůžeme.“ Anna Watsonová přikývla a řekla mému parťákovi: „Mohli byste mě na chvilku vysadit u mě doma? Pak bych se mohla jet podívat na ty fotky.“
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	Domů jsem se dostala po jedenácté. Těšila jsem se na chvíli klidu s kbelíkem zmrzliny, jen já, Marta a mimčo.

	Zasunula jsem klíč do zámku, ale dveře do bytu byly otevřené. Vstoupila jsem a uviděla, že se svítí v obývacím pokoji. Televize byla puštěná. Cože? Joe měl být ještě den nebo dva pryč.

	Je to dobře, nebo špatně?

	„Joe?“ zavolala jsem.

	Marta vběhla do chodby a za ní přišel někdo ve volném oblečení. Postava byla osvětlená zezadu a podle siluety jsem poznala, že to rozhodně není můj manžel. Lekla jsem se a položila ruku na pistoli, než mi to došlo.

	Ta žena s dlouhými rusými vlasy a hezkými brýlemi byla Karen Triebelová, Martina „chůva“, a pokud jsem věděla, nebyla ani trochu nebezpečná. Přesto mi srdce divoce bušilo, jako bych se připletla k probíhající ozbrojené loupeži.

	Můj strach rychle vystřídalo zahanbení.

	Zavolala jsem Karen, že přijdu pozdě, jenže jsem na to zapomněla. Teď jsem se omluvila a poděkovala jí, že se zdržela.

	„Dívaly jsme se na film,“ řekla Karen a dodala k Martě: „Že je to tak, holka? Upekla jsem si brambor,“ informovala mě. „A dojedla zmrzlinu. Doufám, že to nevadí.“

	„Samozřejmě že ne,“ ujistila jsem ji. „Omlouvám se, že jsem ztratila pojem o čase.“

	„Marta je blázen do Toma Cruise,“ poznamenala Karen.

	Doprovodila jsem Karen ven k autu, zůstala stát na chodníku, dokud nezmizela její koncová světla, a pak se vrátila nahoru ke svému psovi.

	Když jsem vešla do bytu, zvonil mi telefon.

	Podívala jsem se na displej a uviděla, že mi volá moje sestra Caroline, která bydlí o kus dál po pobřeží v Half Moon Bay.

	Jsem o čtyři roky starší než Cat; obě jsme se jednou rozvedly a ona má dvě dcery. Radila mi, jak se mám starat o své nenarozené dítě, jehož jméno ani pohlaví jsme s Joem ještě neznali.

	Zvedla jsem sluchátko, posadila se do Joeova velkého křesla v obývacím pokoji a položila si dlaň na břicho; Marta udělala kolečko a pak se mi svalila u nohou.

	„Linds, proč jsi mi nezavolala zpátky? Dělala jsem si starosti.“

	„Právě jsem přišla domů,“ řekla jsem jí.

	„Joe je pořád mimo město?“

	„Myslím, že se vrátí zítra.“

	„Máš hlas jako chodící mrtvola.“

	„Díky. Taky se tak cítím, jestli tedy chodící mrtvoly něco cítí.“

	„No jo, to je tím těhotenstvím. Já měla navíc pocit, jako by mi kleslo IQ tak o padesát bodů.“

	Zasmála jsem se a sestra mě pobídla, abych jí pověděla o svých dvou případech. Pár věcí jsem si nechala pro sebe, ale sdělila jsem jí základní fakta o lebkách nalezených v Ellsworthově areálu. A pověděla jsem Cat o trojnásobné vraždě, kvůli které jsem se zdržela tak dlouho v práci – nejdřív na místě činu, pak v Baráku, potom na pitevně a nakonec ve forenzní laboratoři, kterou jsem opustila teprve před půl hodinou.

	„Ten člověk vzal vlastně spravedlnost do svých rukou,“ řekla jsem Cat. „Asi nevěří policistům, že dostanou ty grázly za mříže, a rozhodl se vyřešit to místo nich.“

	„Lindsay. Říkáš, že je ozbrojený a nebezpečný. A snažíš se ho dopadnout. Co když půjde po tobě?“

	„Budu v pořádku, Cat, neboj.“

	„Ale nemůžeš to vědět jistě.“

	Cat se pustila do své přednášky o důležitosti odpočinku, o riziku vyhoření a o tom, že moje pracovní zátěž miminku nesvědčí. Nedokázala jsem se s ní přít. Musela jsem si to vyslechnout celé.

	Pak mi v uchu pípl signál dalšího hovoru. Podívala jsem se na displej, a kdybych nepotřebovala nějak setřást sestru, nikdy bych to Jasonu Blayneymu nevzala.

	Omluvila jsem se Cat, že mám naléhavý telefonát, rozloučila se a pak přepnula na mrazivý hlas reportéra ze San Francisco Postu.
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	„Je pozdě, pane Blayney. A poslouchejte mě, už mi nevolejte. Člověk, se kterým si chcete promluvit, je Bec Rollinsová z oddělení pro styk s veřejností. Ráda si s vámi popovídá. Odvolejte se na mě.“

	Blayney mě ignoroval. „Měli jsme špatný začátek, seržantko, a vím, že je to moje vina. Nechal jsem se trochu unést. Vám se to nikdy nestalo?“

	„Co jestli se mi nestalo?“

	„Nenechala jste se trochu unést, když jste se opravdu zabrala do nějakého případu? Já, když se vrhnu po hlavě do nějaké reportáže, chci ji prožívat naplno.“

	Blayney se snažil zlákat mě k prohlášení Ano, někdy se nechám unést. Myslel si snad, že jsem tak pitomá?

	„Chápu, že se reportéři, kteří prožívají svou reportáž, někdy nechají unést. Měli by si ale dát pozor, aby jejich nadšení nepřešlo v obtěžování nebo napadení.“

	Blayney se zasmál. „Dobře, dobře, vyhrála jste, seržantko. Ale i tak mám pro vás návrh.“

	„Opravdu?“

	Byla jsem unavená. Na rozdíl od dealerů, kteří zemřeli toho večera, jsem se já kouře nadýchala. A na rozdíl od Chucka Hanniho jsem byla celá od sazí. Vypadala jsem jak oharek a cítila se podobně vyhořele.

	„Dobrou noc, pane Blayney.“

	„Poslechněte, nemyslím si, že skončíte v pekle, když mi budete říkat Jasone. A tady je ten návrh.“

	Hlasitě jsem si povzdechla.

	„Pojďte se mnou na oběd. Rád bych vám vysvětlil, co chci dokázat v Postu. Myslím, že zjistíte, že nejsem žádný darebák. Stojím na vaší straně. Mohli bychom dokonce spolupracovat.“

	Vysmála jsem se mu. Byl to upřímný smích. Ten chlap byl vlastně zábavný. Poznala jsem typický novinářský trik: seznámit se s člověkem, o kterém píšete, získat si jeho důvěru a pak ji zradit.

	„Rád bych vám dal svoje číslo,“ nepřestal naléhat. „Spím s telefonem vedle polštáře.“

	„Kdo ne?“ opáčila jsem.

	„Nikdy nezmeškám hovor.“

	„Sladké sny,“ popřála jsem mu. Slyšela jsem, jak na mě volá jménem, když jsem nesla sluchátko na vidlici.

	„Co je?“ řekla jsem.

	„Jenom si napište moje číslo, dobře? Třeba si to rozmyslíte a ozvete se mi.“

	„No jo, no jo,“ zamumlala jsem, předstírala, že si píšu jeho číslo, a zavěsila. Toužila jsem po studeném pivu, ale místo toho jsem nalila velkou sklenici plnotučného mléka, lehla si k Martě do postele a položila nohy na několik polštářů.

	Marta mi dala hlavu na břicho zhruba tam, kde jsem si myslela, že by miminko mělo mít zadeček. Pár minut jsem si s oběma povídala, smála se sama sobě a pak zapnula zprávy.

	Usnula jsem s rozsvícenými světly. Nenastavila jsem alarm. Ani jsem si nevyčistila zuby. A pak mi zavolal Charlie Clapper z laboratoře, který už táhl druhou, možná třetí směnu v kuse.

	„Našli jsme v tom autě zbraň,“ řekl Clapper. „Myslel jsem si, že bys to chtěla vědět jako první.“

	„Jakou zbraň?“

	„Dvaadvacítku. Číslo je upilované, ale obnovili jsme ho kyselinou a vysledovali. Už o té pistoli víme všechno.“

	„Byla to jedna z těch ukradených ze skladu důkazních materiálů.“

	„Připravila jsi mě o pointu,“ postěžoval si Clapper.

	„Brady to taky bude chtít vědět.“

	„Mám ho na seznamu hned po tobě.“

	Poděkovala jsem Charliemu a popřála mu dobrou noc.

	Až do šesti jsem zírala do stropu, pak jsem se oblékla a vzala Martu na procházku. Vrah, kterému dal Jason Blayney přezdívku Mstitel, už zabil sedm lidí, mezi nimi i tajného agenta z protidrogového.

	Mstitel řádil a zásadně zvýšil skóre několikanásobnou vraždou. Zlepšoval se ve své práci popravčího a ztrácel zábrany.

	V poslední době jsem nemohla projít Budovou spravedlnosti, aniž bych se podívala na každého policistu a pomyslela si: Udělal to? Je to ten, který se utrhl ze řetězu? Měla jsem pocit, že Mstitele znám, že je to jeden z nás a máme ho stále na očích.
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	V osm ráno jsme seděli v neoznačeném chevroletu Malibu, Conklin za volantem.

	„Včera v noci jsem zase spal na gauči,“ svěřil se mi. „Jestli to takhle půjde dál, budu si muset koupit větší. Nebo si uříznout nohy.“

	„Takže Cindy je naštvaná?“

	„Povídala, že je to proto, že smrdím a tak, ale nebylo to kvůli tomu, že mi byly vlasy cítit kouřem. Má na mě vztek.“

	„Já vím, já vím. Ale co máme dělat? Povědět jí, že hledáme poldu, který vraždí drogové dealery? Udělala by z toho sólokapra a my bychom skončili s píšťalkami a bílými rukavicemi na křižovatce.“

	Conklin se zasmál. „To není legrační.“

	„Ona to překousne.“

	„Kdy?“

	„Mrzí mě, že ti nemůžu víc pomoct s tvým milostným životem,“ řekla jsem. „Je naštvaná i na mě.“

	Conklin se znovu zasmál a řekl: „Jo, ale ty aspoň spíš ve své posteli.“

	Odbočil na široký a krásný úsek Vallejo Street, teď uzavřený a přecpaný reportéry. Viděla jsem místní zástupce tisku stejně jako televizní dodávky s poznávacími značkami z různých okolních států.

	Nic spolehlivěji nezaujme zvědavé čtenáře a diváky než několik uříznutých hlav na pozemku filmové hvězdy, která byla už dříve souzena za vraždu.

	Neunikla jsem pozornosti a k našemu autu se rozběhl malý dav, přestože policista odtáhl bariéru, aby nás nechal vjet do ulice.

	„Tamhle je tvůj přítel,“ upozornil mě Conklin a ukázal na mladíka před barikádou, který fotografoval a tvářil se velice spokojeně. Vypadalo to, jako by Jason Blayney nikdy neměl špatný den.

	„Jo. Můj přítel,“ odfrkla jsem. „Chtěl by se mnou poobědvat.“

	„Ty do toho půjdeš?“

	„Neblázni.“

	Dojeli jsme na volné místo před sídlem, nechali auto pod ochranou mužů a žen ze sanfranciské policie a prošli bránou.

	Ricky Perez, zahradník Harryho Chandlera, seděl na předním schodišti Ellsworthova domu a čekal na nás. Bylo mu přes dvacet a pod nátělníkem a jednobarevnou flanelovou bundou se mu rýsovaly mohutné svaly.

	Usmíval se od ucha k uchu.

	Ten mládenec měl na starost zahradu za domem. Byl moc mladý na to, aby o ni mohl pečovat už v době, kdy tam byly hlavy zakopány. Doufala jsem však, že by nás mohl dovést k vrahovi s estetickým cítěním aranžéra výloh a krvelačností sériového zabijáka Jeffreyho Dahmera.
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	Představila jsem Ricardovi „Rickymu“ Perezovi sebe a svého parťáka a pak se ho zeptala, co ví o hlavách, které byly vystavené na zadním nádvoří domu a ozdobené chryzantémami.

	„Vím jen to, co jsem si přečetl a co mi řekla Janet Worleyová,“ odpověděl Perez. „Už si mě pořádně podala. Měli byste jí dát gumovou hadici a používat ji na výslechy třetího stupně.“

	Rozhlédl se v očekávání smíchu, ale žádného se nedočkal. Vypadal překvapeně. Statný, pohledný mladík, který pracoval pro filmovou hvězdu. Zřejmě byl zvyklý na obdiv a zdálo se, že má rád pozornost okolí.

	Zeptala jsem se Pereze, kde byl minulý týden, a on si bez problémů vzpomněl. O víkendu se setkal se třemi různými dívkami a jedna z nich s ním spala v jeho bytě.

	Probudil ho telefonát Janet Worleyové, která mu popsala ty šokující události. Podle Pereze to celé bylo „pořádná magorárna“ a neměl tušení, jak ty lebky mohly být zakopané přímo pod jeho nohama, aniž o nich věděl.

	Buď byl opravdu zmatený, nebo chorobný lhář. „Kdy jste naposledy pracoval v zadní zahradě?“ zeptala jsem se.

	„Minulý pátek. Dělám úterky a pátky. Když jsem plel záhony, rozhodně se tam žádné hlavy neválely. A neviděl jsem žádné stopy po kopání. Vůbec nic. Kdy myslíte, že se tam budu moct vrátit a dát to do pořádku?“

	„Pracujete jen pro pana Chandlera?“

	„Ne, ale je to moje hlavní práce.“

	Všichni tři jsme se prošli po vnější pěšině okolo zahrady. Policejní páska byla stále natažená a vedle nádvoří stál hlavní stan. Hromady hlíny vrhaly stíny na keře.

	Mladík nám řekl, že má tuhle práci teprve tři roky, ale to místo mu přirostlo k srdci. Rozčílil se, když uviděl, co technici udělali se zahradou.

	„Podívejte se na ten binec. Jenom se podívejte. Mám pořádný vztek, jestli chcete vědět pravdu. Ten, kdo ty hlavy vykopal, se musel na zahradě vyznat. Mohl to být někdo, koho znám.“

	„Kdo, Ricky?“ zeptala jsem se. „Kdo z lidí, které znáte, mohl tohle udělat?“

	„Hele, chci vám něco povědět, ale jen mezi námi.“

	„Dobře,“ řekl Conklin, aby ho neodradil.

	„Nigel Worley nemá pana Chandlera rád. A já vím proč, Janet se mi svěřila. Když se sem asi před deseti roky nastěhovali, něco s panem Chandlerem měla.“

	„Něco?“ opáčil Conklin.

	„Janet mi pověděla, že to byl jenom krátký románek a že to nemá panu Chandlerovi za zlé. Byla vdaná a on ženatý. Trvalo to pár měsíců. Řekla, že ho pořád zvláštním způsobem miluje.“

	„Tohle slovo použila? Zvláštním?“

	„Řekla divným. A jestli si myslím, že zabila nějaké lidi a zakopala jejich hlavy? Tak to fakt ne.“

	„A Nigel?“

	„Nigel je vztekloun a není tak mazaný. Kdyby chtěl někoho zabít, prostě by ho zabil. A myslím, že by nejdřív šel po panu Chandlerovi.“

	Perez nám ukázal branku vedoucí na úzký chodník v Ellsworth Place. Ukázal nám zámek a pověděl, že od něj má klíč jen on.

	Byl to obyčejný zámek, který by se dal vypáčit, ale nejevil žádné známky, že by si s ním někdo hrál.

	Vytáhla jsem kresbu Jane Doeové.

	„Znáte tuhle ženu?“

	Perez si papír vzal a pár vteřin se na něj díval.

	„To je jedna z obětí?“

	„Ano.“

	„Někdo jí uřízl hlavu?“

	„Poznáváte ji?“

	„Vypadá povědomě, ale neznám ji. Je to, jako bych ji viděl v kavárně nebo tak nějak.“

	Vrátil mi kresbu a řekl: „Víte, s kým byste si měli promluvit? S Tomem Oliverem, řidičem pana Chandlera. Dělá pro něho už asi dvacet let. Bude to váš expert na Harryho Chandlera. A třeba tu ženu pozná.“
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	Stiskla jsem zvonek označený T. L. OLIVER v čísle 4, jednom ze čtyř stejných šestiposchodbvých cihlových domů v Ellsworth Place, které lemovaly sídlo na západní straně.

	„Pane Olivere?“ řekl Conklin do domovního telefonu. „Tady je policie.“

	T. Lawrence Oliver nás pustil dál a vystoupili jsme do nejvyššího patra, kde na nás řidič Harryho Chandlera čekal přede dveřmi svého bytu.

	Byl to běloch něco přes čtyřicet a vypadal, že zvedne v benčpresu sto čtyřicet kilo. Na sobě měl džíny a košili s potiskem a v levém uchu náušnici, která by v devadesátých letech znamenala, že je heterosexuál. Teď to jen znamenalo, že má rád náušnice.

	Posadili jsme se v omšelém bytě bez výhledu do zadní zahrady a Conklin začal klást otázky. Oliver odpovídal, ale byl nervózní. Hrál si s hodinkami, které vypadaly jako zlaté rolexky.

	„Pokud je pan Harry pryč, mám volno,“ řekl nám. „Když jsem tedy jeho a Kaye ve čtvrtek odpoledne vysadil u lodě, odjel jsem do Vegas. Celý víkend jsem byl pryč.“

	„Kde jste se ubytoval?“ zeptal se Conklin.

	„V hotelu Mandalay Bay. Hrál jsem tam blackjacka. Nevyhrál jsem ani neprohrál, ale štěstí jsem měl.“

	„Napsal byste nám jméno té osoby, se kterou jste měl štěstí?“ požádal Conklin.

	„No jo. Jmenovala se Judy Lemonová nebo Lennonová, tak nějak. Roznáší v kasinu koktejly. Moment. Mám její telefonní číslo.“

	Napsal Conklinovi číslo a řekl: „Ještě něco?“

	„Uvolněte se, pane Olivere. Máme spoustu otázek.“

	„Mohl bych vám přinést pivo? A nevadilo by, kdybych si dal taky?“

	Oliver pil v devět ráno. Co asi věděl? Co udělal? Přinesl si do obývacího pokoje kuchyňskou židli a Conklin a já jsme se střídali v kladení otázek.

	Pověděl nám, že začal pracovat pro Chandlera už dlouho před procesem. Když byl Chandler ve vazbě, vzal Oliver práci v L. A. u Chandlerova přítele, televizního producenta. Jakmile byl Chandler zproštěn obvinění, vrátil se do Ellsworthova areálu.

	Řekl, že o těch uříznutých hlavách ví jen to, že je to hrůza, a že by jako vraha tipoval Nigela Worleyho, i když ho nenapadá motiv.

	Také nepoznal naši Jane Doeovou.

	Oliver mluvil o Chandlerovi hezky, chválil jeho štědrost a tvrdil, že by ta filmová hvězda nikdy nikoho nezabila. Řekl, že jedinými Chandlerovými nectnostmi jsou ženy a pěkné věci.

	„Tyhle hodinky mi dal, když se mu okoukaly,“ poznamenal Oliver a pochlubil se svými rolexkami za sedm tisíc dolarů.

	Oliver se mi nelíbil, ale mohl být vrah? Řekla jsem mu, že si prověříme jeho alibi, a dala mu svou navštívenku? Tak moc toužil, abychom odešli, že jsem na něho zatlačila ještě jednou.

	„Pane Olivere, jestli máte s tímhle zločinem něco společného, měl byste nám to povědět hned, než to zajde dál. Přičte se vám k dobru, že jste spolupracoval dobrovolně.“

	„Ne, ne. Nic takového jsem neudělal. Vrátil jsem se z Vegas, uviděl před hlavním domem parkovat všechna ta policejní auta a pomyslel si: A sakra.

	Poslechněte, jel jsem do Vegas Chandlerovým bentleym. To nemám dovolené. Nechci dostat padáka. Prosím, neříkejte mu to. Ověřte si to v garáži v tom hotelu. Mají tam záznam, kdy bentley o víkendu přijel a odjel.“

	Řekla jsem Oliverovi, že si jeho výpověď ověříme a že mu nemůžu zaručit, že se to Chandler nedozví. Požádala jsem ho, aby mi kdykoli zavolal, když ho napadne něco o tom, co se stalo v zahradě za zdí.

	„Vlastně mě zrovna něco napadlo. Znáte LaMettu Wynnovou?“
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	LaMetta Wynnová byla osobní asistentka Harryho Chandlera. Bydlela v malém viktoriánském domku v Golden Gate Heights, obytné čtvrti, kde měl každý svůj kus trávníku a verandu s výhledem do ulice.

	Paní Wynnová byla asi padesátiletá rusovlasá běloška s pronikavýma bledýma očima.

	Pozvala nás dál a posadili jsme se v jejím obývacím pokoji. Na stěně visely akvarelové krajinky a na polici nad pohovkou ležela brokovnice. Pověděla nám, že byla celý víkend sama.

	„Prospala jsem se, odpověděla na e-maily a byla ve spojení s Harrym Chandlerem. Víte, platí mi dobře. Očekává, že mu zvednu telefon, kdykoli zavolá.“

	„A zavolal vám o víkendu?“

	„Vlastně ano. Byl v Monterey. Vyhledala jsem mu nějaké restaurace, kam by mohl vzít Kaye.“

	„Pokud vím, vede pan Chandler bohatý společenský život.“

	„Jména Harryho bývalých přítelkyní vám nepovím,“ prohlásila Wynnová. „Harry měl spoustu žen, ale rád vám dá jména a data sám, když ho požádáte. Chci vám pomoct, jak to jen půjde. Nevím ale, kdo to mohl udělat – ať už je to cokoli.“

	„Všechny lebky vykopané na zahradě jsou ženské,“ informovala jsem ji.

	LaMetta Wynnová se opřela na židli. Zdálo se, že o tom přemýšlí, a pak řekla: „Jste detektivové z oddělení vražd, tak mi pomozte pochopit jedno: jestli je Harry Chandler vrah, proč by zakopával hlavy obětí na své zahradě?“

	„Asi předpokládáte, že se vrazi chovají logicky,“ řekla jsem. Vytáhla jsem kresbu Jane Doeové, už pomačkanou, jak jsem ji všude nosila s sebou.

	Wynnová na ni krátce pohlédla a pak mi ji vytrhla z ruky. „Já ji znám,“ vyhrkla. „Znám tu ženu. Je to jedna z těch zavražděných?“

	„Ano. Kdo je to?“

	„Jmenuje se Marilyn. Varicková, myslím. Žila na ulici. Občas přespala ve vchodu do domu.

	Dávala jsem jí drobné. Pocházela z Oregonu,“ řekla LaMetta Wynnová. „Moc jsme toho spolu nenamluvily. Většinou jsem jí donesla polévku.“

	„Znal ji Harry Chandler?“

	„Nemožné. Nemohl ji znát. A ráda bych se vyjádřila naprosto jasně. Dobře Harryho Chandlera znám. Není to násilník. Je to mizera, ale až na zlomená srdce nikdy nikomu neublížil.“
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	Conklin a já jsme si udělali patnáctiminutovou zajížďku k jachtařskému klubu. Chtěla jsem znát parťákův názor na Harryho Chandlera. A přála jsem si vidět Chandlerův výraz, až mu ukážu kresbu dívky, jejíž hlava se našla na jeho zahradě.

	Když jsme tam dorazili, seděl Chandler stejně jako předtím ve skládacím křesílku na molu u svého můstku. Věnoval mi široký úsměv, potřásl Conklinovi rukou a řekl: „Doufám, že pro mě máte nějaké novinky.“

	„Máme, pane Chandlere.“

	„Pojďte na palubu,“ vybídl nás.

	Myslím, že Conklinovi trochu spadla čelist, když nás Chandler uvedl do obývacího pokoje na zadní palubě. Předchozího dne jsem tam nejspíš reagovala stejně.

	„Pane Chandlere, ostatky nalezené na vaší zahradě byly prozkoumány a žádné z nich nepatřily Cecily Chandlerové,“ řekla jsem.

	„Děkuji vám, seržantko,“ odpověděl s úlevou. „Asi nejsem připravený slyšet, že byla celá ta léta pohřbená za domem.“

	„Ale tahle žena za vaším domem pohřbená byla“ řekla jsem. Rozložila jsem kresbu Marilyn Varickové a ukázala ji Chandlerovi.

	Vzal si ode mě papír a prohlédl si ho. Zadržela jsem dech, než kresbu prostudoval. Pak se Chandler podíval na mě.

	„Někdo ji zabil a zakopal na zahradě?“

	„Přesně tak. Poznáváte ji?“

	„Vůbec ne. Je mi líto. Mrzí mě, že je mrtvá a že vám nemůžu pomoct.“

	Vrátila jsem kresbu do vnitřní kapsy svého saka. V Chandlerově tváři jsem nespatřila nic, co by mi prozradilo, že lže.

	„Je tu ještě něco,“ řekla jsem. „Máte něco s Janet Worleyovou?“

	„Už ne, minimálně deset let. Proč se mě na to ptáte?“

	„Ale kdysi jste měli intimní vztah.“

	„Měli jsme pár schůzek, to je všechno,“ vysvětlil Chandler. „Byla docela hezká a rozkošná a oba jsme věděli, že je to jenom zábava. Byl jsem zamilovaný do své manželky.“

	Nelíbila se mi definice lásky, která zahrnuje milostné schůzky s jinou ženou, když žijete s milovanou manželkou.

	Zamyslela jsem se nad tím, jak Worley mluvil pohrdavě o Chandlerově sukničkářství, zatímco čistil sporák v kuchyni. V jeho obviněních bylo slyšet osobní zášť. A Janet vlastně odešla z místnosti.

	Lidé, se kterými jsem mluvila, říkali, že Nigel je hrubý a nemá cit pro jemné detaily. Ale jestli byl zapletený do vražd a zakopání těch hlav, třeba nepracoval sám.

	Chandler řekl: „Janet je milá žena. Nemiluji ji, ale záleží mi na ní. Dokud jsem nepotkal Kaye, od Cecilyina zmizení jsem se nezamiloval.

	Víte, proč stále žiji v San Francisku, i když bych mohl žít kdekoli na světě? Protože Cece možná zavražděna nebyla. Třeba ji někdo unesl. Nebo ode mě snad jen chtěla odejít. Možná se vrátí domů, a když to udělá, chci na ni čekat.“ Conklin a já jsme nechali Chandlera na Cecily. Cestou přes molo směrem k parkovišti můj parťák poznamenal: „Janet Worleyová nás vodila za nos.“

	„Teď mluvím do větru, ale zkus si představit tohle,“ řekla jsem. „Dejme tomu, že vraždil Nigel Worley, protože měl vztek na svou ženu kvůli milostnému románku, a navíc je blázen. Janet mu pomáhala. Byla to ona, kdo doplnil ta čísla a květinovou výzdobu.“

	„A vystavili ty hlavy za domem? Ale proč?“

	„Protože to dělá z Harryho Chandlera podezřelého. Jestli bude znovu obviněný z vraždy, třeba se z toho tentokrát nevykroutí.“

	„To všechno kvůli deset let starému poměru?“

	„Třeba Janet a Nigel na tu urážku nedokážou zapomenout,“ nadhodila jsem. „Možná je drží spolu jenom nenávist k Harrymu Chandlerovi.“
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	„Mám ji,“ oznámila jsem Conklinovi.

	Zvedl hlavu od svého počítače.

	„Marilyn Varicková,“ řekla jsem. „Google našel asi tucet stránek, na kterých se vyskytuje její jméno. Před takovými pěti lety byla něčím výjimečným.“

	Naší bývalé Jane Doeové byly plné lokální surfařské weby a blogy. Mnoho článků o ní doplňovaly její fotografie, na kterých stála oblečená v neoprenu vedle svého prkna, a byly tam odkazy na YouTube. Na jeden jsem klikla a přehrála si video Marilyn, jak sjíždí obří vlnou u Pillar Pointu.

	Obrátila jsem monitor tak, aby na něj Rich viděl.

	„Jane Doeová byla surfařka,“ řekla jsem. „Šampionka.“

	Rich prováděl vlastní průzkum, zatímco já hledala Marilyn Varickovou na internetu. „Za poslední dva roky byla předběžně zadržena za držení drog, potulku a žebrotu. Pokaždé ji sebrali v Pacific Heights. Asi to byla její domovská základna.“

	„LaMetta Wynnová povídala, že spávala ve dveřích domů. Dávala jí peníze. Třeba jí je dávali i jiní lidé,“ řekla jsem Richovi. „Na naší kresbě nevypadá moc jako na těch starších fotografiích z minulého života. Je to jako porovnávat jablko a křížalu.“

	Našla jsem si Marilyn Varickovou na Facebooku a objevila další snímky ladné mladé ženy vyzývající na souboj vlny u Ocean Beach, ale svou stránku už dva roky neaktualizovala.

	„Před dvěma lety se jí něco stalo,“ konstatovala jsem. „Obrátila se zády ke svému dosavadnímu životu.“

	„Wynnová tvrdila, že Harry Chandler v žádném případě nemohl Marilyn Varickovou znát,“ řekl Rich. „Chandler také prohlásil, že ji nikdy neviděl. Ale pak je tu tvrzení Nigela Worleyho, že Chandler je na všechny typy žen. Třeba mezi ně mohla patřit i hezká surfařka.“

	„Teď spekuluji,“ řekla jsem. „Dejme tomu, že se s ní Chandler seznámil, stýkal se s ní, zlomil jí srdce. S Marilyn to jde z kopce. Začne žít na ulici u Chandlerova domu.“

	„Není v databázi pohřešovaných osob,“ namítl Rich. „Ale má rodiče v San Rafaelu.“

	„Někdo by jim to měl oznámit,“ poznamenala jsem.

	„Je řada na mně,“ řekl Rich.

	„Já to udělám,“ slíbila jsem. „Chci to.“
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	Seděla jsem u vnitřního bazénu v hezkém moderním domě v San Rafaelu, třicet kilometrů od San Franciska. Zdi byly prosklené a ranní slunce dělalo nádherné vířivé odrazy na hladině. Opodál spal ve svém pelíšku anglický špringršpaněl a cukal ze sna nohama, jako by běžel.

	Richard a Virginia Varickovi byli pohledný pár něco přes šedesát, oblečení v tenisových šortkách a svetrech. Paní Varicková nedokázala klidně sedět. Její manžel se opřel na vyplétané židli s kovovým rámem a podezíravě na mě pohlédl.

	Odhadla jsem, že ví, proč jsem přišla.

	Když jsem poprvé spatřila ostatky Jane Doeové, pomyslela jsem si, že jakmile zjistíme její totožnost, zapadnou ostatní dílky skládačky na své místo – budeme znát podstatu zločinů a motiv a tím získáme slušnou šanci odhalit, kdo zabil ji i ty ostatní.

	Teď když jsem seděla s Varickovými, myslela jsem jen na to, jak se chystám zničit poslední šťastný okamžik jejich životů.

	„Kdy jste naposledy mluvili se svou dcerou?“

	„Marilyn má nějaké problémy?“ zeptala se Virginia Varicková.

	„Nejsem si jistá, paní Varicková. Můžete se podívat na tuhle kresbu?“

	Vytiskla jsem si novou kopii portrétu nakresleného podle částečně rozložené hlavy Jane Doeové. Podala jsem ji paní Varickové.

	„Kdo je ta osoba?“

	„Připomíná vám vaši dceru?“ zeptala jsem se.

	„Vůbec nevypadá jako moje dcera. Proč? Co je zač? Myslela jsem si, že máte nějaké zprávy o Marilyn. Nebo snad ne? Dicku? Já to nechápu.“

	Podala kresbu manželovi, který ji vzal do obou rukou, pak ji obrátil a položil lícem na stůl před nimi.

	„Paní Varicková, tohle je kresba neidentifikované ženy, jejíž ostatky se našly před pár dny v San Francisku. Mrzí mě, že vám přináším tu smutnou zprávu…“

	„Jen klid, to není moje dcera,“ řekla paní Varicková a hlas jí vyskočil nahoru. „Počkejte tady. Ukážu vám svou dceru.“ Virginia Varicková odešla z místnosti a já se obrátila na jejího manžela: „Kdy jste naposledy viděli Marilyn?“

	„Neviděli jsme ji už dva roky.“

	„A proč to?“

	„Ona nechce vidět nás,“ odpověděl Dick Varick. Pevně svíral ruce – klouby propletených prstů měl bílé a pokožku šedou. „Myslím, že bere drogy. Občas zavolala a já i moje žena jsme s ní deset nebo patnáct minut mluvili, ačkoli většinu mluvení odbyla Ginny.

	Marilyn tvrdila, že se má dobře. A žádala nás, abychom se ji nesnažili najít. Stejně jsme ji hledali, ale jako by se do země propadla. Žádný z jejích přátel ji neviděl ani nevěděl, kde žije.“

	„Stalo se jí něco v době, kdy se s vámi přestala vídat? Nějaká nehoda nebo trauma?“

	„O ničem nevím,“ odvětil Varick.

	„Potřebuji něco jejího, co by mohlo obsahovat její DNA. Hřeben, kartáček na zuby. Nebo třeba čepici.“

	„Nic takového nemáme. V tomhle domě nikdy nebyla.“ Virginia Varicková se vrátila s obrovským albem na výstřižky vázaným v modré kůži. Posadila se na podnožku, otevřela knihu a obrátila ji tak, abych viděla na stránky.

	Mnoho fotografií jsem poznala, ale další pro mně byly nové: snímky s rodiči, jejím psem a přáteli… a mě při tom pohledu napadlo, jak je možné, že ji nikdo neidentifikoval, když Chronicle zveřejnil tu kresbu.

	To se Marilyn tolik změnila?

	Nevystihla kresba správně její podobu?

	Nebo se asistentka Harryho Chandlera mýlila, když identifikovala osobu na kresbě jako Marilyn Varickovou?

	Pečlivě jsem si prohlédla fotografie, které mi Ginny Varicková ukázala, a byla jsem přesvědčená, že jde o stejnou ženu jako na portrétu. Virginia Varicková jen nedokázala čelit pravdě.

	„Byla to krásná dívka,“ řekla jsem.

	Zmučená žena vstala a zavrčela na mě: „Neříkejte byla. Je to krásná dívka. Povídám vám, že ať je tohle kdokoli, moje Marilyn to není.“
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	Dick Warrick natáhl ruku ke své ženě, ale ta uhnula. Řekl: „Ginny, dlouho jsi Marilyn neviděla. Víš, asi před osmi měsíci jsem jí dovezl nějaké peníze. Nechtěla, abych ti to říkal.“

	„Ty ses s ní viděl? A zatajil jsi mi to?“

	„Byla na tom špatně, miláčku. Byla zfetovaná a blábolila nesmysly. Nechtěla se vrátit domů. Prosil jsem ji, ale odmítla, abych jí sehnal pomoc. Povídala, že potřebuje jenom půjčit. Dal jsem jí tisíc dolarů. Pak mi ještě dvakrát zavolala, takže jsem věděl, že je v pořádku.“

	Ginny Varicková si položila ruku na ústa a vyběhla z místnosti.

	Dick Varick se postavil, vrazil ruce do kapes kalhot a došel k jedné ze skleněných zdí. Zahleděl se na japonské javory a ostré stíny, které vrhaly na zadní trávník. Pak se obrátil ke mně.

	„Promiňte, že jsem vám lhal, že jsem ji neviděl. Nechtěl jsem o tom Ginny říct. A teď se to provalilo tím nejhorším možným způsobem.“

	„Takže to je kresba Marilyn?“ zeptala jsem se.

	„Ano,“ odpověděl. „Jak zemřela?“

	„To zatím nevíme.“

	„Musíte mi povědět, co víte.“

	„Pojďte se posadit,“ vybídla jsem ho.

	Dick Varick se vrátil na svou židli, naklonil se dopředu s rukama pevně přitisknutýma na kolena a zahleděl se mi do očí.

	Toho okamžiku jsem se bála. Jak máte rodičům oznámit, že jejich dceři někdo oddělil hlavu od těla a že nevíte, jak a kým byla zabita ani kde se nachází její tělo?

	„V Ellsworthově areálu byly vykopány nějaké lidské ostatky.“

	Jakmile jsem se zmínila o Ellsworthově areálu, Varick znervózněl. Přerušil mě, aby mi řekl, že o tom četl v novinách, a aby se zeptal, jestli byla Marilyn jednou z obětí toho zločinu.

	Pověděla jsem mu to málo, co jsem věděla.

	„Zmínila se někdy Marilyn o Harrym Chandlerovi?“ zeptala jsem se pak.

	„Ne. Udělal to on? To ten zatracený parchant…“

	„Ptám se proto, že se její ostatky našly na jeho pozemku. To je všechno. Nesvěřila se vám Marilyn, že by jí někdo chtěl ublížit. Nebo neměl jste vy takový pocit?“

	„Ne, říkala, že bydlí u přátel. Seržantko, když jsem svou dceru uviděl, stěží jsem ji poznal. Ta mladá žena, kterou jsem znal a miloval, byla pryč. Byla z ní feťačka. Potřebovala peníze na drogy. Ani se nezeptala na svou matku.“

	„To je mi líto,“ řekla jsem. „Chtěla bych jména těch přátel, se kterými jste mluvil, když jste ji hledal.“

	„Bylo jí třiatřicet,“ povzdechl si Varick, zatímco ťukal jména a kontaktní informace do svého iPhonu. Dala jsem mu svou e-mailovou adresu a on mi seznam poslal. „Nebyla to žádná puberťačka,“ pokračoval Varick. „Nemohl jsem zavolat policii a nechat ji odvézt domů.“

	„Chápu.“

	„Chcete, abych ji přijel identifikovat?“

	„Spojte se s policejním lékařem,“ řekla jsem. Napsala jsem mu telefonní číslo na rub své navštívenky a pak mě Dick Varick doprovodil k domovním dveřím.

	Vypadal o mnoho let starší, než když jsem ho viděla před půl hodinou – otřesený, zoufalý, otec zavražděného dítěte.

	Nasedla jsem do auta a pokusila se potlačit své vlastní pocity, ale nedokázala jsem to. Ujela jsem blok a uprostřed dalšího zastavila, položila hlavu na volant a rozplakala se.
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	Druhý den ráno ležely před mými dveřmi dvoje noviny: Chronicle s titulky o zasedání G8 a o rozpočtu San Franciska a Post s velkým černým titulkem:

	POČET MRTVÝCH V DOMĚ HLAV: 613 LEBEK, 613 OBĚTÍ!

	Článek Jasona Blayneyho, jak jinak. Přemohla jsem nevolnost a přečetla si několik prvních odstavců.

	Post se dozvěděl, že hlavy vykopané v Ellsworthově areálu doprovázela kartička s ručně psaným číslem 613.

	Dnes v šest ráno laboratorní technici sanfranciské policie dosud pracovali na místě činu, a pokud toto číslo označuje celkový počet mrtvých, jsou vykopané lebky první z dlouhé řady obětí, která by mohla udělat z tohoto zločinu práci nejhoršího sériového vraha v dějinách.

	Takové kecy! Hromada odporných žvástů!

	Seržantka Lindsay Boxerová, která je hlavním detektivem v tom případu, neodpovídá na naše telefonáty…

	Zavolala jsem Bradymu, nechala mu vzkaz v hlasové schránce a on mi pochopitelně zavolal zpátky, když jsem byla ve sprše. Nechal mi vzkaz, že má namířeno na poradu a že se setkáme na tiskovce.

	„Radnice, sál dvě stě,“ sdělil mi jeho hlas. „Neopozděte se.“

	Oblékla jsem se trochu nad svou platovou třídu, vyleštila si boty, a dokonce přidala rtěnku. Políbila jsem na rozloučenou svého psa, a když jsem nastoupila do auta, zavolala jsem Cindy a požádala ji, aby na mě počkala před radnicí.

	Dojela jsem do Van Ness Avenue, zaparkovala v podzemních garážích v McAllister Street a přešla Civic Center Plaza. Věděla jsem, že riskuji. Ale dlužila jsem Cindy něco pořádného.

	Uviděla jsem ji stát pod lípou s BlackBerry v ruce. Zavolala jsem na ni, ona vrátila telefon do kabelky a přišla ke mně. Její modré oči si mě pátravě prohlížely.

	Objala jsem ji a ona mě.

	Prošly jsme spolu parkem k pozoruhodné budově v neoklasicistním slohu, kde se nacházela kancelář starosty a většina městských úřadů.

	„Dohodneme se takhle. Jsem anonymní zdroj,“ řekla jsem. „V zahradě v Ellsworthově areálu jsme vykopali sedm hlav. Všechny byly ženské, pohřbené v různé době v přibližně desetiletém úseku. Ta čísla napsaná na kartičkách…“

	„Sto čtyři a šest set třináct. Můžu to napsat?“

	„Ano.“

	„Co totožnost té Jane Doeové, jejíž portrét jsme otiskli včera?“

	„Jmenovala se Marilyn Varicková, třiatřicetiletá, nezaměstnaná, bývalá surfařská šampionka. Stačí?“

	„Paráda. Díky, Linds.“

	Vyšly jsme po schodišti k majestátnímu vchodu do radnice. Stiskla jsem Cindy paži, ustoupila od ní a zamířila dovnitř.

	Tisková konference měla brzy začít.
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	Sál 200 v radnici je zařízený jako soudní síň. Je tam pódium, vestavěné dřevěné židle a zábradlí oddělující obecenstvo od hlavní akce. Zdi jsou vymalované na béžovo a jsou tam televizní obrazovky, aby i ti vzadu viděli, jak se potíte.

	Stála jsem na pódiu a sledovala, jak se galerie plní reportéry. Cindy si našla místo ve třetí řadě a okamžitě sklonila hlavu nad notebookem.

	Když se zadní dveře zavřely, předstoupil starosta, upravil si mikrofon a pozdravil zástupce médií. Pak je informoval o policistovi zapleteném do střelby, k níž došlo předchozí noci v Mission.

	Přehrál záznam volání na linku 911 a pak pustil video z kamery na palubní desce, na němž bylo vidět muže, který útočil na policistu mečem a odmítal ustoupit, dokud ho nezastavila osudná kulka.

	V sále 200 se rozhostilo krátké ticho a potom ke stropu vylétly ruce. Starosta odpověděl na otázky o té střelbě a pak na dotazy týkající se sanfranciské policie, konkrétně na míru zločinnosti a na to, proč tolik případů zůstává nevyřešených.

	Když už toho měl starosta dost, představil poručíka Jacksona Bradyho a odešel z pódia.

	Brady se postavil na jeho místo se svým tahákem, podržel ho strnule před sebou a začal číst své připravené poznámky.

	„Včera večer ve Schwerin Street někdo zastřelil tři drogové dealery a zapálil jejich auto. Ti muži byli mrtví, když požár vypukl, a plameny z velké části zničily stopy.“

	Brady zmínil jména obětí a řekl, že policie pátrá po střelci; uvedl, že podle předběžné balistické analýzy kulek nalezených v tělech zabitých mužů existuje shoda s těmi, které byly vyjmuty z těla drogového dealera Chaze Smithe.

	„Stále nemáme žádné stopy vedoucí k identitě střelce, ale jeho zločiny mají shodné znaky. Za oběti si vybírá drogové dealery. Toto vyšetřování má prioritu. A to je všechno, co pro vás prozatím mám.“

	Ruce vylétly nahoru jako výhonky fazole ve zrychleném filmu, ale Brady je ignoroval a řekl: „Seržantka Boxerová vás seznámí s případem nálezu ostatků v Ellsworthově areálu. Seržantko?“

	Pak zaujal místo napravo ode mě a já mohla jen postoupit kupředu.
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	Umím pronést řeč, když musím, ale raději bych jedla celé týdny jen šlichtu, než abych se při takhle formálním setkání postavila před kamery a mikrofony. Když jsem si brala mikrofon, soustředilo se na mě padesát nebo šedesát párů očí. „Dobrý den,“ řekla jsem a pak šla rovnou k věci.

	„V pondělí ráno se u zadního vchodu hlavní budovy v Ellsworthově areálu našly dvě lebky. Tyto dvě hlavy vykopala v zadní zahradě neznámá osoba, která se možná dostala na pozemek po vypáčení zámku na hlavní bráně. U oněch dvou lebek se nacházely dvě kartičky s rukou psanými čísly sto čtyři a šest set třináct.“

	„To je podle počtu hlav, které tam byly pohřbené, je to tak?“ křikl někdo.

	„Ne,“ odpověděla jsem. „Nemáme důvod domnívat se, že tam jsou stovky lebek. Technici vykopali v Ellsworthově areálu sedm lebek – a všechny jsou ženské. Dosud jsme je neidentifikovali, ale spolupracujeme s forenzními vědci, abychom k nim mohli přiřadit jména, a koncem týdne bychom měli vědět něco nového.“

	„A co identita Jane Doeové, jejíž portrét zveřejnil Chronicle?“

	„Její jméno si necháme pro sebe, dokud nebudeme mít pozitivní identifikaci. Očekáváme, že vám tuhle informaci budeme moct brzy poskytnout.“

	„A co Harry Chandler? Je podezřelý?“

	„Pan Chandler plně spolupracuje s policií a nebyl z ničeho obviněn.“

	Připadala jsem si jako v odpalovací kleci tváří v tvář nadhazovacímu stroji nastavenému na zabíjení. Na čele se mi objevily kapky potu. Hlas se mi zadrhl v hrdle, zatímco se na mě sypaly komentáře a dotazy jeden přes druhý.

	„Ale ty hlavy byly zakopané v Chandlerově zadní zahradě.“

	„Kde jsou těla?“

	„Je pravda, že máte svědky?“

	„Co se stalo s těly?“

	„Jak oběti zemřely?“

	Odpálila jsem několik rychlých míčků a pak mě přišel zachránit Brady. Zamával rukama a řekl: „Děkuji, to je pro dnešek všechno.“

	Opustila jsem sál zadními dveřmi. Prošla jsem chodbou, seběhla po schodech a pak vyšla na překvapivě krásné kruhové nádvoří.

	Byla jsem ráda, že jsem na slunci, a těšila se, až budu co nejdál od sálu 200. Mířila jsem ke garážím, když mi zabzučel mobil. Podívala jsem se na displej a zjistila, že je to textovka od Cindy.

	Vedla sis dobře.

	Usmála jsem se a vrátila telefon do kapsy bundy, když vtom jsem uslyšela mužský hlas volající mé jméno.

	Samozřejmě, Jason Blayney mě sledoval. Měla jsem si na to vsadit, byly by to snadno vyhrané peníze.

	„Bez komentáře,“ řekla jsem Blayneymu. „S komentáři jsem už pro dnešek skončila.“

	„Pojďte se se mnou najíst,“ požádal mě. „Prosím.“
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	Chtěla jsem to s Blayneym vyřídit jednou provždy, oficiálně či neoficiálně, a chtěla jsem vědět, proč po mně tak jde.

	Všiml si mého zaváhání a zasekl háček. „Co St. Francis Fountain? Mají tam skvělé snídaňové menu.“

	Mluvil o klasické restauraci na rohu Dvacáté čtvrté ulice a York Street, postavené skoro před sto lety.

	„No tak dobře,“ řekla jsem. „Dobře, dobře.“

	Jela jsem za Blayneym do Fountain, zaparkovala auto tak, abych na ně viděla přes velké okno, a šla dovnitř.

	Na jedné straně jídelny se nacházela fontána se sodovkou, na druhé dřevěné boxy s rovnými opěradly a v okenním výklenku stolky a židle. Blayney na mě zavolal od jednoho stolku u okna a já se posadila na židli proti němu.

	Servírka dorazila s jídelním lístkem obsahujícím obvyklý sortiment: hamburgery, sendviče z opečeného chleba, sladové mléko a mléčné koktejly.

	Objednala jsem si kávu bez kofeinu a topinku. Blayney se rozhodl pro chlapskou snídani: palačinky, zeleninové hašé se salámem chorizo, opečené brambory a silnou jávskou kávu.

	Zatímco jsme čekali na jídlo, pověděl mi všechno o sobě: o svém vzdělání, o práci v Timesu, o příležitosti v Postu a o svém odhodlání prosadit se v žurnalistice ze soudní síně.

	Přinesli nám jídlo a on mluvil dál s plnými ústy, dokud na jeho talíři nezbylo nic víc než šmouha od sirupu.

	Pak položil příbor na pravý horní okraj talíře a pověděl mi, že věří v podporování policie a také v to, že lidé mají právo vědět, jak policie dělá svou práci.

	„Mou povinností je říkat jim pravdu,“ prohlásil zapáleně.

	„Co jste dělal, když jste tvrdil čtenářům, že bylo zabito šest set třináct lidí?“

	„To měl na svědomí můj šéfredaktor,“ bránil se Blayney. „Když pracuji na nějaké reportáži a pár dní nemám nic nového, použije něco starého a oživí to. Tak se z čísla šest set třináct stalo šest set třináct obětí. Vy mi to vyvrátit nemůžete, že ne? Zeptám se jinak: co přesně to číslo znamená?“

	„Jasone, to číslo patří přesně mezi ty detaily, které nezveřejňujeme, a nebýt vašeho článku, ani bych se o něm dnes nezmínila. Když se cvoci začnou přiznávat ke zločinům, které nespáchali, jsou to právě tyhle detaily, co nám je pomůže vyloučit. Chápete? Tím, že jste zveřejnil číslo šest set třináct, jste nám hodně zkomplikoval práci. Možná šest set třináctkrát.“

	„To mě mrzí. Opravdu. Musel jsem něco napsat. Dejte mi teď něco. Můžu z vás udělat hrdinku tohoto příběhu,“ řekl Blayney.

	„O tohle nestojím, Jasone. Nejsem hrdinka. Nejsem nadčlověk. Můj parťák, já a celá sanfranciská policie děláme všechno, co je v lidských silách. Tohle otiskněte, ano?“

	Vytáhla jsem z kapsy pětidolarovku a položila ji na stůl.

	Odešla jsem z restaurace s myšlenkou, že byla chyba tam chodit. Chtěla jsem, aby nechal mě a mé kolegy v klidu pracovat, ale tím by nezískal šokující titulky, které prodávají noviny.

	Skoro jsem viděla jeho další článek: fotografii mých zad, jak kráčím k autu, a citát: „Seržantka Boxerová řekla tomuto reportérovi: ‚Dělám, co je v lidských silách.‘“
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	Než jsem se vrátila ke svému stolu, uveřejnila Cindy reportáž z tiskové konference na titulní straně internetového vydání Chroniclu.

	Cindyin titulek zněl:

	JEDNA OBĚŤ Z ELLSWORTHOVA AREÁLU IDENTIFIKOVÁNA. POLICIE STÁLE TÁPE Přelétla jsem článek pohledem.

	Cindyin úvodní odstavec byl o Marilyn Varickové, její minulosti a úspěších. Druhý odstavec podrobně popisoval její nedávný pád. Byla tam fotografie Marilyn vystupující z moře se surfovým prknem, ale pak Marilyn zmizela a článek se hnal kupředu.

	Přestože byla Marilyn Varicková identifikována, šest obětí zůstalo bezejmenných. Seržantka Lindsay Boxerové z oddělení vražd dnes ráno přiznala, že sanfranciská policie stále nemá žádné podezřelé ani stopy vedoucí k vyřešení zločinů spáchaných v Ellsworthově areálu.

	Dočetla jsem Cindyin provokující článek a přemýšlela, jestli nejsem náhodou paranoidní.

	„Začínám mít pocit, že se proti mně média spikla,“ řekla jsem Conklinovi. „Nepřipadám ti jako boxovací pytel?“ Podíval se na mě a řekl: „Možná trochu. Proč se ptáš?“ Zasmál se. Vyplázla jsem jazyk a odsekla: „Tak dobře, budu ten nejlepší boxovací pytel na světě.“

	V tom okamžiku se otevřely Bradyho dveře. Stál tam, díval se přes místnost a pak si nás dva zavolal do své kanceláře.

	Brady vypadal, jako by spal s obličejem položeným na stole. Pleť měl popelavou a pod očima kruhy. Ať už měl na srdci cokoli, poznala jsem, že to nebude nic pěkného.

	Brady řekl: „Právě jsem dostal zprávu, že se manželka Chaze Smithe z vyšší společnosti chystá promluvit. Ve velkém. V hlavním čase. Dnes večer se bude vysílat její rozhovor s Katie Couricovou.“

	Chytila jsem se jednoho kraje židle a Conklin se opřel kostrčí o registraturu. Zeptal se: „A o čem chce vlastně mluvit?“

	„Paní Smithová tvrdí, že její manžel byl tajný agent. Za všechno samozřejmě může sanfranciská policie. Za Smithe to slízne protidrogové, ale jeho vražda souvisí s těmi z minulého večera, a proto dostane svůj díl i oddělení vražd.“ Pohlédla jsem na hromadu osobních složek na jeho stole. Brady si všiml mého pohledu a pokračoval. „Požádal jsem o přehled všech příslušníků policie, kteří byli suspendováni nebo jinak potrestáni. Nebo jim povolily nervy buď při ojedinělém incidentu, či kvůli neustálému tlaku, kterému byli ve službě vystaveni.

	Prošel jsem složky všech policistů ze všech oddělení.“ Odtáhl svou židli zpoza stolu a svalil se na ni. Povzdechl si a pohlédl na mě a na Conklina. „Dělá se mi špatně z toho, co musím říct, ale na prvním místě mého seznamu je váš starý parťák, Boxerová. I váš, Conkline. Warren Jacobi.“

	Málem mi také povolily nervy.

	Před očima mi zavířily světlé tečky a na chvilku jsem měla pocit, že omdlím.

	Jacobi byl na nemocenské. Už celé měsíce neprošel kolem píchaček. Byl tvrdý, ale nebyl Mstitel. Něčemu takovému jsem odmítala uvěřit.

	Konečně jsem dokázala promluvit: „Šéfe, to není možné. Při vší úctě, vy Warrena Jacobiho neznáte. Ani trochu.“
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	Můj vztah s Jacobim začal před deseti lety. Po většinu té doby byl mým parťákem a znali jsme jeden druhého jako své boty. V průměru čtrnáct hodin denně jsme seděli bok po boku v autě nebo tváří v tvář za svými stoly.

	Smála jsem se jeho drsným vtipům a on mi říkal, že jsem skvělá, protože si myslím, že je vtipný. Vyřešili jsme spolu několik hrozných zločinů a stali se nejbližšími přáteli. Časem jsme začali fungovat, jako by nás řídil jeden mozek.

	Pak se stalo něco, co nás sblížilo ještě víc. Vlastně nás to spojilo krví.

	Sledovali jsme poslední model mercedesu zaparkovaný v nebezpečné čtvrti. Když se rozjel rychlostí sto deseti kilometrů v hodině, vyrazili jsme za ním. Honička skončila havárií a převrácením luxusního vozu v temné a opuštěné uličce.

	V autě byly dvě děti, obě sjeté pervitinem: patnáctiletá dívka v růžovém svetru, se skřítkovským účesem a nějakým třpytivým make-upem na tvářích a její o dva roky mladší bratr.

	Oba plakali, krváceli a báli se, že řekneme otci, že si půjčili jeho auto. Jacobi a já jsme si dali jedna a jedna dohromady, napočítali dva vyděšené výrostky a vrátili zbraně do pouzder.

	Byla to společná chyba v úsudku, která mohla být největší chybou našich životů.

	Dívka sáhla pro svůj průkaz řidiče ve výcviku a vytáhla pistoli. Pětkrát vypálila, dvakrát mě zasáhla a její bratr provrtal třemi kulkami Jacobiho, než se mi je podařilo zneškodnit. Pak jsme leželi v prázdné ulici a málem vykrváceli, než dorazila záchranka.

	Jacobiho jeho zranění z té noci zpomalila. Nemohl utíkat. Přibral na váze. Trpěl neustálými bolestmi a přibližně před deseti měsíci byl povýšen na velitele.

	Bolest ho však nakonec dostihla a Jacobi nedávno odešel na nemocenskou, aby si nechal vyměnit poškozenou kyčel.

	„Už je tři měsíce doma,“ řekl mi Brady. „Jacobi byl buď mimo službu, nebo ve stavu nemocných, když došlo k prvním třem vraždám. Nebyl v práci, když byl zabit Chaz Smith a odstraněni ti tři parchanti ve Schwerin Street.“

	Brady neposlouchal mé námitky. Požádal mě, abych ho nejprve vyslechla.

	„Jacobi může používat svou vysílačku dvěma způsoby: aby získal informace a odvedl pozornost falešným hlášením. Má své zdroje na ulici. Kdykoli mohl zajít do skladu na důkazy. Je policejní velitel, Boxerová. Kdo by ho podezíral? Může se skrývat všem na očích tak, jak to dokáže jen pětapadesátiletý kulhavý běloch.“

	„On není vrah.“

	„Řekněme, že se mýlíte,“ řekl Brady.

	„Je pro mě jako člen rodiny,“ namítla jsem.

	„Já to taky neberu,“ ozval se Conklin. „Je to skvělý polda. Nezašel by tak daleko, aby vzal zákon do vlastních rukou.“

	Brady mávl nad našimi poznámkami rukou.

	„Potřebuji, abyste se mnou oba úzce spolupracovali. Nepovíme nic Jacobimu ani nikomu jinému. Budeme ho jenom sledovat.“

	Hlavou se mi honily nejrůznější myšlenky.

	Neviděla jsem se s Jacobim už několik měsíců. Po operaci jsem ho navštívila v nemocnici. Přinesla jsem mu květiny, ale od té doby jsem za ním zašla jen párkrát. Při tom pomyšlení mi bylo trapně. Teď jsem přemýšlela, jak se mu asi vede.

	Není v depresi?

	Není rozzlobený?

	Mohl se z faktu, že ho v Larkin Street postřelil feťák, vytvořit motiv k popravování drogových dealerů?

	Podle Bradyho ano.

	„Posloucháte mě, Boxerová?“

	„Omlouvám se. Ne. Co jste povídal?“

	„Řekl jsem, že jestli si s ním někdo může promluvit, jste to vy dva. Povím vám, kde to bude a kdy. To je všechno.“
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	Těsně po šesté večer stál Mstitel u pultu restaurace Peet‘s a čekal na kávu, kterou si vezme na cestu domů.

	Někdo tam nechal ležet Post a on si přečetl reportáž na titulní straně o střelbě u sídliště. Navzdory přehnanému zájmu o smrt tří odporných drogových dealerů bylo jasné, že policie nemá na střelce nic než pistoli, kterou hodil do auta, tu, jíž zabil Chaze Smithe.

	Na pistoli nebyly žádné otisky a nebylo možné ji s ním nějak spojit.

	Hlavním vyšetřovatelem případu byla Lindsay Boxerová. Setkal se s ní v minulosti už několikrát. Byla to schopná policistka z oddělení vražd, možná nadaná a určitě houževnatá. Ale chytrost a vytrvalost vám mohou pomoci jen do určité míry, když nemáte žádnou stopu.

	Martina, dívka za pultem, si vzala peníze od starého kulhavého muže a řekla: „Děkuji. Zase brzy přijďte.“

	Zavřela zásuvku, hodila drobné do kelímku a dlouze si povzdechla.

	Mstitel věděl, že je Martina v depresi kvůli svému probíhajícímu rozvodu. Ačkoli se tomu smála a říkala, že „aspoň shodí osmdesát kilo“, bylo vidět, že je zdrcená.

	Nasadila pro něho statečný výraz a řekla na adresu reportáže na titulní straně: „To je něco, viďte?“

	Nalila horkou kávu do papírového kelímku a nechala nahoře dva prsty na mléko, jak to měl rád. „Nějaký člověk zabíjí drogové dealery. Slyšel jste o něm? Říkají mu Mstitel.“

	„Čtu o tom poprvé,“ řekl. „Moc často se do novin nedívám.“

	„Ale na televizi se díváte, ne? Jeden z těch chlapů, které Mstitel zastřelil, byl důležitý polda v přestrojení a jeho žena bude dnes v televizi. S Katie Couricovou.“

	„Opravdu? No možná si to pustím.“

	Usmál se na servírku, nalil si do kelímku mléko a přiklopil víčko. Nechal na pultu čtyři dolary, řekl Martině, aby na sebe dávala pozor, a vyšel na prostranství před nákupním centrem.

	Nasedl do auta a zavolal manželce, aby jí řekl, že bude doma za půl hodiny a zeptal se, jestli nemá cestou něco koupit.

	„Ne, díky. Nic nepotřebujeme, zlato,“ odpověděla.

	Mstitel zavěsil a právě nastartoval motor, když uviděl něco, z čeho mu poskočila hlava dozadu. Byl to Raoul Femandez, hnusný drogový dealer, který se vypracoval z troškaře prodávajícího jednotlivé dávky na distributora zaměstnávajícího děti.

	Když Mstitel pracoval v DEA, sháněl proti tomu parchantovi důkazy. Fernandez byl opatrný a mazaný a poté, co si odkroutil dva roky za prodej drog, byl propuštěn na svobodu.

	To se nikdy nemělo stát. Teď Mstitel sledoval, jak Femandez zamyká svůj sporťák Mercedes a míří přes parkoviště směrem k supermarketu Safeway.

	V nákupním centru panoval čilý ruch. Mstitele právě viděla Martina a všichni v restauraci Peet‘s. Věděl, že by měl Femandeze nechat jít. Měl by se vrátit domů k rodině, prostě odjet.

	Ale k čertu s tím. Taková šance se mu už možná nenaskytne.

	Mstitel vytáhl pistoli z přihrádky na rukavice a vystoupil z auta. Prošel kolem mercedesu a sledoval dealera ve vzdálenosti asi deseti metrů s pistolí přitisknutou ke stehnu.

	Fernandez něco zaslechl nebo měl možná jen šestý smysl, ale obrátil se ke Mstiteli a v ruce držel zbraň.

	Mstitel cítil, jak mu vylétl tep.

	Hlas v jeho hlavě říkal: Tohle byla chyba. Na tohle doplatím. Asi jsem chtěl, aby se to stalo. Dnes.
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	Conklin a já jsme stáli s Charliem Clapperem na cihlovém nádvoří za Ellsworthovým areálem a sledovali, jak technici balí své nádobíčko. Zahrada byla posetá dírami a hromadami hlíny; vypadlo to, jako by tam popadl amok stovku zfetovaných svišťů.

	Přesto se nenašly žádné další hlavy ani jiné části těl. Neměli jsme žádný nový důkaz.

	Znovu mi došlo, jak spletitý a neobvyklý v každém směru ten případ je.

	V devětadevadesáti procentech případů se vyšetřování vraždy točí okolo těla a místa, kde ke zločinu skutečně došlo.

	Policie získá celou škálu podkladů, s nimiž může pracovat: oblečení, krev, otisky prstů, hmatatelné důkazy, které jí povědí, kdo oběť byla, co způsobilo její smrt a kdy přibližně zemřela. Může dokonce porovnat fotografii oběti s databází obyvatelstva a ve většině případů získá její jméno.

	Nebo začne s hlášením o pohřešované osobě a pracuje na případu z téhle strany. Začne zubařskými záznamy, možná DNA, seznamem přátel, spolupracovníků, telefonních čísel, dobou, kdy byla zmizelá osoba naposledy viděna.

	My měli jen díry, hromady hlíny, neidentifikované ostatky a seznam podezřelých, na které neukazovaly žádné důkazy.

	Nemohli jsme dokonce ani s jistotou říct, že těch sedm obětí zemřelo násilnou smrtí. Třeba zemřely přirozeným způsobem a jejich hlavy někdo přinesl na zahradu pohřbít.

	Jediné, co jsme věděli jistě, bylo, že ten, kdo hlavy zakopal, měl přístup do zahrady za Ellsworthovým sídlem po dobu deseti let nebo i víc.

	Zatímco jsme čekali, až forenzní antropoložka dokončí svá měření a prožene data počítačem, který by na holých lebkách mohl vytvořit virtuální rysy, mohli jsme doufat jen v náhodný průlom anebo doznání.

	Clapper si teď rozepnul kombinézu, stáhl rukavice a povzdechl si.

	„Proseli jsme každý čtvereční metr zahrady. Máme všechno, co se tam dalo najít. Ty artefakty, které jsme vytáhli z hrobů, byly čisté, bez otisků, bez DNA.“

	„Pokud identifikujeme oběti, mohly by ty předměty něco prozradit jejich rodinám,“ řekla jsem.

	„No dobře,“ pokrčil rameny Clapper. „Padám odsud. Žena mě poprvé za tenhle týden čeká na večeři.“

	Cítila jsem se zklamaně a deprimované. Chystala jsem se navrhnout Conklinovi, že zajdeme na střelnici a provrtáme papírové terče spoustou kulek, když se Bradyho telefon spojil s mým.

	„Boxerová, došlo ke střelbě. Vypadá to na další vraždu toho zatraceného Mstitele. Ten parchant. Je Conklin s vámi? Dobře. Jeďte do nákupního centra Potrero. Dorazím tam za vámi, jakmile to půjde.“
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	Nákupní centrum Potrero se nacházelo na křižovatce Šestnácté ulice a Bryant Street – moderní komplex obchodů jako Office Depot, Safeway, Jamba Juice apod. Rozlehlé, skoro stále zaplněné parkoviště obklopovala kamenná zeď s kovovým zábradlím nahoře.

	Slunce už zapadalo, když jsme projeli mezi kamennými sloupy v Šestnácté ulici a identifikovali se uniformovanému policistovi u vjezdu. Zeptala jsem se na jméno prvního důstojníka a pak Conklin zaparkoval auto nedaleko asi tuctu policejních vozů uvnitř prostranství.

	Zamířili jsme ke žluté pásce ohraničující místo činu, a zatímco jsme se prodírali davem, uviděla jsem ve tvářích nakupujících strach a vztek. Zjevně se dozvěděli, že nikdo z nich neodejde, dokud nebude vyslechnut, a hrstka policistů už začínala pracovat na tom, co se protáhne dlouho do noci.

	První důstojník byl Mike Degano, mladý muž, který byl blok daleko, když uslyšel hlášení ve vysílačce. Chtěl pomoci a vypadal na strážníka, který aspiruje na práci na oddělení vražd.

	Degano ukázal na poslední model černého mercedesu XL a řekl nám: „Tohle je nejspíš auto oběti. Měl na ruce prsten se znakem mercedesu, když zemřel. Vůz je registrovaný na Raoula Fernandeze. Prověřil jsem si ho. Měl záznam za napadení a držení drog za účelem prodeje. Strávil dva roky ve folsomské věznici a byl propuštěn v roce 2010. Pojďte se na něho podívat.“

	Conklin a já jsme došli s Deganem na místo, kde na asfaltu leželo tělo silně potetovaného asi dvacetiletého muže. Ruce měl rozepjaté jako křídla, nohy zkroucené. Připadalo mi to, jako by kráčel směrem k obchodnímu centru, obrátil se k vrahovi a byl sražen k zemi čtyřmi kulkami, které ho zasáhly do obličeje.

	Vyžadovalo to pevnou ruku a automatickou zbraň, aby se podařilo vypálit čtyři náboje tak blízko jeden druhého. Jsem dobrý střelec, ale tohle bych nedokázala.

	Znovu jsem se rozhlédla kolem, zatímco se rozsvěcela světla. Všude stály nákupní vozíky jako džunky na černé mořské hladině. Z roztrhaných papírových sáčků se vysypal nákup na místech, kde spadly na zem. Na lampách osvětlení jsem uviděla bezpečnostní kamery, ale ke střelbě došlo dobrých sto metrů od nejbližší z nich.

	„Byli tu nějací svědci?“ zeptala jsem se Degana.

	„Ano, madam, máme jednoho svědka. Pana Jonathana Nathana. Je tamhle. Postarší běloch v červené košili. Slyšel výstřely.“
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	Jonathanu Nathanovi bylo okolo šedesáti, byl shrbený, na nose mu balancovaly brýle a na sobě měl červenobílou havajskou košili, větrovku a khaki kalhoty. Na nohou vietnamky. Jeho oči přebíhaly mezi námi a parkovištěm, jako by se mohlo stát cokoli, jako by se necítil v bezpečí.

	„Pověděl byste nám, co víte?“ požádala jsem ho.

	„Jistě, moc rád. Nakládal jsem nákup do kufru auta, když jsem uslyšel střelbu. Rozhlédl jsem se kolem, ale nevěděl jsem, kde se střílí,“ řekl Nathan. „Hlavu jsem měl v kufru, když zbraň spustila, víte? Navíc přijížděla a odjížděla spousta aut. Byl tady hrozný kravál.“

	„Co se stalo pak, pane Nathane?“ zeptala jsem se.

	„Pak jsem uviděl to tělo,“ pokračoval Nathan, roztáhl prsty a položil si dlaně na tváře. „Doběhl jsem k němu, ale ten chlap už nedýchal. Byl mrtvý. Nedotkl jsem se ho, dobře? Nemělo to smysl.“

	„Jistě, chápu. Mluvte dál.“

	„Mám vybitý mobil, tak jsme mávl na jednoho muže v SUV a požádal ho, aby zavolal policii. Udělal to a odjel.“ Conklin a já jsme si současně pomysleli totéž. Údajný policista, který zastavil drogové dealery ve Schwerin Street, řídil SUV.

	Conklin se s úsměvem pustil do svého typického kulometného výslechu.

	„Ten člověk v SUV,“ řekl, „jak vypadal?“

	„Jak vypadal? Proboha, já nevím. Obyčejný mužský.“

	„Černoch? Běloch? Hispánec?“

	„Běloch.“

	„Mladý? Starý? Tlustý? Hubený?“

	„To nevím. Netuším.“

	„Barva vlasů?“

	„Stál jsem na opačné straně jeho auta. Byl ve stínu.“

	„Dobře, pane Nathane. Co to SUV?“

	„Bylo černé, myslím. Ne, bylo určitě černé.“

	„Americká značka? Zahraniční?“

	„Nemám ponětí. Podívejte,“ řekl Nathan nasupeně, „létaly tady kulky a já si měl všimnout, jaké auto řídil ten chlap s telefonem? Poslechněte, musím jet domů. Moje žena je strachem bez sebe. Navíc čekáme návštěvu. Jenom jsem zajel pro něco k jídlu.“

	Zapsala jsem si Nathanovy kontaktní informace a dala mu navštívenku.

	Můj parťák a já jsme se vrátili k mrtvole a zůstali stát opodál, zatímco dorazila dodávka jednotky pro průzkum místa činu a na parkoviště vyskákali technici.

	Obrátila jsem se ke Conklinovi. „Podívej se, jak blízko se střelec dostává k obětem. K Chazi Smithovi. K těm chlapů v BMW. Teď k Femandezovi, dodavateli trávy do Potrero Hill. Ten střelec své oběti zná. Je chladnokrevný a perfekcionista.“

	„A hlavně šílený,“ dodal Conklin. „Za jeden týden oddělal pět lidí, Lindsay. A Brady si myslí, že by toho mohl být schopen Warren Jacobi?“

	„Můžeš se Bradyho zeptat, tamhle je.“
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	Bradyho auto zastavilo s kvílením brzd jen pár metrů od policejní pásky. Z vozu vyskočili poručíci Brady a Meile, oba znepokojení a dychtící po informacích.

	„Tak co tady máme?“ zeptal se Brady.

	„Raoula Fernandeze,“ odpověděla jsem a ukázala na zesnulého. „Dealer pervitinu, už trestaný. Byl mrtvý dřív, než dopadl na zem.“

	„Svědkové?“

	„Zatím jeden. Možná viděl střelce, bezvýrazného bělocha řídícího černé SUV. Náš svědek požádal řidiče, aby zavolal na devět set jedenáct, a on to zjevně udělal. Dispečink právě stahuje záznam volání.“

	Dál jsem mu řekla, že uniformovaní policisté sepisují jména a telefonní čísla každého, kdo byl na parkovišti, když dorazila policie. Další strážníci procházeli obchody.

	„Zkontrolovali jsme značky všech aut na parkovišti,“ dodala jsem, „a byl to slušný úlovek. Dvě ukradená auta, dva další řidiči, na které byl vydán zatykač, ale náš střelec nikde.

	Požádala jsem policejního lékaře, aby mi dal hodinu času na místě činu. A už jsou na cestě záznamy bezpečnostních kamer od velitele ochranky.“

	„Doufejme, že bude na některém černě SUV.“

	Brady nechal svá slova doznít, ale já věděla, kam tím míří. Metody zkoumání digitálního záznamu jsou už tak propracované, že stačí jen částečný záběr nárazníku vozidla, aby se dalo získat dost informací k identifikaci značky a typu auta.

	Stála jsem tam s Bradym a Conklinem a sledovala přijíždějící dodávky. Technici pracovali rychle a pečlivě, fotografovali škrábance na dveřích auta, označovali skvrny od krve, balili předměty nalezené na asfaltu.

	Tým policejního lékaře brzy odveze těla a technici dopraví auto do laboratoře na náklaďáku odtahovky. Zítra ráno už bude nákupní centrum znovu otevřené, jako by k té střelbě vůbec nedošlo.

	Jenže došlo.

	Sériový vrah pokračoval ve svém řádění.

	Pověděla jsem Conklinovi, že se za pár minut vrátím. Podlezla jsem policejní pásku, otočila se zády k místu činu a zavolala Jacobimu.

	Jeho hlas mi zněl tak skutečně, že jsem dokonce řekla: „Jacobi, to jsem já, Lindsay.“

	Hlas si však vedl svou: „Zanechte prosím vzkaz.“

	Řekla jsem záznamníku svého bývalého parťáka, že mi chybí a že se s ním chci sejít. Požádala jsem ho, aby mi zavolal.

	Opravdu mi chyběl.

	Chtěla jsem mu říct o těchhle sériových vraždách a vyslechnout si jeho názor. Třeba by ho napadlo něco, na co jsme nepomysleli, a možná by se během hovoru zmínil o něčem, co by potvrdilo jeho nevinu. Byla jsem si jistá, že se Brady mýlí. Můj starý přítel nebyl ten vrah.

	Prostě to nemohl být Jacobi.
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	Cindy nebyla jediný člověk pracující po zavírací hodině, ani zdaleka ne. V dobrém tuctu kanceláří, na které ze svého místa viděla, se svítilo, z té rohové zaznívaly výbuchy smíchu a o kus dál v chodbě chrlila kopírka potištěné stránky.

	V poslední době nechodil nikdo domů brzy.

	Každý chtěl mít na dosah židli, jakmile umlkne hudba.

	Cindy rozsvítila lampu na svém stole a znovu si přečetla textovku od Riche. Máme vraždu. Přijdu pozdě. XXX. Odepsala: Rozumím. Pak si promluvíme.

	Odložila telefon a zeptala se sama sebe, proč nechala Richovu zprávu tak dlouho bez odpovědi, proč mu nevrátila polibky znázorněné třemi X, a napadlo ji, jestli nezačíná být jako její rodiče.

	Matka byla psychiatrička, otec učitel matematiky, a když byla malá, říkala jim Robomáma a Robotáta, protože analyzovali úplně všechno. Kdejaký nesmysl.

	A přesně to dělala ona se vztahem s Richem: Ano, ne, možná. Opakuj.

	Byla tak posedlá svou reportáží, že zacházela s čísly nalezenými u hlav v Ellsworthově areálu, jako by to byl da Vinciho kód.

	Ospravedlňovala svou posedlost následovně: jestli se jí ta čísla nepodaří rozluštit, udělá to někdo jiný. Třeba Jason Blayney. A částečně kvůli němu, částečně proto, že by to dělala stejně, přehrávala si Cindy ta čísla ve své hlavě popředu, pozpátku, naruby…

	Nejprve se pokusila spojit je nějak s Harrym Chandlerem. Během své dlouhé hvězdné kariéry si udělal do pelesti nespočet zářezů. Časopis People ho třikrát vyhlásil nejatraktivnějším mužem světa a po celá desetiletí byl oblíbenou tváří titulních stran kvůli množství slavných přítelkyň, které ho doprovázely při významných příležitostech.

	Měl Harry Chandler 613 milenek? Tohle mělo to číslo znamenat? Pokud ano, jak vysvětlit 104? Nebyla to jeho adresa, datum narození ani číslo na poznávací značce.

	Cindy tedy opustila tento směr pátrání a zkusila to jinak. Zadala čísla do internetového vyhledávače a zjistila, že když dá mezi 6 a 13 dvojtečku, upozorní ji Google na zajímavou pasáž z Bible.

	Římané 6:13: „Nenabízejte části svého těla ke hříchu jako nástroj zvrácenosti, ale raději se obětujte Bohu jako ti, kteří byli ze smrti vráceni do života.“

	Bylo to zajímavé a ve spojení s pohřbenými hlavami velmi strašidelné. „Nenabízejte části svého těla ke hříchu…“

	Chtěl ten člověk, který vykopal lebky v Ellsworthově areálu, říct, že se ti mrtví provinili hříchem? Přidat dvojtečku do druhého čísla k ničemu nevedlo – z biblického pohledu neznamenalo 1:04 vůbec nic.

	Když pokračovala, dostala 1:04 a 6:13. Denní doba, čas smrti, den v roce?

	Cindy si znovu prošla seznam, který vyjmula z Wikipedie a vložila do textového editora a jenž obsahoval stovky jmen lidí, kteří se narodili 4. ledna a zemřeli 13. června. Žádné z nich ji však v souvislosti se zakopanými hlavami nijak nezaujalo.

	Cindy popadla telefon a napsala Lindsay: Něco nového s identitou lebek?

	Pořád čekáme, odpověděla Lindsay.

	Díky.

	Sakra. Cindy vstala od stolu, prošla chodbou a objevila tři lidi, kteří se s ní podělí o pizzu. Objednala ji, a zatímco čekala, znovu přelétla pohledem ta čísla.
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	A znovu tu byly Hromnice.

	Přišla jsem domů v jedenáct večer s oteklýma nohama a škrundáním v žaludku. U dveří mě přivítaly moje rozdivočelá border kolie a její klidná chůva. Vyprovodila jsem Karen na ulici a dívala se, jak koncová světla jejího starého volva mizí v dálce. Pak jsem se vrátila do bytu, který byl bez Joea tak prázdný.

	Mluvila jsem s Joem dvakrát ode dne, kdy odjel z města, ale výměna konverzačních frází po telefonu mi ani zdaleka nemohla nahradit manželovu fyzickou přítomnost.

	Uvařila jsem si chlapáckou večeři skládající se ze steaku Salisbury a zelených fazolí a odnesla si ji do obývacího pokoje. Posadila jsem se do Joeova velkého křesla, položila si nohy na stoličku a tác s jídlem na vystouplé břicho.

	„Nevadí ti to, že ne?“ zeptala jsem se miminka.

	V pohodě, mami.

	Když jsem řízla do svého oblíbeného steaku z mletého hovězího, právě končily celostátní zprávy. Pak se objevily titulky místního zpravodajství. Začalo zprávou o střelbě v nákupním centru Potrero v 18.15.

	Reportér na místě činu popsal nejnovější popravu drogového dealera v celkem přesných a hrůzných detailech a dodal, že tato oběť je pátý dealer zavražděný v uplynulých pěti dnech.

	Reportér hlásil: „V dnešním rozhovoru na stanici KTVU prohlásil kriminalistický analytik Ben Markey, že tyto vraždy nejspíš nesouvisejí s činností gangů, ale jsou obviněním sanfranciské policie. Doslova řekl: ,Policie se nedokáže vypořádat s drogovou zločinností, takže se objevil někdo, kdo vzal spravedlnost do vlastních rukou.‘

	Kanál Dvě se dnes večer dozvěděl, že DEA vytvořila pracovní skupinu, která má tuto sérii vražd vyšetřit. Joseph Molinari, bývalý starší agent FBI a později zástupce ředitele Úřadu pro národní bezpečnost, byl najat jako konzultant. Molinari teď žije v San Francisku.

	Vracím ti slovo, Tracey.“

	Docela dlouhou chvíli jsem zírala na obrazovku a snažila se vstřebat to, co jsem právě slyšela, zvlášť tu část o mém manželovi, který se stal členem pracovní skupiny DEA, aniž se mi o tom zmínil.

	Sebrala jsem tác, zvedla se z křesla a našla telefon. Zavolala jsem Joeovi, který to zvedl o tři časové zóny dál v půl třetí ráno.

	Vyděsila jsem ho málem k smrti.

	„Co se děje, Lindsay?“

	„Jsem v pořádku. Jsme v pořádku,“ ujistila jsem ho. „Právě jsem se ze zpráv na Kanálu Dvě dozvěděla o té pracovní skupině.“

	„Ty jsi nedostala můj vzkaz?“

	„Ne. Ne“

	„No, jeden jsem ti nechal.“

	Podívala jsem se na telefon a uviděla blikající ikonku nového vzkazu; musel přijít, když jsem vyslýchala svědky v nákupním centru.

	„Promiň, Joe. Přehlédla jsem ho.“

	„Vrátím se zítra večer. Vyšetřuji pro DEA smrt Chaze Smithe.“

	„Ale proč?“

	„Protože Chaz Smith nebyl jen z protidrogového. Byl to federální agent.“
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	Bylo sedm večer a čtyři stupně vně šedého fordu Crown Victoria, ve kterém jsme s Conklinem parkovali naproti restauraci LuLu, oblíbenému místu Warrena Jacobiho. LuLu byl útulný podnik s krbem na dřevo, hlavním sálem pod úrovní chodníku, pětihvězdičkovým vinným lístkem a pozoruhodnými provensálskými specialitami.

	Když jsme naposledy jedli v LuLu, platil to Jacobi, protože jsme s Conklinem právě dopadli dlouho hledaného psychopatického vraha – až na to, že jsem si byla jistá, že máme nepravého.

	Teď mě Conklin dloubl do žeber a řekl: „Na co myslíš?“

	„Na ten večer, kdy nás sem Jacobi vzal.“

	„Pamatuji si, že sis vzala šaty. To je u tebe mimořádná událost.“

	„Tohle si pamatuješ?“

	„Já si objednal pečené slávky. Jo, a Jacobi ti říkal, aby ses rozveselila. Na hodinku se uvolnila, něco takového.“

	Oba jsme se při té vzpomínce usmáli, ale teď nám žádná oslava nehrozila. Sledovali jsme Jacobiho od jeho domu v Ivy Street v Hayes Yalley k LuLu, kde můj starý přítel večeřel sám. I v těch nejlepších časech se Jacobiho život zdál být skoro nesnesitelně osamělý a smutný, takže jsem se cítila o to hůř z toho, jak jsem zanedbávala naše přátelství. „Vlastně bych s tímhle mohla skoncovat,“ řekla jsem. Vytáhla jsem z kapsy telefon a vytočila Jacobiho číslo. Zvedl to.

	„Tady Lindsay,“ řekla jsem.

	„Ahoj. Jak se vede, Boxerová?“

	„Nijak zvlášť. Dělám na dvou případech, které mě přivádějí k šílenství.“

	„Sleduji tvoje výkony v ranních e-mailech. A viděl jsem ve zprávách pár horkých reportáží.“

	„Jo. Takže víš, o co jde. Nevím, do čeho se pustit dřív, jestli do těch krvavých vražd, nebo do záhadných uříznutých hlav. Ráda bych to s tebou probrala.“

	„Co teď zrovna děláš?“ zeptal se.

	„Jenom tak posedávám,“ odpověděla jsem. Byla to víceméně pravda.

	„Já jsem v LuLu,“ řekl Jacobi. „Přijeď sem. Máš hlad?“ Pověděla jsem Jacobimu, že bych tam mohla být za deset minut. Pak jsem zavěsila a obrátila se ke Conklinovi. „Cítím se jako podrazák.“

	„Lindsay, ty ho chceš vyloučit jako podezřelého, viď?“

	„Ano, chci.“

	„Tak si s ním promluv. Jestli se ti nebude líbit, co ti poví, a získáš podezření, vymyslíme, co dál.“

	„Dobře, Richi.“

	„Zůstanu tady venku, dokud neodejdeš z restaurace.“

	„No tak, to není nutné. Ale stejně díky.“

	„Počkám.“

	Osm minut jsme spolu seděli ve tmě, pak jsem vystoupila z auta a zamířila do LuLu.
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	Otevřela jsem dveře našeho bytu v Lake Street, uslyšela La Traviatu a uviděla koženou bundu pověšenou na věšáku v chodbě. Joe na mě zavolal a Marta absolvovala svůj dvacetimetrový závod z obývacího pokoje do chodby završený skokem na moje tělo. A pak už tam Joe stál – urostlý, roztomilý, s otevřenou náručí.

	Oči se mi zalily slzami.

	Byla jsem tak ráda, že manžela vidím, až jsem měla vztek – dalo by se říct trochu iracionální –, že byl pryč tak dlouho, když jsem ho tolik chtěla mít doma.

	Joe mě objal. Políbila jsem ho na tvář a snažila se vymanit z jeho objetí, ale on mě nehodlal pustit.

	„Hej, hej, to jsem já, Linds. Jsem tady.“

	„Sakra. Moje hormony se na tebe zlobí. A zlobí se i na mě.“

	„Já vím, já vím.“

	Vzdala jsem to a objala ho tak silně, až Joe dramaticky zalapal po dechu, pak se zasmál a řekl: „Vzduch. Potřebuju vzduch.“

	Položil mi paži kolem ramen, odvedl mě k pohovce, posadil mě a rozvázal mi boty. Dal si moje nohy do klína a začal mi je masírovat, až jsem se cítila jako v nebi.

	„Můžu ti přinést něco k jídlu?“ zeptal se.

	„Už jsem večeřela.“

	„Jak se má mimčo?“

	„Oba se máme skvěle.“

	„Budeš míň pracovat a víc spát.“

	„Joe, jsem hlavní vyšetřovatelka ve dvou zapeklitých případech. Co čekáš, že udělám?“

	„Promluv si se mnou.“

	„Kdy jsi přišel domů?“

	„Před hodinou. Mluv se mnou, Linds.“

	„Jsem tak frustrovaná, že to ani nedokážu vyjádřit.“

	„Zkus to.“

	Manžel mi věnoval oslnivý úsměv a já se konečně podvolila. Pověděla jsem Joeovi o vraždícím policistovi, všechno, co se stalo od chvíle, kdy byl Chaz Smith, tajný federální agent, zavražděný na pánských toaletách hudební akademie.

	Pověděla jsem mu o těch třech drogových dealerech a seznámila ho s naší pracovní hypotézou, že je spáchal muž vypadající jako policista, který řídil auto s majáky, zastřelil je a zapálil jejich vůz. Že použil zbraň, která zabila Chaze Smitha a pocházela ze skladiště důkazů v Baráku.

	Udýchaně jsem na Joea vysypala vše o zastřelení Raoula Fernandeze předchozího večera na parkovišti před nákupním centrem. „Čtyři rány do obličeje, jedna vedle druhé, jako by byl ciferník toho chlapa terč a ten střelec stál půldruhého metru od něho.“

	Pověděla jsem manželovi o Bradyho teorii, že tím vrahem je Jacobi.

	„Jacobi? Náš Jacobi? Warren Jacobi?“

	„On tvrdí, že Jacobi stále cítí zášť k těm zfetovaným dětem, které nás postřelily v Larkin Street. Prý slyšel, že Jacobi od té doby není jako dřív. Brady říká, a s tím musím souhlasit, že Jacobi mohl ukrást ty zbraně z našeho skladu, aniž by si toho někdo všiml.

	A pak si Brady myslí, že zatímco byl Jacobi na nemocenské, aby si nechal vyměnit kyčel, měl dost času a příležitostí odstranit asi osm dealerů – těch, o kterých víme. Jo, a Jacobi vloni vybuchl, když se nějaké děti předávkovaly špatným heroinem.“

	„Hodil židlí, pokud si pamatuju.“

	„Jasně. Fakt hrůza. Taky házím židlemi.“

	„Hodila jsi židlí na vyšetřovaného při výslechu? Opravdu?“ Povzdechla jsem si. „To ne.“

	„Kdy ses naposledy viděla s Jacobim?“

	„Asi před půl hodinou. Byla jsem s ním na večeři.“

	Joe řekl: „Jestli má Brady pravdu – povídám jestli – a Jacobi sjel z kolejí, mohl by být nebezpečný, kdyby si myslel, že po něm jdeš, Lindsay. Nebezpečný tobě.“
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	„Tohle je důvod, proč si myslím, že se mýlíš,“ řekla jsem. Leželi jsme v posteli. Položila jsem si tvář na Joeovu hruď a mluvila dál. „Jacobi věří v zákon. A vzít ho do vlastních rukou je nejen nezákonné, ale dokonce zločin. Hrozí za to trest smrti.

	Jacobi by se do takové pasti nechytil ani za nic. Mimochodem mně se zdál v pořádku,“ řekla jsem. „Uvolněný. Vypadal dobře. Trochu zhubl. Cvičí. A má chuť k jídlu.“

	Joe se zmohl na několik slov.

	„Zeptala ses ho, co si myslí o tom Mstiteli?“

	„Zeptala. Řekl, že je Mstitel chytrý a má přístup k aktuálním informacím o pohybu svých obětí. Že by mohl mít vysílačku s policejní frekvencí. Třeba je policejní informátor.“

	„Dobrý postřeh,“ poznamenal Joe.

	„Jacobi si taky myslí, že ten střelec má nějaké poslání a mohlo by jít o sebevražednou misi.“

	„To taky dává smysl. Ale Jacobiho to pořád nevylučuje.“

	„Riskla jsem to, Joe. Řekla jsem, že se mluví o tom, že by ten střelec mohl být polda. Jacobi na to: ‚Mohl by to být polda. A taky nájemný vrah. Nebo jiný drogový dealer, který likviduje konkurenci.‘“

	„Takže jsi neměla pocit, že se snaží svést tě ze stopy? Že něco skrývá?“

	„Ne. Ale kdyby přede mnou Jacobi chtěl něco zatajit, myslím, že by se mu to podařilo. Už jsem se ho chtěla zeptat, co dělal včera večer, ale zarazila jsem se, Joe. Prostě jsem to nedokázala.“

	„Dobře. To jsem rád. Nežeň se do maléru, blondýno.“ Políbil mě na čelo a já ho pevněji objala. Byla jsem vylekaná, měla jsem strach o Jacobiho a bála se, kdy ten střelec udeří znovu. V manželově náručí jsem se však cítila v bezpečí. Nikde na světě bych nebyla raději.

	„Mluvila jsem s Jacobim o těch hlavách.“

	„Co si o tom myslí?“

	„Že typická oběť v situaci jako tahle by byla mladá pouliční prostitutka. Pamatuješ ten poslední případ v Albuquerque?“

	„Ty mladé prostitutky pohřbené v poušti?“

	„To je ona. Myslím, že jich bylo asi osmnáct, zhruba od osmnácti do pětadvaceti, zakopané bez šatů, takže se našly jen kostry.

	Nebylo je podle čeho identifikovat a chyběly stopy vedoucí k vrahovi. Jeden policista z oddělení pohřešovaných osob však odebral vzorky DNA, takže se povedlo určit totožnost několika z nich.“

	„Pokud se pamatuju, vrah nebyl dopaden.“

	„Ještě ne. No a my jsme identifikovali jednu z našich Jane Doeových, Marilyn Varickovou. Neví se, že by byla prostitutka.“

	„Třeba ji za prostituci jenom nikdy nesebrali.“

	„Souhlasím,“ řekla jsem. „Typický profil muže, který vraždí prostitutky, je běloch, třicet pět až padesát, dříve trestaný.“

	„Harrymu Chandlerovi je asi šedesát, ne?“ řekl Joe.

	„Šedesát tři. Takže jestli to udělal, chce být svým obětem nablízku. A pokud tomu tak je, pak nechápu, proč by je vykopal on. Ten vzkaz nechal někdo jiný.“

	„To je hodně roztřepený volný konec,“ podotkl Joe.

	„Ale smysl to dává, ne?“

	V myšlenkách jsem se vrátila k Jacobimu. Viděla jsem ho sedět proti mně v LuLu, svého dlouholetého parťáka a přítele.

	Řekla jsem: „Jacobi není ten střelec, Joe. Nemůže být. Znám ho tak dobře.“

	„Opravdu známe jeden druhého?“
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	Druhý den v šest ráno jsem spustila nohy z postele a nechala Joea pochrupovat, zatímco jsem si brala běžecké oblečení z háčku na zadní straně dveří do šatny.

	Marta a já jsme se vydaly na rychlý a náročný běh přes Presidio, a když jsme se vrátily, zalévalo už podlahu ložnice slunce a Joe stále chrápal, přesně jak jsem ho tam nechala.

	Zavřela jsem dveře ložnice, osprchovala se, postavila na kávu a zapnula notebook.

	Moje schránka byla zaplavená e-maily a spamy. Když říkám zaplavená, myslím tím příchozí poštu vyjádřenou trojmístným číslem. Trvalo mi asi čtvrt hodiny, než jsem e-maily vytřídila a dostala se k nejnovějším novinovým zprávám. Klikla jsem na odkaz Postu, který na titulní straně otiskl reportáž Jasona Blayneyho o střelbě v nákupním centru Potrero.

	Přelétla jsem ji pohledem a zjistila, že ten parchant Blayney přišel s tvrzeními, které si říkaly o dementování, a navíc uvedl odkaz na článek o Joeovi Molinarim.

	Když jsem na ten odkaz klikala, očekávala jsem, že uvidím pokračování zprávy o pracovní skupině DEA, takže mě málem shodila ze židle ta špína, kterou Blayney zveřejnil pod titulkem „Federálův volný večer“.

	Blayney byl had a lhář, ale nedalo se popřít, že ta fotografie byla skutečná. Vyrazila mi dech.

	Byl na ní Joe, můj Joe, doprovázející štíhlou brunetu dolů po dlouhém kamenném schodišti. Měla na sobě dlouhé černé přiléhavé večerní šaty, na krku se jí třpytily diamanty a byla do Joea zavěšená, jako by jí patřil.

	Zdálo se, že fotograf zachytil Joea v okamžiku, kdy té ženě říkal cosi velmi okouzlujícího. Vzhlížela k němu a její rysy ozařoval velice důvěrný úsměv.

	Joe vypadal tak úžasně, jak jen dokázal.

	V článku stálo:

	

	Joseph Molinari, bývalý zástupce ředitele Úřadu pro národní bezpečnost, byl v úterý večer spatřen ve společnosti June Freundorferové na charitativním večírku na podporu výzkumu cystické fibrózy v muzeu Phillips Collection na Dupont Circle. Vysoce postavená představitelka FBI June Freundorferové je už dlouho jasnou a třpytivou ozdobou washingtonských společenských událostí a včerejší večírek nebyl výjimkou.

	

	Přešla jsem na konec stránky a pochopila, proč to všechno.

	

	Pan Molinari je manžel seržantky Lindsay Boxerové ze sanfranciské policie…

	

	Víc jsem nesnesla.

	Zabouchla jsem notebook, ale před očima jsem stále jasně a ostře viděla tu fotografii. Věděla jsem, že June Freundorferová byla po dlouhá léta Joeova kolegyně a myslela jsem si, že Joeův vztah s ní mohl být příčinou jeho rozvodu.

	Chápala jsem, že si Joe s June byli blízcí, jen jsem netušila, že si jsou blízcí dosud.

	Mají spolu něco?

	Vídá se s ní Joe, když létá zhruba jednou měsíčně do Washingtonu? Mohou za to hormony, že jsem tak paranoidní? Věděla jsem, co bych měla se svými výkyvy nálad dělat: hodně spát, chodit na procházky, trávit čas se svým chotěm a nebýt na sebe tak tvrdá.

	Ale myslí mi to jasně? Zmínka Jasona Blayneyho, že je Joe můj manžel, byla přímý a velice osobní vzkaz.

	Šla jsem do koupelny, vyzvracela se, znovu se osprchovala a vrátila do kuchyně. Joe nechal na kuchyňském pultu svůj telefon BlackBerry a ten teď bzučel.

	Z místa, kde jsem stála, jsem si na displeji přečetla jméno volajícího: June Freundorferová.

	Ruka mi zůstala viset nad telefonem a mozek mi pracoval na plné obrátky; na rozhodnutí jsem měla velmi málo času.

	Telefon zazvonil potřetí.
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	Bylo to lehkomyslné, ale nemohla jsem si pomoci.

	Zvedla jsem Joeův mobil, přijala hovor a přiložila si telefon k uchu. Uslyšela jsem zvuk dopravy ve vzdáleném městě. Bylo bolestné to dělat, skoro nesnesitelné, ale i tak jsem počkala, až se volající ozve.

	„Joe?“

	„Ne, tady je Lindsay,“ řekla jsem. „Joeova manželka.“ Posadila jsem se na barovou stoličku u kuchyňského pultu.

	Následovalo dlouhé ticho, jak žena na druhém konci přemýšlela.

	„Ach… zdravím, Lindsay. Je… je tam Joe?“

	Její hlas byl jemnější a sladší, než jsem si ho představovala.

	„Joe vyspává časový posun,“ odpověděla jsem. „June, chci znát pravdu. Máte s Joem poměr?“

	Možná jsem na to mohla jít lstí, zeptat se na ten charitativní večer, říct, že jsem viděla fotografii a napadlo mě, proč se mi Joe o té slavnosti nezmínil. Méně přímý postup by mi poskytl příležitost se stáhnout, ale ústup bylo to poslední, na co jsem myslela.

	Pulz mi bušil v krku, zatímco ta otázka visela na imaginárním telefonním drátu dlouhém pět tisíc kilometrů.

	Máte s Joem poměr?

	Nakonec si ta žena povzdechla.

	„Lindsay,“ řekla, „tohle možná není nejlepší chvíle to probírat.“

	„A kdy bude vhodná chvíle, June? Co by vám vyhovovalo?“

	„Nepřála jsem si, aby se to vyvinulo takhle. Nechtěli jsme, abyste se to dozvěděla, ale teď už asi nemá smysl lhát.“

	Měla jsem pocit, jako by se pode mnou otevřela země a já se řítila do propasti. Z velké dálky jsem slyšela svůj hlas říkat June: „Nechtěla jste, abych věděla, že spíte s mým manželem? Víte vůbec, že jsem těhotná?“

	„Ano.“

	„To mi asi stačí.“

	„Počkejte, Lindsay. Joe vás moc miluje.“

	Její dívčí hlas byl jako mrazivý vítr v mých vlasech. Řekla: „Joe a já jsme si blízcí, tak to bylo vždycky, ale není to manželství, Lindsay. Je to jen jedna z těch věcí.“

	Vypnula jsem telefon.

	Pamatuji si, že jsem se opřela oběma rukama o pult, abych nespadla z barové stoličky.

	Zbláznila jsem se snad? Opravdu mi milenka mého muže právě pověděla, že mě můj manžel miluje? Musela jsem se to dozvědět od ní? Ta mrcha!

	A co myslela „jednou z těch věcí“? Něco nevyhnutelného? Chemického? Předurčeného?

	A Joe.

	Jak mi mohl lhát, podvádět mě, dělat si blázny ze mě, našeho manželství a všeho, co jsem k němu cítila?

	Joe mi tuhle v noci řekl: Opravdu známe jeden druhého?

	Co budu dělat?

	Co mám sakra dělat? Na cestě je dítě. Naše dítě.

	Přede mnou znovu zazvonil Joeův telefon.

	Zírala jsem na Junino číslo, pak zvedla telefon, přijala hovor a okamžitě ho zase ukončila. Nechtěla jsem s ní mluvit a nepřála si, aby nechala Joeovi vzkaz.

	Popadla jsem mobil, šla na toaletu vedle kuchyně, zvedla víko splachovací nádržky a hodila ho do vody. Dívala jsem se na něj. Znovu zazvonil.

	A pak ztichl.

	Co budu dělat?

	Náhle, jako bych dostala zprávu z mlžných hlubin křišťálové koule, jsem to věděla.
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	Vzala jsem za kliku, uhodila do dveří bokem a ramenem a rozrazila je. Ta rána vytrhla Joea z tvrdého spánku.

	Chtěla jsem ho vylekat, ale nenapadlo mě, že sáhne po zbrani. Jeho ruka vylétla zpod postele a už zvedal pistoli, když uviděl, kdo je ten vetřelec – jedno moje já, které vídal jen zřídka. Zuřila jsem.

	„Lindsay! Co se děje?“

	Rozkřičela jsem se.

	„Děje se to, co je mezi tebou a June Freundorferovou! Jak jsi mi to mohl udělat, Joe?“

	Už seděl na posteli a zíral na mě v naprostém úžasu. „Nevím, o čem to mluvíš.“

	„Neobtěžuj se lhát. Pověděla mi všechno.“

	„A co ti pověděla? Lindsay, šli jsme na jednu charitativní akci. Neměl jsem ještě příležitost ti o tom říct, ale nechtěl jsem to tajit.“

	„Takže charita. A kdo z vás to dělal jako dobročinnost? Ty, nebo ona?“

	„Nechápu, proč ti volala.“

	„Ona volala tobě.“

	„Chápu. A ty jsi to zvedla.“

	„Joe, jak jsi mi to mohl udělat?“ zeptala jsem se znovu.

	„Lindsay, neudělal jsem nic špatného. Nic.“

	Vstoupila jsem do pokoje a otevřela dveře šatny. Stál tam Joeův kufr, a jak to se štěstím bývá, nebyl ještě vybalený.

	Vytáhla jsem ho ven a hodila na podlahu Joeovi k nohám. Vstal a šel ke mně s otevřenou náručí. Něco říkal, ale já se před ním uzavřela. Už jsem mu nerozuměla, nechápala jsem, co udělal, co mi povídá. Vytahovala jsem ze šatníku kalhoty a sako, spodní prádlo ze zásuvky.

	Chtěla jsem, aby odešel, než se rozpláču.

	„Lindsay, přestaň. Nech toho. Nemám poměr s June ani s nikým jiným.“

	Obrátila jsem se a pohlédla na něho. Vztek mě téměř oslepoval. Sotva jsem ho viděla.

	„Proč by mi June lhala? Řekla: ‚Je to jedna z těch věcí.‘“

	„Možná myslela naše přátelství.“

	„Ráda bych ti věřila, Joe, ale ty jsi tak skvělý lhář. Nesnesu zvuk tvého hlasu, tak prosím odejdi. Tvoje věci ti pošlu, kam budeš chtít. Jenom chci, abys tu už nebyl, až přijdu domů.“ Oblékla jsem se v koupelně a odešla z domova bez dalšího slova.

	Cítila jsem se prázdná a bylo mi zle. Nikdo v životě mě ještě tak nezradil.
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	Byli jsme na parkovišti u Harriet Street, hned za Budovou spravedlnosti. Pověděla jsem Conklinovi, že chci řídit.

	„Co se děje?“ zeptal se mě. Díval se na mě, jako bych měla na hlavě živou rybu.

	„Ráda řídím.“

	„Dobře. Až mi budeš chtít povědět, co tě žere, jsem tady.“

	Hodil mi klíčky a minutu nato už jsem řídila služební auto na jih do hustého ranního provozu směrem k Pamasus Height, bohaté čtvrti poblíž Haight-Ashbury.

	Conklin mě zatím informoval o tipu, který dostal – totiž že Harry Chandler a jeho syn Todd z prvního manželství spolu nevycházejí.

	Conklin si Todda trochu proklepl a dozvěděl se, že je poměrně mladý, nechal si změnit příjmení na Waterson, rodné jméno své matky, a přestože nikdy nežil v Ellsworthově areálu, měl tam přístup v době, kdy tam Chandler bydlel se svou druhou ženou Cecily a ještě několik roků poté.

	„Todd Waterson? Ten chlap z televize? Neměla jsem tušení, že je to Chandlerův syn.“

	„Málo se to ví.“

	„No každopádně pro mě je to novinka. Viděla jsem jeho pořad. Je docela zábavný. Co o něm víš?“

	„Chytrý, dobře placený a diskrétní, co se týče soukromého života. Na internetu jsem o něm nenašel jediný drb.“

	Dům Todda Watersona stál v Edgewood Avenue, ulici chráněné neobvykle vysokými stromy.

	Pod Conklinovým vedením jsem projela vstupní bránou a po soukromé příjezdové cestě vinoucí se dobře udržovanou zahradou. Zastavila jsem před oddělenou garáží a prohlédla si to, co se v té čtvrti dá koupit za tři miliony dolarů.

	Dům Todda Watersona byl rozlehlá tříposchodová moderní budova ovlivněná slohem craftsman. Byly tam verandy a terasy s panoramatickým výhledem na zátoku a město. Pozemek byl odlehlý a tichý. Velice.

	Když jsme stanuli na prahu, přední dveře se otevřely. Todd Waterson už na nás čekal. I s ponožkami mohl měřit tak sto sedmdesát centimetrů, na sobě měl roztřepené džíny a mikinu s logem televizní sítě PBS. Měl pískové vlasy a snadno zapomenutelné rysy: tenkou linii úst a otcovy šedé oči.

	„Jsem seržantka Lindsay Boxerová,“ představila jsem se. „Tohle je můj kolega, inspektor Richard Conklin.“

	„Zdravím. O co se jedná?“

	„Vyšetřujeme zločiny spáchané v Ellsworthově areálu,“ odpověděla jsem.

	„Dejte mi vaše telefonní čísla, ano? Teď zrovna se mi to nehodí.“

	„Nemůže to počkat, pane Watersone.“

	„No dobře. Pojďte dál,“ řekl. „Ale pokusíme se to urychlit, dobře? Musím odjet do studia a nesmím se zpozdit.“
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	Conklin a já jsme následovali Todda Watersona přes elegantní dřevěné podlahy pod vzdušným klenutým stropem. Stěny měly ostré úhly a přerušovaly je trámy a výklenky oken sahajících od podlahy ke stropu. Na mléčně bílých stěnách visely velké fotografie Watersona rozprávějícího s celebritami.

	Waterson nám ukázal, kam se máme posadit, a když jsme poslechli, řekl: „Čistě abych to urychlil, pět let jsem svého otce neviděl ani s ním nemluvil.“

	„Kde jste byl minulý víkend?“ zeptala jsem se.

	„Tak tohle chcete vědět?“ opáčil Waterson. „Za co mě máte – za podezřelého? To je opravdu zábavné.“

	„Myslela jsem, že to chcete urychlit,“ poznamenala jsem s vážnou tváří.

	„Tak různě jsem se potloukal. A každou noc spím tady.“

	„Může vám někdo dosvědčit, kde jste byl?“

	„Počkejte chvilku. Než vám dám jména a čísla, povězte mi, o co vám jde a co to má společného se mnou?“

	„Na zahradě domu vašeho otce se vykopalo sedm hlav.“

	„To jsem slyšel. Nevkročil jsem tam pět let. Od své poslední hádky s otcem.“

	„Vadilo by vám, kdybych se zeptala, proč jste se pohádali?“

	„Vadilo.“

	Conklin převzal štafetový kolík. Conklin nebyl těhotný. Neřekl právě své choti, aby se odstěhovala z bytu. Dokonce nebyl ani vzteky bez sebe.

	Opřela jsem se a nechala ho vést výslech.

	„Prověřujeme vašeho otce,“ řekl Conklin.

	„Dobře.“

	„Jaký je?“

	„Narcisista. Sukničkář. Umí být krutý.“

	„Říkáte, že je sukničkář. Všechny ty hlavy v zahradě patřily ženám.“

	„Je to pravda? Takže se ptáte, jestli by můj otec, kterého jsem právě popsal jako krutého, mohl být za ty vraždy zodpovědný?“

	„Přesně tak,“ přitakal Conklin.

	Rich nasadil svůj dobrosrdečný výraz hodného poldy. Conklina prostě musel mít člověk rád – a já ho ráda měla. Řekl Watersonovi: „Myslíte si, že je váš otec schopný vraždy? Už byl z jedné obviněn.“

	„Upřímně řečeno nevím. Dokáže lidi ponižovat. Rád by usouložil každou ženu na světě k smrti, ale to je všechno, co vím. Držím se od něho dál. Ale teď už se opakuju.“

	„Dobře,“ řekl Conklin. „A kde jste byl minulý víkend?“ Todd Waterson se rozesmál.

	„Přinesu si diář.“

	Waterson vstal ze židle a šel k psacímu stolu. Zadívala jsem se z okna na přírodní rezervaci Mount Sutro, pás zeleně prořezávající město. Myslela jsem na Joea. Přemýšlela o tom, co udělal. Jak bych mu mohla odpustit, a pokud bych nemohla, jak bych dokázala vychovávat dítě sama?

	Chudák miminko.

	Todd Waterson se vrátil na své místo, otevřel iPad, poklepal na něj a řekl Conklinovi. „Jakou máte e-mailovou adresu?“

	Conklin mu ji nadiktoval.

	Waterson zaťukal na iPod ještě několikrát a pak ho zaklapl. „Máte tam seznam míst, kde jsem byl, a lidí, s nimiž jsem se setkal. Ještě něco?“

	„A proč nejste v kontaktu s otcem?“ zeptal se Conklin.

	„Je homofobní,“ odpověděl Waterson. „Neschvaluje můj životní styl. V tom se projevuje jeho krutost. Skončili jsme?“

	Poděkovali jsme mu za spolupráci a odešli z domu.

	„Dobře,“ spustil Conklin. „Takže řekněme, že Todd Waterson je gay, který nenávidí svého otce, takže se rozhodne zabíjet ženy. Stane se sériovým vrahem zohyzdujícím těla, který se vkrádá do otcovy zahrady, kde pohřbívá hlavy svých obětí s některými jejich věcmi. Později je vykope a ozdobí čísly a čerstvými květinami.“

	Teď byla řada na mě podívat se na něho, jako by měl na hlavě rybu.

	„Mně to taky nedává smysl,“ pokrčil rameny.

	Dala jsem mu klíčky od auta a mlčky jsme se vrátili do Budovy spravedlnosti.
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	Ráda bych řekla, že se ten den zlepšil, ale to by byla lež. Fungovala jsem z posledních sil a snažila se tak zvládat svou každodenní práci.

	Joe mi několikrát volal, ale nechala jsem jeho hovory padat do hlasové schránky a nezavolala mu zpátky.

	Okolo poledne jsme s Conklinem očistili Todda Watersona a já třikrát během šesti hodin zavolala Claire, abych se jí zeptala, jestli už má výsledky rekonstrukce obličejů lebek z Ellsworthova areálu.

	Dokonce jsem ji navštívila osobně a promluvila si s ní nad rozstříleným tělem člena nějakého gangu.

	„Lindsay, tohle chvíli trvá. Doktorka Perlmutterová nám dává každou volnou minutu, ale má i jinou práci. A analýza DNA se uspěchat nedá.“

	„Nemám se v tom případu čeho chytit.“

	„Děláš na tom teprve pět dní. Chováš se, jako by to bylo pět měsíců.“

	Vzala jsem si kávu z automatu v kryté venkovní chodbě, vystoupala po zadním schodišti a posadila se znovu k práci.

	Až do devíti večer jsme s Conklinem prověřovali tipy od občanů. K naší smůle jsme nepadli na nic užitečného, byly to jen bláboly lidí, kteří nemají na práci nic jiného než si dělat legraci z policie nebo se oddávat svým paranoidním představám.

	Podělila jsem se s Conklinem o pizzu, vrátila se k práci a v deset to konečně zabalila. O půl hodiny později jsem otevřela dveře temného bytu a našla vzkaz od Karen, že vyvenčila a nakrmila Martu.

	Poslechla jsem si hlasové zprávy od Joea. Dala si dlouhou sprchu. Vypila teplé mléko. Pustila si tichou hudbu. V noci jsem nespala.

	Myslím tím, že jsem opravdu nespala. Ležela jsem na své straně naší velké postele a poslouchala, jak Marta tiše chrápe na svém pelíšku na podlaze.

	Okolo druhé jsem zapnula televizi.

	Dívala jsem se na teleshopping – nabídku šperků a pak mincí – a dozvěděla se pár věcí o sběratelských mincích v původním balení, vhodných jako dědictví pro vnoučata. Přepnula jsem na nabídku kurzů zumby, vysavač Shark a pak následovala nejlepší podprsenka na světě.

	Vypnula jsem televizi, ale oči mi zůstaly doširoka otevřené. V duchu jsem si přehrávala Joeovy vzkazy.

	Když mi namlouval několik prvních, měl vztek. Křičel, tvrdil, že mluví pravdu, June lhala a já jen ukázala, jak mu nedůvěřuji, když jsem jí na to skočila. To bylo urážlivé.

	Naléhal, že mě miluje a že bych mu měla vzít telefon. „Zavolej mi, Lindsay. Jsem tvůj manžel.“

	V několika dalších vzkazech se omlouval, že křičel. Došlo mu, proč jsem se naštvala, a říkal, že se už nezlobí. Chtěl si se mnou promluvit a povědět mi o každém okamžiku, který s June v posledních dvou letech strávil.

	„Těch okamžiků nebylo mnoho a ani jednou jsme nebyli nazí, Lindsay, ani jednou.“

	Když zavolal naposledy, zněl jeho hlas prázdně. Nechal mi jméno hotelu, kde se ubytoval, a řekl, abych mu zavolala, kdybych si chtěla promluvit nebo naslouchat.

	Nechtěla jsem ani jedno.

	Okolo sedmé jsem vstala, abych si uvařila hrnek čaje. Když zazvonil telefon, zvedla jsem ho a řekla: „Haló?“

	Nebyl to však Joe.

	Byl to Conklin.

	„Před hodinou vyplavilo moře v Big Suru na břeh mrtvolu,“ řekl. „Podle všeho surfaře.“

	„Marilyn Varicková byla surfařka.“

	„Jo. Jenže tohle je muž. A má hlavu.“

	„Tak co to má společného s naším případem?“ zeptala jsem se.

	„Ten chlapík, co zavolal policii, tvrdil, že v písku vedle těla ležela kartička s číslem šest set třináct.“

	Stála jsem otupěle v kuchyni a jen pomalu se v myšlenkách vracela k ostatkům na zahradě. Myslela jsem si, že zabíjení už skončilo.

	„A co Chandler a jeho jachta, Richi? Zvažovali jsme přece možnost, že jí odvážel mrtvoly a zbavoval se jich na moři.“

	„Opravdu je tak hloupý, aby se zbavil těla teď, když je na něho soustředěná taková pozornost?“

	„Tak se ho zeptáme.“
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	Conklin a já jsme seděli ve Dvojce, menší ze dvou neútulných výslechových místností oddělení vražd, proti Harrymu Chandlerovi a jeho právničce Donně Hewettové.

	Hewettová byla dobrá advokátka známá svou prací s nemovitostmi a trusty, údajně i jako dobrá daňová právnička. Nebyla však obhájkyně v trestním řízení, což mi prozradilo, že Chandler neočekával, že bude z něčeho obviněn.

	Nebo že by blafoval?

	Mohl být Harry Chandler tak neohrožený nebo šílený, aby zabíjel, přestože byl pod mikroskopem celostátních médií?

	Nebo snad bylo Chandlerovo svědomí čisté?

	Donna Hewettová si uhladila vlasy, postavila kufřík na podlahu a zeptala se: „Je můj klient zatčený?“

	„Vůbec ne,“ odpověděl Conklin. „Naše vyšetřování stále probíhá, a jak se vynořují nové informace, prověřujeme je. Máme jen pár otázek, pane Chandlere. Kde jste byl včera?“

	Chandler se usmál.

	Na sobě měl modrý kašmírový svetr s vyhrnutými rukávy. Na jeho rukách jsem neviděla žádné škrábance ani modřiny.

	Řekl: „Začal jsem si dělat poznámky, abych měl neprůstřelné alibi pro případ, že byste se vy dva objevili bez varování.“

	Vytáhl z kapsy kalhot telefon, poklepal na displej a pak začal vyjmenovávat, co v jaký čas dělal.

	„Kaye a já jsme kolem osmé ráno odešli z Cecily a dali si snídani v restauraci Just for You v Dogpatchi. Já měl vafle, ona vejce benedikt. Naše servírka se jmenovala Shirley Gurleyová.“

	Pauza na úsměv filmové hvězdy.

	„Jak jí to mohli rodiče udělat? Pak jsme Kaye a já šli nakupovat na farmářský trh a doplnili zásoby, protože jsme se chystali na menší plavbu.“

	„A kam jste pluli?“ zeptal se Conklin.

	Pomyslela jsem na toho mrtvého sedmnáctiletého surfaře, jak leží na pitevně o osmdesát kilometrů severněji po pobřeží, čas smrti stále neurčen.

	„O co vám jde, inspektore?“ zeptala se Hewettová.

	Vytáhla jsem fotografie neidentifikovaného mladíka na pitevním stole. „Tohohle chlapce vyplavilo dnes brzy ráno moře v Big Suru. Je tu souvislost s Ellsworthovým areálem.“

	Chandler zvedl oči a setkal se s mým pohledem. „Toho chlapce neznám. Nikdy jsem ho neviděl, živého ani mrtvého.“

	V rozporu s radou své právničky nám Chandler nadiktoval jména obchodů, které s Kaye navštívili.
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	Zoufale jsem potřebovala smích – nebo ještě lépe celý vagon smíchu.

	Svolala jsem neplánovanou schůzku Ženského vyšetřovacího klubu, a protože to bylo jen dva bloky od Budovy spravedlnosti, přesvědčila jsem všechny, že se setkáme v MacBainově baru Pivo z celého světa.

	Hodinu poté, co jsem vypálila světlici, jsem po zadním dřevěném schodišti vystoupala do malé místnosti se dvěma stolky a jedním oknem, kde kapitán McBain dříve počítal denní tržbu. Cindy s Claire už slušně pohnuly s prvním džbánem piva a Yuki zbývaly z margarity už jen necelé tři centimetry.

	Zvládla bych džbán piva sama, ale ten malý uzlíček, který jsem nosila pod bundou, měl většinu hlasů a hlasoval proti alkoholu.

	Claire vytáhla židli, poplácala na sedadlo a já na něj klesla.

	Yuki se na mě usmála a řekla: „Vyprávěla jsem všem o Brianovi McInernym.“

	„O tom komikovi? Pokračuj, Yuki.“

	„Žaluje zaměstnance dopravní společnosti, že ho praštil. Tu ránu si zasloužil, ale já vyslýchám pod přísahou,“ řekla Yuki. „McInerny chce odpovědět na otázky o sobě i o svém druhém já.“

	„Viděla jsem jeho výstup,“ poznamenala Cindy. „Má imaginární dvojče.“

	„Správně,“ řekla Yuki. „A jakmile to rozbalí, je těžké ho zastavit. Kladu mu otázky a on odpovídá sám za sebe i za svou postavu. Šílené. Všechno to máme na videu.“

	Objednala jsem si u servírky a Yuki pokračovala ve vyprávění.

	„A jak víte, když během výslechu někdo potřebuje pauzu, žena, co obsluhuje kameru, řekne: ‚Dobře, je jedenáct dvacet tři a přerušuji záznam.‘ A pak, když pauza skončí, řekne: ‚Je jedenáct třicet pět a záznam pokračuje.‘

	No a McInermy potřebuje spoustu přestávek. Nechutná mu jídlo z lahůdek, které jsme mu přinesli, takže si musí objednat oběd ze své oblíbené restaurace. Pak má poradu se svým imaginárním dvojčetem. A jako by to nestačilo, aby nás dovedl k šílenství, přišel s novým kouskem.

	Když se kamera znovu rozběhne, McInerny předstírá, jako by byl uprostřed rozhovoru. Kamera běží a McInerny mi řekne: ‚Tohle byl ten nejsprostší vtip, jaký jsem v životě slyšel.‘“

	Yuki předvedla svůj šokovaný výraz a všechny jsme se rozesmály. Pak pokračovala: „Když jsme začali podruhé, obrátil se přímo ke kameramance a řekl: ‚Co na mě tak zíráte? Jedete po mně?‘

	Potom jsme si samozřejmě museli udělat pětiminutovou pauzu, protože se ta ženská rozesmála tak, až jí tekly slzy.“

	V jednom okamžiku jsem se smála tomu vyprávění, ale pak jsem zřejmě v myšlenkách zabloudila jinam, protože jsem si náhle uvědomila, jak se na mě kamarádky dívají.

	Hlavně Yuki mě pozorovala s tázavým výrazem.

	„Něco se stalo, Lindsay. O co jde?“

	„Jsem v pohodě. Mám za sebou dlouhý den, ale nic mi není.“

	„Vím, jak vypadáš, když jsi unavená, Lindsay,“ namítla Yuki. „Tohle je něco jiného. Vypadáš, jako by na tebe sáhla smrt.“

	„Yuki má pravdu,“ ozvala se Cindy. „Není ti špatně? Neleze na tebe něco?“

	Servírka donesla další džbán piva spolu s lahví australské kořenové limonády a sklenicí s ledem pro mě.

	Když se její kroky vzdálily, řekla jsem svým kamarádkám: „Joe má milenku.“



	




	
		Kapitola 71



	Třesoucí se rukou jsem si nalila kořenovou limonádu do sklenice. Na okamžik bylo v místnosti slyšet jen syčení limonády a praskání kostek ledu. Pak všichni promluvili najednou.

	Claire rezolutně prohlásila: „Ne. Ne. Joe by tě nikdy nepodvedl.“

	Cindy se do toho vložila. „To nemůže být pravda.“

	Ale Yuki mi věřila.

	Byla zpět ve své roli lidského kulometu, probodávala mě pohledem a pálila na mě otázky. Prásk, prásk, prásk.

	„Kdo je ta žena?“

	„June Freundorferová. Joeova bývalá kolegyně z Washingtonu.“

	„Kolik jí je?“

	„V mém věku.“

	„Jak jsi na to přišla, Lindsay?“

	„Záleží na tom?“

	„Pověděl ti o tom Joe?“

	„Ne. Ona,“ odpověděla jsem.

	„Zavolala ti?“ Yuki se opřela dozadu, ve tváři úžas. „Zavolala Joeovi. Zvedla jsem jeho telefon.“

	Claire vstala ze židle, objala mě a vymáčkla mi tak z očí slzy.

	Yuki pokračovala, jako kdybych neplakala, jako kdyby se ji Claire nesnažila zastavit pohledem.

	„Ptala ses na to Joea?“

	„No jo.“

	„Přiznal to?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	Cindy se natáhla přes stůl a sevřela mé ruce ve svých.

	Yuki řekla: „Takže jen abych se ujistila, že jsem rozuměla správně, Joe popřel, že by někoho měl.“

	„Lhal mi o tom, ano. Tak jsem ho vykopla z domu.“

	„A co ti ta žena vlastně řekla, zlato?“ zeptala se Claire.

	Zavrtěla jsem hlavou. Už jsem nemohla mluvit.

	Cindy pustila mé ruce a podala mi chumáč papírových kapesníků s MacBainovým logem: planetou Země kroužící na napěněné jantarové obloze.

	Vzlykala jsem do kapesníků. Bylo to ponižující. Bylo to směšné. Nemohla jsem přestat plakat. Yuki mi zatřásla paží, jako bych byla teriér a moje paže hadrová panenka.

	„Lindsay, myslíš, že je to vážné? Třeba to byl jen krátký románek a podaří se mu tě přesvědčit, abys mu odpustila.“

	Tou dobou už Cindy naťukala do iPadu Freundorferová a našla tu reportáž z charitativního večera. Ukázala fotografii Joea s jeho milenkou hledící mu obdivně do očí.

	„Proboha,“ řekla Yuki. „Ach, Lindsay. Já se snad pozvracím.“

	Vypustila jsem trochu čerstvých slz a pak už jsme plakaly společně. Nevypadalo to tak směšně, když jsme měly mokré oči všechny, ale i tak: Joe měl milenku, já zůstala sama s miminkem a chtělo se mi umřít. Než jsem se stačila utopit v kořenovém pivu, zazvonil mi telefon.

	Že by Joe?

	Ne. Volal Brady. Byl s Conklinem.

	Objala jsem a políbila své kamarádky a odběhla.
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	Zaparkovala jsem explorer za Bradyho neoznačeným sedanem na severní straně Ivy Street, jednosměrné ulice v Hayes Valley lemované stromy a tvořené obyčejnými domky pro jednu i více rodin postavenými tak těsně u sebe, že mezi nimi nezbývalo žádné místo.

	Jacobiho hnědý domek se šindelovou střechou stál na konci bloku, a přestože měl garáž, která zabírala celé přízemí, parkovalo jeho černé SUV Hyundai na ulici.

	Jacobi měl černé SUV – jako polovina policistů v Kalifornii.

	Brady s Conklinem vystoupili z neoznačeného vozu a Conklin se posadil vedle mě do exploreru.

	Brady se sklonil k okénku a řekl: „Celý den ho sledoval jeden tým. Přijel domů asi před hodinou. Uvnitř se rozsvítilo. Nejspíš už dneska zůstane doma.“

	„Jestli tomu správně rozumím, tak jste ho nepřistihli při vraždě.“

	Brady ignoroval můj tón. „Vy a Conklin tady budete čtyři hodiny. V jedenáct vás vystřídají z protidrogového. Jestli vyjde z domu, zavolejte mi.“

	„Ano, pane.“

	Sledovala jsem Bradyho, jak nastupuje do auta, pak jsem vytáhla mobil, uviděla tři vzkazy od Joea a ignorovala je. Zařídila jsem hlídání pro Martu a opřela se.

	Nejspíš jsem si povzdechla.

	„Tak už jsi připravená povědět mi, co se děje, Linds? Nedám ti pokoj, dokud to nevysypeš,“ zeptal se Conklin.

	Mozek mi stále pracoval na plné obrátky, poháněný rozbouřenými hormony a celým tím mizerným dnem.

	„Podvedl jsi někdy Cindy?“ zeptala jsem se ho.

	Spadla mu brada a vytřeštil na mě oči. Ve tváři měl šok a zklamání, jaké jsem u něho neviděla za celá ta léta, co jsem ho znala.

	„Proč se mě na tohle ptáš? Ty si to o mně myslíš? Postěžovala si ti Cindy na něco?“

	„Ne. Tak podvedl, Richi?“

	„Ne, sakra. Vážně, tohle si o mně myslíš? To je to, co ti vrtá hlavou?“

	Conklin odvrátil pohled a zadíval se ven z okna, ale jeho šokovaný výraz se nezměnil. Uslyšela jsem ostré zaklepání na sklo.

	Ohlédla jsem se a uviděla přímo před sebou Jacobiho obličej. Mračil se. Věděl, že neparkujeme v jeho ulici náhodou.

	Pokynul mi, abych stáhla okénko, a já poslechla.

	Stačila jsem vyslovit jen „Jacobi“, než se do mě pustil – vlastně do nás obou.

	„To je od vás hezké, že jste se zastavili. Přijela jsi na návštěvu, ne, Boxerová? A ty taky, Conkline. Moji staří přátelé se přijeli podívat, jak se mi daří.“

	„Tohle je sledování,“ přiznala jsem nešťastně.

	„Tak vy jste se na mě pověsili.“

	Sklonila jsem hlavu. Cítila jsem se zahanbená a pokořená. Jacobi se chytil rámu okénka a zatřásl jím, jako by lomcoval mřížemi v cele.

	„Vy si myslíte, že jsem Mstitel, co? Je to tak, Boxerová? Neozveš se mi celé týdny, měsíce, a pak najednou: ‚Můžeš mi pomoct s mým případem, Warrene?‘

	Nevím ani, kolik stovek hodin jsem s vámi dvěma pracoval,“ vyštěkl. „Vložil jsem svůj život do vašich rukou a naopak.“ Podíval se na mě, pak na Conklina a potom obrátil své oči s těžkými víčky zpátky na mě.

	„Zvedá se mi z vás dvou žaludek.“

	„Jacobi, mrzí mě to. Počkej!“

	„Pro tebe jsem velitel. Velitel Jacobi.“ Obrátil se a odkulhal pryč. Ticho v autě dunělo jako zvon.

	„Půjdu za ním,“ řekl Conklin.

	„Dobře. Hned vyrazím za tebou.“

	Zavolala jsem Bradymu.

	„Jacobi odešel z domu?“ zeptal se mě.

	„Brady, on nás odhalil. Už jsme tady zbytečně.“
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	Conklin přišel domů do bytu, kde bydlel se Cindy. Všude byla naprostá tma, až na světlo v kuchyni. To znamenalo, že Cindy pracovala dlouho do noci a nevstala, aby rozsvítila ostatní světla.

	Položil klíče do misky na stolku v chodbě a zavolal: „Zlato, jsem doma.“ V odpověď uslyšel slabé „Ahoj“.

	Pověsil na věšák kabát a pouzdro s pistolí, šel do kuchyně a uviděl Cindy sedět u stolu, přesně jak si ji představoval.

	Hlavu měla skloněnou nad notebookem, oči jí zakrývaly blonďaté kudrny spadající do obličeje a prsty jí tančily po klávesnici. Zarazila se, obrátila, zvedla tvář k polibku a pak řekla: „Je všechno v pořádku?“

	„Jenom jsem měl naprosto příšerný den.“

	„Umřel někdo?“ zeptala se Cindy.

	„Ne.“

	„Střílelo se?“

	Zasmál se. „Copak se musí střílet, aby to byl špatný den?“

	„Tak jo… Povíš mi o tom později, Richi. Musím tohle dodělat.“

	„Jen do toho,“ řekl. „Uvidíme se v posteli.“

	Conklin otevřel ledničku, vyndal z ní dvě hotové zmražené večeře a dal je do mikrovlnky. Zatímco trouba měnila krocana na něco, co mělo připomínat teplé jídlo, šel do koupelny a osprchoval se.

	Není nic lepší než hydroterapie na konci náročného dne. Pomyslel na Jacobiho, jak říkal, že když Rich nezmizí od jeho dveří, vpálí do něho pár kulek.

	Po této scéně se do nich pustil Brady a vynadal jemu i Lindsay s tím, že to pořádně zvorali a odvolává je ze sledování.

	A pak si vzpomněl, jak na něho Lindsay byla hnusná a obvinila ho, že podvádí Cindy, což bylo poslední, co by v životě udělal.

	Jo, byl to mizerný den. Od začátku do konce.

	Conklin vystoupil ze sprchy, natáhl si trenýrky a šel do kuchyně, kde byla Cindy stále zabraná do své práce, kvůli které jí na něho nezbýval skoro žádný čas.

	Sloupl z misek s večeří plastovou folii a zeptal se: „Na čem pracuješ?“

	„Na webové stránce Chroniclu. Dali mi blog.“

	„Tak blog, jo?“

	„K případu Mstitel chodí tuny e-mailů. Nemáš něco, co bych mohla použít?“

	„Vůbec nic,“ odpověděl Conklin. „Nehnuli jsme se z místa.“

	„Dobře,“ řekla Cindy a dál ťukala do klávesnice.

	„Proboha, necituj mě, Cindy. Nejsem ve službě.“

	„Já tě necitovala.“

	„Tak dobře.“

	Conklin se posadil ke stolu, vyprázdnil talíř, nalil do sebe půl litru pepsi, dojedl poloprázdnou krabici čokoládové zmrzliny a vyškrábal lžící dno.

	Při jídle sledoval Cindy. Ani na okamžik neodtrhla oči od monitoru. Na ulici mohla vybuchnout bomba, ale pokud by to nebylo téma pro reportáž, ani by se nepohnula.

	Vstal a rozcuchal jí vlasy.

	„Už jsem skoro hotová,“ řekla.

	Conklin si šel lehnout. Už dřímal, když Cindy konečně přišla do ložnice a potmě se svlékla. Vklouzla pod přikrývku, aniž se ho dotkla.

	Její dech se zpomalil a pak prohloubil.

	„Cindy?“

	„Mmmm-hmmm,“ vzdechla.
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	Cindyin telefonát mě vytrhl z tvrdého spánku. „Promiň,“ řekla. „Vím, že je časně, ale chtěla jsem tě zastihnout dřív, než odejdeš z domu. Nezašla bys se mnou a Richem na kafe?“

	„Jasně,“ opověděla jsem a dohodla se s ní na místě a čase. Ještě dvacet minut jsem ležela s Martou v posteli, nejprve naplněná steskem po Joeovi a pak zaplavená myšlenkami na všechny vztahy, které jsem v uplynulých čtyřiadvaceti hodinách rozbila.

	Usoudila jsem, že Cindy svolala tu schůzku u snídaně proto, že jsem se zeptala Riche, jestli ji někdy podvedl. Oběma jsem dlužila omluvu.

	Setkala jsem se s Richem a Cindy v Old Jerusalem Café, kavárně na rohu Irving Street a Čtrnácté ulice, kde měli široký sortiment kávy a lahodného středomořského pečivá. Našla jsem pana Conklina a budoucí paní Conklinovou, jak na mě čekají u stolku.

	Řekla jsem „Ahoj“, vklouzla na židli proti nim, objednala si tureckou kávu a připravila se na konfrontaci. Doufala jsem, že se to obejde bez velkých projevů emocí.

	Rich si odhrnul vlasy z očí a řekl: „Cindy mi pověděla o Joeovi.“

	Nešťastně jsem přikývla a sklopila zrak.

	„Ty to zvládneš,“ řekl. „Ty ano.“

	„Je mi líto, co jsem řekla, Richi.“

	„Jo. To je v pohodě. Cindy pro nás něco má.“

	Vzhlédla jsem, překvapená tím náhlým obratem.

	„Podívej,“ řekla Cindy.

	Vytáhla z kabelky svůj iPad a začala ťukat. Donesli mi kávu, já si ji bohatě osladila a přidala trojnásobnou dávku smetany.

	Cindy obrátila tablet ke mně. „Je to numerologie,“ řekla. Ukázala mi rovnici.

	104 = 5

	„V numerologii se sčítají jednociferná čísla. Jedna plus nula je jedna. Jedna plus čtyři rovná se pět.“

	„Dobře.“

	„A teď,“ řekla Cindy, „se podíváme na šest set třináct.“

	Naťukala:

	613= 10= 1

	„Chápu,“ řekla jsem. „Šest a jedna je sedm, plus tři je deset.“

	„Správně. Desítku si pak rozložíš na jedna a nula a sečteš to. Vyjde jedna.“

	„Jasné.“

	Cindy ťukala čísla. „A teď sečteme oba výsledky.“

	5 + 1=6

	Čekala jsem na virbl a třesknutí činelů.

	„A šestka znamená co?“

	„Znamená to číslo šest. Jako číslo domu v Ellsworth Place.“

	Zadržela jsem dech. Cindy mluvila o jedné ze šesti cihlových budov stojících vedle hlavního Ellsworthova sídla, jež byly zadními zdmi obrácené k zahradě.

	„Neměli jsme povolení k prohlídce čísla šest,“ poznamenala jsem.

	„Cindy už mluvila s Yuki,“ ozval se Rich. „Yuki si myslí, že by se původní povolení mohlo rozšířit i na ty domy, protože celý areál je jeden pozemek.“

	„Pojedu tam s vámi,“ vyhrkla Cindy.

	Rich a já jsme se k ní obrátili a řekli jedním hlasem: „Ne.“

	„Ano,“ trvala na svém. „Ta čísla jsou moje, Lindsay, dala jsi je mně, požádala mě, abych je rozluštila, a já si myslím, že jsem to dokázala. Jestli chceš, abych s vámi dvěma ještě někdy promluvila, pojedu s vámi. Odpověď zní ano.“
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	Yuki a já jsme byly v její kóji v kanceláři okresního prokurátora ve druhém patře Budovy spravedlnosti. Já seděla na židli pro návštěvy, ruce s bílými klouby sepjaté na jejím stole.

	Yuki si zastrčila lesklé černé vlasy za uši, vytočila číslo na svém telefonu a promluvila s několika lidmi, než dostala na linku soudce Stephena Rubinsteina.

	Moje kamarádka soudci přesně a naléhavě vysvětlila, že má tip, který vrhá podezření na jedno místo v Ellsworthově areálu. Pověděla Rubinsteinovi, že ta lokalita nebyla zahrnuta do původního povolení k prohlídce, protože si úřady neuvědomily, že jsou ty dvě nemovitosti spojené.

	Odmlčela se a poslouchala. Pak něco řekla, omluvila se za přerušení a poslouchala dál.

	Naznačila mi, abych si přitáhla židli blíž, a potom podržela telefon tak, abych soudce slyšela.

	„Dovolte, abych to shrnul. Vy po mně chcete, abych rozšířil povolení k prohlídce na základě toho, že máte anonymní tip naznačující, že je tam nějaký důkaz – ani mi nedokážete přesně říct jaký. A kvůli tomuhle máte v úmyslu obrátit vzhůru nohama ten druhý dům, který není ani místem činu?“

	„Ano, vaše ctihodnosti, ale celý pozemek vlastní osoba, o kterou se zajímáme. Číslo šest je v těsné blízkosti místa činu, skoro se ho dotýká.“

	„A v tom má být nějaký rozdíl? Slečno Castellanová, najděte si na Googlu Čtvrtý dodatek a osvěžte si ho. Hlavně tu část o neodůvodněném prohledávání. Žádné povolení by nemělo být vydáno bez závažného důvodu.“

	„Dobře, vaše ctihodnosti. Každopádně děkuji.“

	Yuki položila sluchátko a řekla mi: „Kdybych mu pověděla o té numerologii, třeba by nám to pomohlo.“

	„Nikdy nevíš.“

	Yuki se zasmála. „Promiň, Linds.“

	Pokud jsem se chtěla dostat do čísla 6 Ellsworthova areálu, musela jsem zavolat Harrymu Chandlerovi a požádat o dovolení.

	Použila jsem Yukin telefon a spojila se s ním na první pokus. Ke škemrání jsem se nesnížila, ale byla jsem mimořádně milá. Poprvé.

	„Proč bych měl dovolit vašim detektivům, aby znovu slídili na mém pozemku?“ řekl Chandler.

	„Pane Chandlere, to, že ty hlavy byly pohřbené ve vaší zahradě, není žádná náhoda. Někdo chce, abyste byl znovu souzený pro vraždu. Ale dokud toho někoho nenajdeme, jste náš hlavní podezřelý. Rozumíte?“
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	V mlze se mi zvlnily vlasy, když jsem se s Conklinem a Cindy choulila v Ellsworth Place. Ulice byla krátká a úzká, docela romantická a neobvyklá tím, že jedním koncem ústila do Pierce Street a druhým do Green Street a tvořila tak pravoúhlý trojúhelník.

	Západní stranu Ellsworth Place lemovaly novější domy různých slohů. Budovy na druhé straně ulice, ty, které byly součástí Ellsworthova areálu, byly jednoduché cihlové stavby postavené jako ubytování pro služebnictvo na konci devadesátých let devatenáctého století, ve stejné době, kdy vyrostlo hlavní sídlo. Skoro jsem slyšela klapot kopyt koní táhnoucích ulicí bryčky.

	Zatímco jsem se rozhlížela kolem, Conklin přitáhl pásky Cindyiny kevlarové vesty a pomohl jí do větrovky sanfranciské policie.

	Počkala jsem, až bude Cindy připravená, a pak ji seznámila s obyvateli domů patřících Harrymu Chandlerovi.

	„V čísle dvě bydlí Nicole Worleyová, dcera správců. Je jí okolo pětadvaceti, pracuje v organizaci na ochranu přírody. Je tady, aby dohlížela na své rodiče. V čísle čtyři bydlí zadarmo T. Lawrence Oliver, Harryho řidič. Čísla šest a osm také mívala nájemníky, ale teď jsou prázdná.“

	Conklin dodal: „Tři z těch domů nemají okna v zadních zdech obrácených k zahradě; jeden z nich tam má jediné okno. Číslo šest. Když jsem byl v zahradě poprvé, všiml jsem si ho. Nicole Worleyová mi řekla, že je ten dům zabedněný. Jestli tam někdo tajně bydlí, mohl by to být náš pachatel.“

	Zatímco jsme mluvili, přešlo jemné mrholení v déšť.

	Dohodli jsme se, co bude kdo dělat. Conklin požádal Cindy, aby se držela vzadu, dokud neuvidíme, že je uvnitř bezpečno. Neochotně souhlasila a pak jsem s Conklinem vystoupila po schodech k hlavnímu vchodu.

	Zaklepala jsem, Conklin zavolal a pak jsme udeřili do dveří omšelým mosazným klepátkem. Když se nikdo neozval, zkusil vzít Conklin za kliku, ale ani s dveřmi nehnul. Byly nejspíš zavřené na závoru.

	Po několika slovech vyměněných se Cindy okénkem auta jsme zamířili za dům a prodrali se do pasu sahajícím plevelem, který hustě rostl mezi čísly 4 a 6.

	Prostor za domy byl nevábný. Každá slepá zeď bez oken měla zadní dveře s krátkým schodištěm a jen pár metrů před ním se tyčila třímetrová zeď bránící ve výhledu na zahradu.

	Zadní vchody do čísel 4 a 6 byly zatlučené prkny, ale když jsem se přiblížila k číslu 6, všimla jsem si, že plevel u schodů někdo vytrhal a odhodil stranou. Podívala jsem se zblízka a uviděla, že překližková deska na dveřích není přitlučená k rámu. Byla o něj jen opřená.

	„Někdo šel nedávno dovnitř,“ řekla jsem.

	Conklin vyšel do schodů, odsunul desku stranou a zabušil na dveře pěstí.

	„Policie, otevřete,“ křikl. „Nebo půjdeme dovnitř.“
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	Jakmile Conklin otevřel dveře, uslyšela jsem, jak se někdo prodírá plevelem za mnou. Prudce jsem se obrátila a uviděla Cindy, bradu vystrčenou, obličej mokrý od deště.

	„Musím tady být. Nemůžu dělat reportáž z auta.“

	„Z téhle reportáže možná nic nebude,“ sykla jsem na svou zarputilou kamarádku. „Přestože jsi rozluštila da Vinciho kód, může být tohle prázdný dům a slepá ulička…“

	„To vím.“

	„… nebo by to mohlo být nebezpečné,“ dodala jsem. „Dám si pozor.“

	„Mohla by tady bydlet banda feťáků.“

	„Nebylo by to poprvé, co bych šla do feťáckého doupěte. A navíc jste oba ozbrojení.“

	Bylo to marné, ale i tak jsem pohlédla na svého parťáka a řekla: „Pověz jí to ty, Richi.“

	Zvedl ruce. „Já ne.“

	„Jestli se ti něco stane,“ obrátila jsem se na Cindy, „Rich a já dostaneme padáka. Já samozřejmě jako první. A pak budeme nadosmrti nenávidět jeden druhého.“

	Cindy se zasmála. „Tak už mě nechte.“

	To byla celá Cindy: beze zbraně, bez výcviku, bez oficiálního pověření, a přesto by ji zastavil snad jen cirkusový slon, kdyby si jí sedl na hrudník.

	Nedělala jsem si legraci, když jsem mluvila o následcích, které mohla Cindyina přítomnost v domě mít, ale vzdala jsem to. Conklin vytáhl zbraň a prošel dveřmi. Pustila jsem Cindy za ním a vytvořila zadní voj.

	Chodbu osvětlovalo matné světlo přicházející zadním vchodem. Před námi bylo úzké dřevěné schodiště a patro nad námi bylo temné.

	Conklin a já jsme rozsvítili baterky a začali stoupat. Schodiště bylo čisté, bez zápachu a neviděla jsem žádná graffiti, hadry, stříkačky nebo jiné stopy po squatterech nebo feťácích. Vlastně vypadalo, jako by ho někdo nedávno zametl.

	Postupovali jsme nahoru, a když jsme dorazili do třetího patra, uslyšela jsem slabý zvuk.

	„Co to je?“ zašeptala jsem.

	„Beethoven,“ odpověděla Cindy. „Šestá symfonie.“

	„Jak to víš?“

	„Šestá. Vidíš? Další šestka. A tahle konkrétní symfonie… myslím, že má něco společného se zahradami. Neštve tě, když mám pravdu?“

	„Pšššt,“ řekla jsem. „Měj oči na stopkách.“

	Hudba sílila s každým úsekem schodiště, po němž jsme vystoupali. Přišli jsme do šestého patra a rozhlédli se po trojici dveří.

	Jedny byly označené P, zřejmě jako přední. Na druhých byl nápis KOUPELNA a na třetích nalepená nějaká cedule pod písmenem Z jako zadní.

	Conklin na dveře posvítil a já jsem postoupila tak, abych mohla přečíst rukou psaný vzkaz: Zaměstnaný génius. Nerušit.
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	Nejsem pověrčivá, ale v tomhle případu bylo opravdu nějak moc šestek. Číslo 6 v Ellsworthově areálu, Beethovenova Šestá a teď tyhle dveře v šestém patře.

	Šest šest šest je nešťastné číslo, že? Jaká noční můra byl tedy tento „zaměstnaný génius“?

	Strčila jsem Cindy za sebe, zatímco Conklin zabušil na dveře a křikl: „Otevřete. Tady policie.“

	Hudba ztichla a ke dveřím došly těžké kroky. V kukátku se ukázalo tmavé oko.

	Zarachotil řetěz, koule na dveřích se otočila a dveře doslova zaplnila skoro metr devadesát vysoká běloška, zjevně neozbrojená. Na sobě měla dlouhou obnošenou sametovou sukni a pletený šedivý top se širokými rukávy. Prošedivělé blond vlasy měla stočené do drdolu. Široce se usmívala.

	„Zdravím vás! Vím, kdo jste. Já jsem Connie Kerrová. Pojďte dál.“

	Myslím, že mi doslova spadla čelist. Znala jsem ji. Sice ne osobně, ale před dvaceti lety byla Constance Kerrová něco jako celebrita v profesionálním tenisu. Bývala to vytáhlá dívka se silným podáním a velmi dlouhým krokem.

	Conklin jí sdělil své a moje jméno a představil Cindy Thomasovou, aniž upřesnil její roli v téhle eskapádě, a všichni tři jsme vstoupili do bytu Constance Kerrové.

	Nacházeli jsme se v podkroví, pod střechou toho viktoriánského domu. Pokoj o rozměrech tři krát čtyři metry měl nepravidelné úhly a přiléhala k němu šatna a kuchyňský kout. Uprostřed nejdelší stěny stála rozkládací postel a pod oknem psací stůl. Na něm ležel otevřený notebook a na podlaze byl vyrovnaný sloupec žlutých krabic na rukopisy.

	K hornímu okraji okenního rámu byla připevněná těžká šedá deka vytvářející neproniknutelný závěs.

	Odhrnula jsem ji stranou.

	Uviděla jsem zahradu, kde byly pohřbené hlavy, a zadní zeď Ellsworthova sídla včetně dveří vedoucích z kuchyně na cihlové nádvoří, kde jsem před šesti dny uviděla dvě lebky vystavené jako monstrózní umělecké dílo.

	Bývalá tenisová hvězda promluvila ke Conklinovi: „Samozřejmě jsem sledovala, jak jste vedl práci na místě činu. Moc se mi to líbilo. Vím, že jste se snažil pomoct Harrymu.“

	V malém bytě Connie Kerrové bylo místo jen k stání, ale ona se chovala jako zámožná vdova z Nob Hill pořádající čajový dýchánek.

	„Smím vám nabídnout nějaké občerstvení?“ zeptala se.
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	Odmítli jsme nabídku občerstvení a rozmístili se po malém pokoji.

	Já se opřela o kuchyňský pult, Cindy uchvátila jedinou židli a Conklin zaujal postavení u dveří. Connie Kerrová stála jako vlajkový stožár uprostřed místnosti.

	„Co pro vás mohu udělat?“ zeptala se.

	„Harry Chandler,“ řekla jsem. „Odkud ho znáte?“

	„No ano, Harry. Před lety jsem byla jeho přítelkyně. Byl hvězda, jejíž záře mě oslnila. Byl to jenom krátký románek,“ řekla se smíchem, „ale moc mě to bavilo a nelituji toho.“

	„Kdy jste ho viděla naposledy?“

	„Nechtějte po mně přesný den, ale jsem si jistá, že jsem ho neviděla dobrých dvacet let, ne-li déle.“

	„Ale Harry vás tady nechává bydlet.“

	„On neví, že tady jsem. Ale nevadilo by mu to. Nedělám problémy. Žiju jako malá myška.“ Znovu se zasmála, pronikavě a trochu hystericky. „Pracuji na knize, víte. Už jsem napsala deset románů a právě se pustila do dalšího. Jsou to thrillery. Vraždy a tak podobně.“

	„Píšete pod svým skutečným jménem?“ zeptala se Cindy.

	„Cindy, že? Použiji své jméno, až mi něco otisknou. Myslím, že příběh, na kterém teď pracuji, má skutečnou šanci dostat se do tisku.“

	Connie Kerrová nás vzala na exkurzi svou poněkud divokou představivostí a ukázala nám volně propojené dějové diagramy, které nakreslila na hnědý balicí papír a nalepila na stěny.

	Zatímco mluvila o svých postavách, používala široká gesta, dělala piruety a pokládala si dlaně na prsa, jako by byla stále mladá dívka, a ne padesátiletá žena žijící načerno v něčím opuštěném domě.

	Mohla tahle výstřední spisovatelka sledovat svým oknem nějaký zločin? Nebo jí nestačilo o vraždě psát a skutečně nějakou spáchala?

	„Co nám můžete povědět o těch hlavách nalezených v zahradě?“ zeptala jsem se.

	„Vím, že je to moc poutavá záhada,“ odpověděla.

	Usmála se a spráskla ruce, jenže můj kolega jí zkazil náladu.

	„My nemáme záhady rádi,“ řekl Conklin. „Paní Kerrová, jde o tohle. Potřebujeme, abyste s námi zajela do Budovy spravedlnosti a učinila výpověď. Oficiální.“

	Její zářivý úsměv pohasl. „Ach ne. Opravdu nemůžu odejít z domu. Nikdy to nedělám.“

	„Vy nechodíte ven?“ podivil se Conklin.

	Kerrová zavrtěla rázně hlavou.

	„Kde berete jídlo?“

	„Jeden člověk mi nosí, co potřebuji, a nechává mi to na zadním schodišti.“

	„Kdo je to?“

	„To vám nemusím říkat.“

	„Zkusím to jinak. Může vám ten člověk dosvědčit, kde jste byla minulý víkend?“ zeptala jsem se jí.

	„Vy mi nerozumíte. Žiju sama. Nikdo za mnou nikdy nechodí. Jste první hosté, které jsem tady kdy měla.“

	Conklin se nenechal odbýt: „Máme sedm mrtvých, paní Kerrová. Tohle není fikce. To je realita. Myslím, že víte, co se jim stalo.“

	„Nic jsem neudělala. Nic jsem neviděla. Co mám říct, abyste mi uvěřili? Jsem ten poslední člověk, kterého byste měli podezírat, pane Conkline.“

	„Máte kabát?“ zeptal se Conklin.

	„Kabát?“

	„Tu máte,“ řekl, sundal si bundu a přehodil jí ji přes ramena. „Venku prší.“
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	Constance Kerrová seděla ve výslechové místnosti. Byla napjatá, pažemi se objímala kolem hrudníku a vypadala jako uvězněná kočka čekající, až se dveře pootevřou natolik, aby mohla vystřelit ven.

	Věděla jsem o Kerrové jen málo. Už dávno opustila světovou scénu a teď mohla být kdokoli: nefalšovaný cvok, svědek, vrah – anebo všechno dohromady.

	Nevěřila jsem, že neví nic o zločinech spáchaných v Ellsworthově areálu, a měli jsme v úmyslu držet ji tam tak dlouho, dokud nám nepoví něco, čemu bychom mohli věřit.

	Conklin s Kerrovou navázal kontakt, takže jsem jen seděla, přihlížela a myslela na to, jaký je to dobrý chlap a polda zároveň.

	„Connie, podívejte se na mě,“ řekl. „Vím, že nám chcete pomoct zjistit, kdo spáchal ty odporné zločiny v Ellsworthově areálu.“

	„Já bych moc ráda. Opravdu. Poprvé jsem poznala, že něco není v pořádku, když se objevila policie. Ale inspektore Conkline, dočetla jsem se na internetu o těch kartičkách a zarazilo mě to číslo. Šest set třináct!“

	„Napsala jste to číslo, Connie? Jestli ano a mohla byste mi říct, co znamená, bylo by to úžasné.“

	„Ne, ne, ale šest set třináct se podobá skóre největšího sériového vraha v dějinách. Elizabeth Báthoryová, krvavá čachtická paní, nechala zabít na svém hradu v Maďarsku přes šest set dívek. Přesné číslo není známé. Koneckonců stalo se to na začátku sedmnáctého století…“

	„Zajímavé. Ale já si myslím, že čtyři sta let staré vraždy s naším současným vyšetřováním nesouvisejí.“

	Věnoval jí milý úsměv a ona upřímně odpověděla.

	„Ne, opravdu. To by mohla být stopa, na kterou čekáte. Prověřte to, prosím.“

	Nedokázala jsem odhadnout duševní stav Kerrové. Byla blázen? Nebo mazaná? Musela jsem to vědět.

	Pověděla jsem Conklinovi, že se za minutu vrátím, a když jsem vyšla z místnosti, zavolala jsem psychiatrovi doktoru Fraku Ciscovi. Cisco mi zvedl telefon, řekl, že je v budově a že přijde nahoru. Pár minut nato jsme se setkali na schodišti.

	Frank Cisco byl konzultant sanfranciské policie, kterého jsme volali, když měl nějaký policista problémy, a také radil úřadu okresního prokurátora. Byl to statný muž se spoustou hustých bílých vlasů. Toho dne měl na sobě plátěné sportovní sako, šedivé kalhoty a růžové ortopedické boty.

	Frank byl milý muž, který uměl v člověku vyvolat dojem, že se mu může svěřit s čímkoli důvěrným. Objal mě a řekl: „Co je nového, Lindsay?“

	„Je toho spousta,“ odpověděla jsem a opětovala jeho objetí.

	Před několika dny jsem Ciscovi zavolala a požádala ho, aby si prošel krátký seznam policistů považovaných za možné podezřelé v případu Mstitel. Nechtěla jsem po něm, aby prozrazoval důvěrné informace, jen aby si pročetl osobní složky a dal nám vědět, který z nich by se podle jeho názoru mohl stát sériovým vrahem.

	Odmítl s tím, že by bylo neetické, kdyby na někoho ukázal prstem na základě domněnky. Dobře. Pochopila jsem.

	Nyní jsem řekla: „Franku, teď nejde o toho vraždícího poldu. Potřebuji, abys nám pomohl s úplně jiným případem.“

	Zdálo se, že se mu ulevilo, a když jsme kráčeli zpátky k výslechové místnosti, pověděla jsem mu to málo, co jsem věděla o Constance Kerrové.
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	Zaklepala jsem na dveře výslechové místnosti, a když Conklin vyšel ven, požádala jsem ho, aby pro Franka prošel s paní Kerrovou celý příběh ještě jednou.

	Frank a já jsme šli do pozorovací místnosti a sledovali výslech.

	Connie se zeptala Conklina. „Kdy mě pustíte domů?“

	„Chci se jen ujistit, že jsem si vaše vyprávění správně zapamatoval,“ řekl Conklin.

	Kerrová mu to odvyprávěla znovu, ale tentokrát doplnila nové podrobnosti z rána, kdy se našly hlavy: svou rutinu po probuzení, své rituály a zvyky, to, jak si ustlala postel a připravila speciální mandžuský čaj. Nakonec se dostala k té části, kdy slyšela sirény a vyhlédla zadním oknem ven.

	Pak překvapivě začala vyprávět příběh ve třetí osobě.

	„Uviděla správce a policii stát u zadního vchodu. Pak spatřila ty lebky a pomyslela si: Slitování. Tohle je den jako žádný jiný.“

	„Co to děláte, Connie?“ zeptal se Conklin.

	„Promiňte?“

	„Kdo že si pomyslel, že to je den jako žádný jiný?“

	„Zkusila jsem to podat tak, jak by to viděla Emma – víte, inspektore, postava v mé současné knize. Emma je velice vnímavá, ale pochopitelně neví o nic víc než já. Moc ráda bych si poslechla vaši teorii o tom případu. Myslím, že by mi to hodně pomohlo při psaní.“

	Obrátila jsem se k Frankovi: „Tak co si o tom myslíš? Hraje to na nás?“

	„Rozhodně něco hraje, ale její potrhlost nepotvrzuje ani nevylučuje její vinu. Povím to takhle. Na základě desetiminutového pozorování si myslím, že se hodně snaží, aby něco zatajila. Mohlo by to souviset s tímhle případem, ale může jít i o cokoli jiného, co si nepřeje, aby někdo věděl.“

	Zasmála jsem se. „Geniální analýza, Franku. Mockrát děkuju.“

	Také se zasmál. „Jo, a co jsi čekala? Že ji během deseti minut přečtu jako knihu?“

	Na druhé straně skla se Conklin stále snažil vypáčit z Connie Kerrové něco užitečného.

	„Connie, ten člověk, co vám nosí jídlo. Kdo to je?“

	„Ach,“ vydechla dramaticky. „Že by bývalý ctitel? Nebo přítelkyně, kterou nechci prozradit?“

	„Connie, tohle nám nepomůže.“

	„Nemusím vám sdělovat svá tajemství. A nebudu. Jestli nejsem zatčená, chci jít domů. Nemůžete mě tady držet bezdůvodně.“

	Conklin se opřel a řekl bez sebemenší zloby: „Mýlíte se, Connie. Můžu vás zatknout za vniknutí na cizí pozemek, za krádež elektřiny a vody, za bránění spravedlnosti.“

	„Poslechněte,“ řekla Kerrová, uhodila dlaní do stolu a naklonila se ke Conklinovi. „S tím vniknutím a se vším ostatním se pletete. Tommy Oliver ví, že bydlím v čísle šest už celá léta. Jsem si jistá, že se o tom Harrymu Chandlerovi zmínil.“

	„Tommy Oliver? Takže T. Lawrence Oliver? Chandlerův řidič?“

	„Ano. Tommy mi zapojil elektřinu a opravil zámky.“

	„Dobře. Zadržíme vás jako korunního svědka, než prověříme vaši výpověď, promluvíme s pár lidmi a tak podobně. Zákon nám dává osmačtyřicet hodin.“

	„To nemůžete udělat.“

	„Můžu. A udělám. Vstaňte, prosím.“

	„Chci si zatelefonovat.“

	„Není problém.“

	„Chci právníka.“

	„Samozřejmě. Mimochodem nemáme tu jednomístné cely, takže budete sdílet celu s dalšími ženami. Kdybyste si vzpomněla na něco užitečného o tom hřbitovu pod vaším oknem, dejte mi vědět, Connie. Rád si s vámi kdykoli promluvím.“
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	Zatímco Conklin odváděl Connie Kerrovou do vazby, pozvala jsem Franka Cisca do kuchyňky na oschlé koláčky a zatuchlou kávu. Souhlasil.

	Na chvilku jsme byli sami, seděli proti sobě u starého stolu a to, co začalo jako konzultace, náhle vypadalo spíš jako sezení. Asi to bylo tím, že poté, co mě a Jacobiho postřelili v Larkin Street, musela jsem za Frankem několik měsíců chodit, abych nepřišla o práci.

	Zuřila jsem, když mě velitelství poslalo za psychiatrem, aby posoudil mé duševní zdraví, ale i když mě to urazilo, sezení s Frankem mi hodně dala. Byl skvělý terapeut.

	Teď se mě zeptal: „Co je to s tebou, Lindsay?“

	„Jsem těhotná,“ odpověděla jsem.

	„Páni! Gratuluji.“

	„Díky.“

	Sklonila jsem hlavu. Nechtěla jsem mu říkat, že mě Joe podvádí, že jsem ho vyhodila, že mi nepřetržitá práce umožňuje nemyslet na to, jak to zvládnu s miminkem bez manžela.

	„Ach bože. Kdyby ses tak viděla. Musím se zeptat znovu. Co je to s tebou, Lindsay?“

	Zatracený telepat.

	„Tenhle případ mi dává zabrat,“ řekla jsem. „Máme sedm obětí, jejichž hlavy někdo zakopal na pozemku filmové hvězdy, a těla nemůžeme najít. Zavraždil ty ženy někdo? Nebo je to jen hodně šílená umělecká instalace? To nevíme.“

	„To je pozoruhodné,“ poznamenal Frank.

	„Musíme ten případ vyřešit. Jsme odhodlaní to dokázat. Ale sanfranciská policie je pod tlakem hlavně kvůli tomu vraždícímu poldovi.“

	Frank si povzdechl, prohrábl si rukou vlasy a řekl znovu: „Ach bože.“

	„Ten střelec zabil tři drogové dealery v postranní ulici…“

	„A zapálil jejich auto.“

	„Přesně. Dva dny nato zabil dealera na parkovišti nákupního centra.“

	„O tom jsem četl. Víte jistě, že to byl stejný pachatel?“

	„Podle balistiků kulka pochází z jiné naší ukradené pistole. Nečetl jsi ale, že si Jackson Brady myslí, že tím střelcem je Jacobi.“

	„Ale no tak. Brady tomu věří?“

	„Conklin a já jsme dostali za úkol Jacobiho sledovat a on nás přistihl, jak sedíme před jeho domem. Teď mě Jacobi nenávidí. A nejsme o nic blíž tomu vrahovi, který nejspíš pracuje sám a je připravený znovu zabíjet.“

	Frank mi pověděl, abych se tak nehonila, že stres není dobrý pro miminko.

	„Možná by ses měla toho případu vzdát.“

	„Já nemůžu, Franku. Prostě nemůžu.“

	Přikývl a nabídl mi, abych mu zavolala ve dne v noci, kdybych ho potřebovala. Poděkovala jsem mu a on se pak zeptal, zda by si mohl půjčit počítač na mém stole.

	„Očekávám velký dokument zaslaný e-mailem. Čeká na mě na cloudu. Víš, co to je?“

	Usmála jsem se a řekla: „To je nějaký veřejný server. Máš u sebe přístupové heslo?“

	„Napsal jsem si ho do pouzdra na brýle.“

	„Pojď se mnou,“ vybídla jsem ho.

	Poskytla jsem Frankovi svou židli, a zatímco pracoval, uvařila jsem čerstvou kávu. Když vrátil brýle na čtení zpátky do kapsy saka, vyprovodila jsem ho ven a poděkovala mu za pomoc s Constance Kerrovou.

	„Není zač. A dávej na sebe pozor, Lindsay. To myslím vážně.“

	Vrátila jsem se ke svému počítači a rozhodla se podívat na tu lavinu e-mailů, která se podle mého očekávání navršila v posledních několika hodinách.

	Když jsem se dotkla myši, monitor se rozzářil a já místo své obvyklé pracovní plochy spatřila dokument, který jsem nikdy předtím neviděla. Okamžik mi trvalo, než mi došlo, že jde o osobní složku policisty Williama Randalla. Jeho jméno jsem znala, ale moc jsem toho o něm nevěděla.

	Frank Cisco – buď náhodou, nebo úmyslně – mi tam ten dokument nechal, abych si ho přečetla. Nebo ho k tomu možná přiměl doktor Freud.

	Uložila jsem složku seržanta Williama Randalla do svého počítače a šla se podívat po Conklinovi.
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	„Dobře, tak si to shrneme,“ řekl Brady mně a mému parťákovi. Byli jsme v Bradyho kanceláři – za zavřenými dveřmi a se staženými žaluziemi. Brady na nás měl vztek a zároveň doufal, že se nám podařil průlom v případu. Ani se neposadil.

	„Jak jste se dozvěděla o Randallovi?“

	„Nemůžu prozradit svůj zdroj,“ řekla jsem. „Prostě nemůžu.“

	„Dobře. Vlastně na váš zdroj kašlu, Boxerová. Co na něj máte?“

	Vytáhla jsem vytištěnou kopii Randallova spisu, položila ho na Bradyho stůl a obrátila tak, aby mohl číst, zatímco jsem uváděla nejdůležitější informace.

	„William Randall slouží u sanfranciské policie už dvanáct let. V roce 2004 přešel do protidrogového a stal se členem pracovní skupiny DEA. V roce 2009 přešel do mravnostního. Jeho nejstarší syn Lincoln rok nato málem umřel na předávkování heroinem. Je možné, že to bylo poprvé, co ten chlapec okusil drogu.“

	„Jeho syn se předávkoval. Pokračujte,“ řekl Brady. Posadil se a začal klepat nohou o podlahu.

	„Randall ho našel ležet na ulici a odvezl do nemocnice. Zachránili mu život, ale jeho mozek zůstal těžce poškozený. Byl to chytrý kluk – a teď má inteligenci mimina.“

	„Takže říkáte, že předávkování toho chlapce je Randallův motiv?“

	„Přesně tak,“ přitakala jsem. „Randall má dobrý, čistý záznam na oddělení a smutnou osobní historii. Naše pracovní teorie zní, že se vydal na křížovou výpravu, aby likvidoval dealery, kteří prodávají drogy dětem.“

	„Ale je tu ještě něco, šéfe,“ řekl Conklin. „Meile a Penny Randalla vyslechli. Na střelbu v Mortonově akademii má alibi. Tvrdí, že byl doma se svou ženou a dětmi, když Chaz Smith zemřel. Paní Randallová mu alibi potvrdila slovy: ‚Will byl doma. Pokaždé jede z práce rovnou domů.‘ Naši špičkoví poldové tomu uvěřili.“

	„A proč se vám jeví jako pravděpodobný pachatel? Vysvětlete mi to prosím, Boxerová.“

	„Je posedlý drogovými dealery. Přímo posedlý.“

	„Jak tohle víte?“

	„Můj zdroj říká, že Randall sbíral materiály o všech dealerech v Bay Area. Ví o nich věci, které protidrogové ani netuší. Má informátory na ulici – dealery a prostitutky. Navíc měl přístup do našeho skladu a je skvělý střelec. Možná má pořádný vztek kvůli svému synovi.“

	„Jo, dobře,“ řekl Brady. „To zní pravděpodobně. Jaký máte plán?“

	„Stejný jako předtím. Budeme na tom dělat my tři a dva týmy z protidrogového. Na směny budeme sledovat Randallovy pohyby. A nebudeme komunikovat vysílačkou.“

	„To se mi líbí,“ řekl Brady. „Rozjeďte to.“



	




	
		Kapitola 84



	Conklin a já jsme sledovali Williama Randalla v diskrétní vzdálenosti z Budovy spravedlnosti domů a projeli na červenou křižovatku ulic Elm a Scott ve čtvrti Western Addition. Našla jsem místo na konci bloku, odkud jsme měli dobrý výhled na tři čtvrtiny Randallova domu v edwardovském slohu.

	Teď bylo půl dvanácté večer a sledovali jsme Randallovu ulici už pět hodin. Nebyl tam jediný dům, průchod ani popelnice, kterou bych si neuložila do paměti, a znala jsem nazpaměť každou římsu Randallova domu.

	Jeho třípatrový dům byl typický pro svou dobu a tuhle čtvrť. V přízemí se nacházela malá garáž. V prvním patře byly hlavní obytné místnosti: obývací pokoj, kuchyň a ložnice. Druhé patro, podkroví, bylo nejspíš přestavěné na dva malé pokoje.

	Uvnitř se svítilo a na příjezdové cestě parkovalo Randallovo středně velké SUV. Stálo tam od chvíle, kdy jsme začali svou směnu.

	Říká se, že sledovačky jsou stejně zábavné jako se dívat, jak roste tráva, schne barva a vaří se voda. Ale práce v oddělení vražd nezaručuje pracovní dobu od devíti do pěti a já s Conklinem jsme zvyklí sedět na jednom místě dlouhé hodiny v kuse. Hodíme se k sobě – a možná víc než to.

	Před časem, dřív než začal chodit se Cindy a v době, kdy jsme se s Joem rozešli, mezi námi přeskočila jiskra a málem jsme propálili postel v jednom hotelu v Los Angeles.

	Urychleně jsem zarazila to, co vypadalo na žhavý románek s krátkým trváním a bez budoucnosti. Mnohokrát jsem o tom rozhodnutí znovu uvažovala, ale zatímco mi Conklin říkal, že mě miluje, já přemýšlela o tom, jak moc miluju Joea. A jak moc mi Joe chybí.

	Joe a já jsme se znovu dali dohromady.

	Conklin se zamiloval do Cindy a vytvořili tak dokonalý pár, až si člověk říkal, jak je možné, že jim to trvalo tak dlouho. Já si navlékla velký diamantový prsten, který mi dal Joe, a vzali jsme se při magickém obřadu na břehu moře. A teď jsem si to všechno znovu přehrávala v hlavě.

	Conklin mi podal termosku s kávou. Několikrát jsem se napila a vrátila mu ji. Strčil termosku do kapsy ve dveřích a zavolal Cindy.

	„Už jdeš spát?“ zeptal se jí.

	Pauza, když odpovídala ano nebo ne.

	„Já ještě nevím. Něco si uklohním. Nedělej si starosti.“

	Pauza, když Cindy říkala „Dobře“.

	„Ať bude pozdě, jak chce, vzbudím tě, až přijdu domů.“

	Zasmál se něčemu, co odpověděla.

	„Ty taky.“

	Ukončil hovor a dal telefon do kapsy.

	„Je v pořádku?“ zeptala jsem se.

	„Píše. To je vždycky lepší ji nerušit. Podívej,“ řekl.

	Podívala jsem se za pohovku, která čekala u obrubníku na popeláře, a uviděla nějakého muže, nejspíš Randalla, přecházejícího po obytném patře domu.

	Pak světla zhasla.

	Původně jsem doufala, že Randall vyjde z domu, nastartuje SUV a odjede, abychom ho s Conklinem mohli sledovat a zjistit, kam jezdí policista a popravčí drogových dealerů v jedné osobě v noci.

	Ale to se nestalo.

	Brzy byla v celém domě až na podkrovní pokojíky tma. Viděla jsem, jak v jednom z těch pokojů ožila televize, a pár minut nato jsem spatřila Randalla přejít mezi lampou a okenními závěsy ve druhé místnosti. Pak světlo zhaslo i tam.

	„Balí to na noc,“ poznamenala jsem.

	„Klikař,“ utrousil Conklin.

	Nás čekaly ještě tři hodiny, než nás přijde vystřídat další dvojice.
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	Will Randall sledoval ten dva roky starý modrý sedan Ford ze svého zadního okna a viděl, jak se zhasnutými světly zajíždí na prázdné místo v Elm Street.

	A to auto tam bylo pořád.

	Will očekával, že ho budou sledovat, ale jeho bratři v modrém ho neviděli nic dělat a nic na něho neměli; kdyby ano, neseděli by venku v autě.

	Will prošel chodbou, zastavil se v každé ložnici a zkontroloval mladší děti, které všechny spaly. V pokoji chlapců dolil křečkovi vodu do napáječky a pak vstoupil do pracovny, kde v křesle spal jeho tchán Charlie.

	Televize běžela opravdu nahlas, tak Will ztlumil zvuk, stáhl termostat, rozložil pohovku a pomohl Charliemu pod deku. Odtamtud šel do koupelny v chodbě a lomcoval páčkou toalety, dokud voda nepřestala protékat. Potom zhasl světla v prvním patře.

	Pak šel nahoru.

	Jeho nejstarší syn měl pokoj hned u schodiště a vedle ložnice Willyho a Becky. Přitáhl si židli k nemocniční posteli, kde jeho syn ležel, a řekl: „Chtěl by ses podívat na televizi, Linku?“

	„Huh,“ řekl Link.

	„Tak zkusíme Davida Lettermana.“

	Will namířil dálkový ovladač, zapnul televizi, dalším ovladačem zvedl postel, a když Link seděl, zasunul do láhve s vodou brčko a podržel ho synovi mezi rty.

	Otec se synem sledovali několik minut Lettermana, zatímco Will odbíhal v myšlenkách k neoznačenému autu dole a k tomu, co se stane s jeho rodinou, když ho dopadnou. Napadlo ho to už dřív – a teď si kladl ty samé otázky a docházel ke stejným odpovědím.

	Řítil se k zemi volným pádem, ale ještě neskončil.

	Obrátil pozornost zpátky k Lettermanovi, který dokončil svůj monolog a ohlásil přestávku. Will odložil ovladač a řekl: „Za chvilku se vrátím, dobře, synku?“

	Will vstoupil do své ložnice a uviděl Becky tvrdě spát po celodenní dřině v tom blázinci. Miloval ji, bál se o její zdraví, obdivoval její obětavost a neuměl si představit svůj život bez ní.

	Posadil se na stranu postele a položil jí ruku na tvář. Otevřela oči.

	„Jdeš si lehnout, miláčku?“ zeptala se.

	„Za chvilku.“

	„Dobře,“ řekla.

	Will zatáhl žaluzie, ale předtím chvilku postál před oknem s vědomím, že dvojice poldů na ulici vidí jeho siluetu. Pak zhasl světlo.

	Zastavil se ve dveřích a chvilku poslouchal, jak Becky dýchá. Pak seběhl po schodech do garáže, kde sundal z háčku svou koženou bundu a oblékl si ji. Z bedny na nářadí vytáhl svou pistoli a strčil si ji za opasek. Pak vyšel ven zadními dveřmi a sestoupil po krátkém schodišti do zahrady.

	Měsíc svítil dost jasně na to, aby viděl, ale ne tolik, aby byl viděn. Přeběhl trávník, obešel houpačku a zmizel v mezeře mezi dvěma domy, které lemovaly Golden Gate Avenue.

	Zabočil na tu opuštěnou pouštní cestu s velkolepým jménem, se skloněnou hlavou prošel blok kolem viktoriánských domů a našel Beckyino camaro tam, kde ho zaparkoval. Otevřel auto, nasedl, zastrčil pistoli pod přední sedadlo a nastartoval motor.

	Okamžik nato už jel na východ ke Golden Gate. Chtěl tuhle práci zvládnout dřív, než Craig Ferguson zahájí čtení e-mailů v The Late Late Show, což bude asi za hodinu.

	Byl si jistý, že půjde-li všechno podle plánu, stihne to.
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	Will Randall projížděl průmyslovou oblastní v severní části okresu Potrero Hill, jako by měl na zadním sedadle naražený sud piva. Jedním okem sledoval tachometr, zastavoval na semaforech, dával pozor, aby neupoutal pozornost; chtěl s tím rychle skoncovat a vrátit se domů.

	Zastavil na žluté na křižovatce ulic Alameda a Potrero. Pak ujel další blok a zabočil doprava do Utah Street, tiché ulice sousedící s diamantovým trhem Jewelry Center a přes den využívané hlavně pro místní dopravu.

	V noci byla ta oblast skoro opuštěná. Parkoviště zela prázdnotou a placená místa byla otevřená, kam až oko dohlédlo. Will zastavil půl bloku od klubu a restaurace Zeus, který zaplňoval tříposchodové cihlové skladiště a měl nejlepší zvukový systém v San Francisku.

	Z místa, kde seděl, viděl dálnici 101 Freeway na severu, nově zasazené stromy v ulici, tlupu hlasitě se smějících výrostků klopýtajících po širokém chodníku, kteří za ním přešli ulici a zamířili k černým plechovým vratům, jež byly neoznačeným vchodem do klubu.

	Will se přinutil dívat se a čekat, zatímco seděl v autě své ženy s nabitou zbraní pod sedadlem. Přemýšlel o dobru a zlu, o tom, že účelem dobra je svrhnout vládu zla, o tom, že se touto zásadou řídil polovinu svého života a že rozdíl mezi oběma principy pro něho přestal platit v okamžiku, kdy Linkoví vypálila mozek špatná droga.

	Will zesílil hlasitost policejní vysílačky a poslouchal komunikaci mezi hlídkovými vozy a dispečinkem. Když uplynulo dost času, aby si mohl být jistý, že je v severní části Potrera klid, vytáhl dvaadvacítku zpod sedadla. Našrouboval na hlaveň tlumič, zastrčil pistoli za opasek na zádech a vystoupil z auta.

	Z nitra klubu Zeus vycházelo dunění, jako když se v sušičce otáčí hromada cihel. Byl tam hluk, blikající světla a masa tančící mládeže povzbuzené směsicí vlastních hormonů, alkoholu, extáze, kokainu a všemožných dalších módních drog.

	Will se prodral k baru pod zdí ozářenou videem blesků létajících nad širým polem. Objednal si pití, zaplatil za ně desetidolarovkou a odmítl drobné; pití si odnesl na okraj tanečního parketu. Kluby se živou hudbou přitahovaly mládež a milovníky nočního života všeho věku.

	Napajedla přitahují gazely i lvy. Kde se schází mládež, jsou i drogoví dealeři. Will sledoval a odhadoval lidi v přelévajícím se davu – děti školou povinné, zlotřilé výrostky a venkovany – a viděl, jak u baru peníze přecházejí z ruky do ruky.

	Zatímco se rozhlížel po okolí, jeden dealer vystupující pod jménem Stevie Blow se ohlédl a uviděl, jak na něho Will hledí. Blow byl jedním ze stovek dealerů na Willově seznamu. Nebyl číslo jedna, ale nacházel se v první desítce.

	Will pokývl hlavou – signál vyslán, signál přijat. Tep se mu zrychlil, když dealer zamířil pulzujícím šerem směrem k němu.
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	Vysoký mladík s jahodově blond vlasy spadajícími do obličeje, oblečený do ošoupaných džínů a třpytivého trička, došel k místu, kde stál Will opřený zády o zeď. Zeptal se Willa, jestli se nechce sjet.

	Will mladíka neznal osobně, i když toho o něm hodně věděl. Jeho rodné jméno bylo Steven Sargent, ale každý ho znal jako Stevieho Blowa. Bylo mu pětadvacet, vypadal mladší a přes den se s oblibou potloukal v okolí škol, zatímco noci trávil v klubech, zvlášť v klubu Zeus.

	Will řekl, že by si rád koupil nějaký koks, a Blow na to, že jistě. Pak chtěl Willovi povědět o své vlastní značce „soli do koupele“. Ta droga byla vysoce návyková, obsahovala MDPV, chemikálii způsobující silné halucinace a někdy i špatné tripy, které v uživateli vyvolávaly násilné, nebo dokonce sebevražedné sklony. Soli do koupele byly k mání všeobecně, ale Blow prosazoval svou vlastní směs, Broskvové blaho.

	Křikl Willovi do ucha: „Zaručuju vám, že vás Blaho vynese až do nebe. Jenom dvacet babek za vzorek na zkoušku.“ Stevie strčil ruku do zadní kapsy a Will řekl: „Tady ne.“ Zpěvák s uměleckým jménem Some Other Mother poděkoval, mávl rukou nad voláním pro přídavek a odešel ze scény. Dav znovu zajásal, když oblíbený místní DJ zaujal své místo za mixážním pultem.

	Will se ohlédl, aby se ujistil, že jde Blow za ním, pak prošel okrajem davu, zahnul dozadu, otevřel dveře a vstoupil do kuchyně.

	V kuchyni vládl chaos. Vzduchem létaly objednávky, olej prskal, pánve tloukly o hořáky, hrnce rachotily ve velkých dřezech. Zadní dveře byly otevřené, aby horký vzduch unikal ven.

	Na Willa a Blowa se nikdo ani nepodíval, když rychle prošli kuchyní ven do San Bruno Avenue. V plotě tam byla díra vedoucí na prostranství pod dálničním nadjezdem, kde byla tma a hluk.

	Blow řekl: „Chlape, vy ste ale podezíravej. Tuhle srágoru bych vám moh prodat na policejní stanici a nikdo by s tím nemoh nic dělat.“

	„Mám rád soukromí,“ opáčil Will.

	„Každýmu podle jeho gusta,“ pokrčil rameny Stevie Blow. „Tenhle matroš si zamilujete.“

	Přebíral své balíčky, když Will vytáhl pistoli. Vzal ji za pažbu a strčil hlaveň do obyčejné igelitové nákupní tašky – plastového rukávu, který zachytí nábojnici a zrnka spáleného střelného prachu.

	Namířil a dvakrát vystřelil.

	Zvuk zachytil tlumič, takže se ozvalo jen dvojí lupnutí, jako když se v mikrovlnce dělá popkorn.

	Stevie Blow upustil svoje zboží a přitiskl si dlaně na hrudník. Podíval se na krev na rukou a pak zvedl oči k Willovi. „Co-o-o?“ vypravil ze sebe.

	„Jsi vinen a jsi mrtvý, tak je to. Ale je mi líto tvých rodičů.“

	Will střelil Stevieho do čela a díval se, jak padá. Potom odtáhl tělo ke zdi a opřel ho do sedu mezi pytle s odpadky.

	Když se vracel k manželčinu autu, necítil žádný smutek nad smrtí Stevieho Blowa. Myslel na svého chlapce, na to, jak za dvacet minut vypne Linkovi televizi a lehne si do postele ke své drahé ženě.

	Nechtěl promarnit ani minutu spánku.
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	Kdesi v dálce jsem uslyšela zvonění telefonu, pak mi někdo zatřásl paží a řekl: „Lindsay, probuď se.“

	Vynořila jsem se z hluboké studny spánku.

	„Co se děje?“

	Seděla jsem na sedadle spolujezdce neoznačeného auta dvě stě metrů od žlutého domu Willa Randalla. Dům byl temný a Randallovo SUV stále parkovalo na příjezdové cestě. „Kolik je hodin?“

	„Těsně po půl jedné,“ odpověděl Conklin. „Volal Brady. Střílelo se v uličce za klubem Zeus. Jeden dealer koupil pár kulek do hrudi a hlavy.“

	„Randall to udělat nemohl. Nebo ano?“

	Conklin zopakoval, co věděl od Bradyho: sběrač nádobí viděl dva muže projít kuchyní. Toho, kterého identifikoval jako oběť, znal coby dealera. Druhý muž byl přes metr osmdesát vysoký, tmavovlasý a vypadal jako polda z protidrogového, který před pěti lety zatkl sběračova bratrance.

	„Tomu klukovi ukázali fotky,“ pokračoval Conklin, „a on opatrně identifikoval Randalla. Nebyl si ale stoprocentně jistý.“ William Randall byl tmavovlasý, měřil skoro metr devadesát a strávil pět let v protidrogovém – ale já se dívala na jeho auto. Ani se nepohnulo.

	Randall musel odejít z domu zadními dveřmi, dopravit se ke klubu Zeus nějakým jiným autem a zastřelit toho dealera, zatímco jsem dřímala. Bylo to docela možné.

	Dohodli jsme se, že nebudeme používat vysílačku, tak jsem zavolala Bradymu na mobil a řekla mu, že chci jít k Randallovi domů, abych zjistila, jestli je náš muž pryč, nebo spí ve své posteli.

	Brady řekl: „Jestli je Randall doma, chovejte se k němu slušně. Je to Meilův chráněnec.“

	A co když William Randall doma je, a přesto tu vraždu spáchal? To by znamenalo, že má pravděpodobně na svědomí i ty další vraždy, které se přičítaly Mstiteli.

	Randallův dům byl plný dětí.

	Co když Randall z těch dětí udělá rukojmí?

	Co když se tam zabarikáduje?

	Otřásla jsem se při pomyšlení na všechny ty hrozné věci, které by se mohly stát, kdybychom chtěli vniknout do Randallova domu. Neviděla jsem však jinou možnost. Pokud si všiml, že ho sledujeme, mohl by udělat cokoli. Museli jsme ho dostat od těch dětí.

	„Kašlu na to, čí je chráněnec. Pošlete posily,“ požádala jsem Bradyho. „Pošlete všechno, co máte. Jestli mám pravdu, nechci s tím chlapem hrát na babu. Pokud se mýlím, omluvím se mu. Upřímně.“

	Během pár minut dorazila dvě neoznačená auta. Pověděla jsem důstojníkům, aby zaparkovali v Golden Gate Avenue a pak pokračovali k zadnímu traktu Randallova domu pěšky a kryli se v každé odbočce.

	„Pokud se s ním setkáte, mohl by mít na sobě uniformu nebo se identifikovat jako polda. Zacházejte s ním jako s jakýmkoli jiným podezřelým, který je ozbrojený a nebezpečný.“

	Do Elm Street tiše vjela další auta s vypnutými sirénami a reflektory. Dala jsem instrukce dalším šesti jednotkám, pověděla jim, že máme v domě podezřelého, že je ozbrojený a nebezpečný a že se uvnitř nachází pět dětí a nejméně dva další dospělí.

	Načrtla jsem plánek a pak jsme s Conklinem vystoupali po dlouhém vnějším schodišti, které vedlo k domovním dveřím. Conklin se postavil za mě s tasenou zbraní.

	Zazvonila jsem, pak zaklepala a zavolala: „Seržante Randalle, tady policie!“

	Modlila jsem se, abychom se s Williamem Randallem rozumně dohodli.

	Modlila jsem se, aby ze dveří nezačaly létat kulky.
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	V chodbě domu se rozsvítilo světlo a pak se rozzářilo první patro. Někdo vyhlédl půlkruhovým okénkem ve dveřích. Dveře se otevřely a žena v tenkém žlutém županu, s obličejem pomačkaným spánkem, se zeptala: „Přejete si?“

	Ukázala jsem jí svůj odznak a představila Conklina, který vrátil pistoli do pouzdra. Zeptala jsem se té ženy, jestli je Becky Randallová, a ona přitakala. Pověděla jsem jí v několika slovech, že vyšetřujeme střelbu, k níž došlo v uplynulé hodině.

	„Nevím, jak bych vám mohla pomoct,“ řekla, „ale můj manžel pracuje u policie. William Randall. Je v mravnostním.“

	„Kde je váš manžel teď, paní Randallová?“ zeptal se Conklin,

	„Nahoře, tvrdě spí.“

	„Musíme s ním mluvit.“

	„Jistě. Zůstaňte prosím tady. Máme tam spoustu spících dětí a nechci, aby se probudily. Půjdu Willa vzbudit.“

	Do ulice z obou stran proudila další policejní auta. Becky Randallová náhle pochopila, že neprovádíme rutinní výslechy dům od domu.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Pojďte prosím se mnou, paní Randallová,“ požádala jsem ji. Vzala jsem ji za paži a odvedla ji před dům, zatímco Conklin strčil svou velkou nohu mezi tu ženu a její domovní dveře.

	„Jeden policista tu s vámi zůstane, dokud si nepromluvím s vaším mužem,“ řekla jsem.

	Doprovodila jsem hlasitě protestující Becky Randallovou pod schody, kde jsem ji předala strážníku Corovi. Využila jsem ten okamžik na to, abych se trochu sebrala.

	Nezáleželo na tom, kolik lidí vstoupí do Randallova domu. Všichni jsme byli v ohrožení: moje miminko, můj parťák, děti Randallových a lidé, kteří ode mě přijímali rozkazy.

	Následovala jsem Conklina přes práh s pistolí v ruce a cestou domem rozsvěcela světla. Pokynula jsem policistům, aby se rozptýlili po prvním patře, a když bylo celé poschodí prohlédnuté a u dveří každé ložnice stál uniformovaný polda, pokračovala jsem s Conklinem do podkroví.

	Jak jsem si původně myslela, nacházely se v podkroví dva pokoje. Dveře jednoho z nich byly otevřené. Z chodby jsem viděla celou ložnici: byl tam mladík ležící v nemocniční posteli a nad ním se zlehka pohupoval kolotoč se zrcadlovými hvězdičkami.

	Obrátil oči ke mně a řekl: „Huh.“

	Rozsvítila jsem světlo, prohledala pokoj, pak na chlapce zakývala prstem a zavřela dveře.

	Druhý pokoj byl zavřený.

	Conklin a já jsme se postavili každý k jedné straně dveří a pak jsem zaklepala.

	„Seržante Randalle, tady je seržantka Boxerová, sanfranciská policie. Není důvod se znepokojovat. Jenom chceme, abyste nám odpověděl na pár otázek. Jděte prosím ke dveřím a pomalu otevřete. Pak ustupte dozadu a položte si ruce na hlavu.“

	„Kdo je tam?“ zeptal se.

	Zopakovala jsem své jméno, uslyšela zapraskat prkna v podlaze a pak se ten hlas ozval za dveřmi znovu.

	„Nejsem ozbrojený,“ řekl. „Nestřílejte.“

	Dveře se otevřely a asi metr od nich stál William Randall. Na sobě měl modré boxerky a ruce sepjaté na temeni hlavy.

	Na hrudi měl tetování: orla s rozepjatými křídly, pod nímž se táhl nápis z pěticentimetrových písmen. Ta slova jsem samozřejmě znala. Bylo to motto města San Franciska a také sanfranciské policie.

	Oro en paz. Fierro en guerra.

	Zlato v míru. Železo ve válce.

	Zjevně to bylo i motto Williama Randalla.
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	Byla to ponurá scéna, té noci v místnosti mužstva.

	Randallovi nadřízení, současní i minulí, dupali nohama a řvali na Bradyho za to, jak jsme s Conklinem vytáhli Randalla z jeho domova.

	Brady si to nenechal líbit. „Pokud je pachatel, zabil v tomhle týdnu už šest lidí. Chápete to?“

	Brady nás hájil a tvrdil, že jsme odvedli dobrou práci.

	Ale já začínala pochybovat.

	Zatímco jsme vyprovázeli Randalla z domu, stáhl sběrač nádobí svou nejistou identifikaci a řekl, že si není jistý, zda z balíčku fotografií vybral tu správnou. Brady proto svolal rekognici, dokud byla paměť toho chlapce stále čerstvá.

	Conklin odpovídal Randallovu obecnému popisu, takže byl vybrán, aby se postavil vedle Randalla. Přidali se k nim čtyři náhodně vybraní zaměstnanci policie.

	Stála jsem za sklem se sběračem nádobí, když do místnosti vstoupilo všech šest mužů, kteří zaujali místa u tabule s vyznačenou výškou.

	Zadržela jsem dech, když mladík požádal, aby Randall předstoupil znovu dopředu. Sběrač nádobí ho identifikoval, a když se pak Meile zeptal „Jste si naprosto jistý?“, mladík si to rozmyslel a vybral Morrise Greena, asistenta okresního prokurátora, kterého jsme vytáhli z jeho kanceláře, kde měl noční směnu.

	Co teď?

	Bradyho výraz byl rezolutní.

	Řekl mi: „Předstírejte, že je to David Berkowitz. Předstírejte, že je Lee Harvey Oswald.“

	Pozorovací místnost za polopropustným sklem byla plná vysokých šarží: byl tam Brady, Meile a Penny spolu s několika dalšími muži z nejvyššího patra, které jsem neznala.

	Přinesla jsem do výslechové místnosti kávu pro tři a znovu se Randallovi omluvila za to, že jsme ho probudili uprostřed noci s pistolemi v rukou, stejně jako za osamělé dvouhodinové čekání v neútulné komoře.

	„Podívejte,“ řekl, „já nic nespáchal. Dělejte svou práci, ale urychlete to, ano? Moje žena a děti si teď procházejí peklem. Ještě dvě minuty, a odevzdám odznak a povím vám všem, ať si trhnete nohou.“

	Jak jsme si pomohli tím, že jsme Randalla předvedli?

	Čeho jsme vůbec mohli dosáhnout?

	Neměli jsme žádné svědky, žádné důkazy, jen dlouholetého policistu, který spal v trenýrkách, když jsme vtrhli do jeho domu.

	Opravdu seržant William Randall zabil šest lidí v sedmi dnech? Měli jsme pod zámkem odhodlaného sériového vraha? Nebylo možné vyvinout na něho sebemenší tlak. Před očima velení za sklem jsme s Conklinem museli položit ty správné otázky a buď Randalla očistit, nebo přimět, aby se přiznal.
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	Randall vypadal unaveně a podrážděně. Conklin a já jsme si přitáhli židle a posadili se proti muži, který možná stanovil nový rekord v počtu vražd spáchaných policistou.

	Postavila jsem před něho kelímek s kávou, počkala, až si v něm rozmíchá cukr, a pak řekla: „Čím více budete spolupracovat, tím dříve vás pustíme, seržante. Kde jste byl v uplynulých osmi hodinách?“

	„Dorazil jsem domů asi v šest, rovnou z práce. Celou noc jsem byl doma, jak vám už řekla manželka.“

	„Máte ještě jedno auto, seržante Randalle?“

	„Ne. Moje žena má auto.“

	„Máte zbraň?“

	„Jenom služební. Nechci mít zbraň v domě, kde jsou děti a tchán s poruchou krátkodobé paměti.“

	„Řídil jste manželčino nebo jakékoli jiné auto v době mezi šestou večer a jednou v noci?“

	„Ne, neřídil.“

	„Vypálil jste minulý týden z nějaké zbraně?“

	„Líbí se mi, jak se na to ptáte s vážnou tváří.“

	„Tak vypálil?“

	„Ne, sakra. Otestovali jste mi ruce na částečky střelného prachu. Negativní.“

	To byla pravda.

	Randallovy ruce byly čisté, i když si je mohl umýt – a nejspíš to i udělal. Neměli jsme povolení k domovní prohlídce a nemohli jsme ani odnést jeho oblečení na analýzu. Vstala jsem, obešla místnost, vrátila se ke své židli a opřela se o stůl.

	„Máme svědka, který vás viděl v klubu Zeus.“

	„Pokud vím, při rekognici na mě neukázal.“

	„Možná se přihlásí další. Až policejní lékař prozkoumá tělo a technici tu uličku, najdeme fyzické důkazy. Na to se můžete spolehnout.“

	„Přestaňte mě strašit, seržantko. Nebojím se.“

	Slova se ujal Conklin.

	„Seržante. Wille. Nemusím vám připomínat, že přišel čas mluvit pravdu. Budeme shovívaví. Uděláme všechno, abychom vám pomohli. Vaše oběti byli zločinci. Máte přátele na vysokých místech.“

	„Já to neudělal.“

	Povzdechla jsem si. „A napadá vás, kdo by ten střelec mohl být?“

	„Nemám sebemenší tušení, ale obdivuji ho za to, co dělá. Zbavuje svět těch parchantů.“

	Randall se na mě podíval, jako by mě vyzýval, abych považovala jeho postoj za skutečné doznání.

	„Nic pro vás nemám, seržantko,“ řekl. „Moje děti mají strach. Manželka šílí. Zavřete mě, nebo mě nechte jít.“ Zadržovali jsme ho ještě asi hodinu. Conklin a já jsme se střídali, páčili z něho, co dělal celý uplynulý týden, vraceli se znovu a znovu ke stejným datům, ale nespletli jsme ho. Randall byl chytrý a měl tolik zkušeností s výslechy jako já.

	Odvedli jsme dobrou práci a Randall také. Nedal nám ani drobeček a mě už nenapadalo, na co se ho ještě zeptat. „Můžete jít,“ řekla jsem. „Děkuji za spolupráci.“

	Randall vstal a oblékl si silonovou větrovku.

	„Potřebuji odvézt.“

	Pak, jako by ho to právě napadlo, dodal: „Měla byste být opatrná, seržantko Boxerová. Nechcete přece riskovat, že se něco stane vašemu miminku.“

	Vzala jsem to jako upřímně míněnou radu.

	Conklin vyprovodil Randalla ven, a když se vrátil, seděla jsem ještě ve výslechové místnosti. Ani jsem se nepohnula.

	„Udělal to?“ zeptala jsem se.

	„Netuším.“

	„Víš ty co, Richi? Ten parchant je mi docela sympatický.“

	„Je to drsňák,“ přitakal Conklin. „Trochu mi připomíná tebe.“
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	Vzala jsem Martu s sebou na snídani do nedalekého bistra v Cole Valley zvaného Zazie. Mají tam výborné jídlo a zahrádku na zadním nádvoří. Prošli jsme předními dveřmi a servírka mi řekla, že lituje, ale psi tam nesmějí.

	„Marta je policejní pes,“ namítla jsem.

	„Opravdu?“

	Servírka pevně sevřela jídelní lístky, pohlédla dolů na moji malou rozcuchanou border kolii a svým pochybovačným výrazem mi dala najevo, že nevěří, že by Marta měla policejní výcvik.

	Musela jsem to nechat na Martě. Podívala se na mě, spojila se pohledem se servírkou a svýma hlubokýma hnědýma očima ji přesvědčila o své profesionalitě a psí moudrosti.

	Přitáhla jsem ji k sobě.

	„Vidíte?“ ukázala jsem svůj odznak. „Jsem policistka. A ona je můj služební pes.“

	„Dobře. Asi je cvičená na drogy. Neměla bych na ni sahat, že? Je docela hezká. Mám jí přinést vodu? Perlivou, nebo obyčejnou?“

	Poprvé za ten týden jsem se usmála a pak ještě jednou, když jsem uviděla, že na mě u zadního stolu v dlouhé, úzké zahrádce ohraničené zdí porostlou psím vínem čeká Claire.

	Objala jsem ji a ona mě. Nemohla jsem se toho objetí nabažit. Když jsme se konečně pustily, Claire se sklonila a políbila Martu na čumák, až moje malá kamarádka zavrtěla ocasem a celá se zatetelila. Marta Claire opravdu zbožňuje.

	Posadily jsme se k hezkému dlouhému stolu v rohu zahrádky a Claire odsunula stranou noviny – jenže ne dost rychle.

	„Hej, ukaž mi to.“

	Přečetla jsem si titulky.

	Post: „Další Mstitelova vražda v klubu Zeus.“ Autor: Jason Blayney.

	Chronicle: „Zadržení podezřelé osoby v případu Domu hlav.“ Autorka: Cindy Thomasová.

	„Je to pravda, můžeš utéct, ale neschováš se.“ Vrátila jsem noviny Claire a ta řekla: „Tak jak to vypadá mezi tebou a Joem?“

	„Ty první, motýlku. Nemůžu mluvit, dokud si nedám horkou čokoládu a perníkové lívance.“

	„V noci jsem se vůbec nedostala do postele,“ řekla Claire. „Poznala bys to?“ Když se o tom teď zmínila, uvědomila jsem si, že má na sobě plášť.

	„Pověz mi, co se děje,“ vybídla jsem ji.

	„Kde mám začít? Včera, sedm večer. Měli jsme samozřejmě plno. Mezi dalšími pacienty jsem měla na stole i sedmnáctiletého kluka. Otisk hlavně na spánku a saze v ráně. Byla to zjevná sebevražda, jenže jeho rodiče to nechtěli přijmout. Ať jsem řekla cokoli, oni na to jen: ‚Ne, to by Davey nikdy neudělal.‘“

	„Byly na dveřích známky vloupání?“

	„Zeptala jsem se jich na totéž. Řekli: ‚Ne, ale třeba tam někdo vlezl oknem.‘ Na rukou měl částečky střelného prachu, Lindsay. Čistě pro jistotu jsem odebrala vzorek na testy, ale okna byla zavřená zevnitř. Bylo to zjevné a bylo to srdceryvné – a pak se objevil pan Dickenson.

	Trpěl vysokým tlakem, začal být letargický a pak omdlel. Žena ho odvezla do nemocnice a zbývaly mu dvě minuty do CT, které by potvrdilo, že dostal mrtvici, jenže on umřel na chodbě.

	Pana Dickensona tedy přivezli zadními dveřmi do márnice a mě čekala pitva, kterou by nepotřeboval, kdyby vydržel ještě pár minut. Daveyho rodina však ještě neodešla, stále trvala na tom, že jejich syna někdo zavraždil.“

	Daly jsme si pauzu, abychom si u servírky objednaly snídani, a potom Claire navázala, kde skončila.

	„Tak jsem udělala pitvu pana Dickensona. V jeho mozku jsem nenašla nic špatného. Hej, kde je mrtvice? Tak jsem pokračovala. Mrtvice ho nezabila. Našla jsem prasklé aneurysma aorty. Vidíš, něco jsem se naučila. Už zase. Pozor na ukvapené závěry.

	Tou dobou, okolo půlnoci, zavolal Edmund. Rosie dostala opravdu vysokou horečku. ‚Odvez ji do nemocnice,‘ povídám. ‚Hned.‘ Než jsem stihla zavěsit, přivezli nové pacienty. Dvě auta v čelní srážce, oba řidiči mrtví na místě.“

	Claire zabzučel telefon položený na stole a roztočil se jako chroust na zádech. Podívala se na displej a odmítla hovor.

	„Jak se má Rosie?“ zeptala jsem se, když nám servírka donesla kávu.

	„Je v pořádku. Teplota klesla na normál. Edmund říkal, že teď spí. Oba jsme zpanikařili a tobě se to taky bude stávat, až budeš mít to maličké. Až zaplatím, mizím odsud a v práci mě hned tak neuvidí. Přísahám bohu. Teď ty, zlato. Povídej o Joeovi.“

	Postavila jsem hrnek na stůl a řekla: „Volal mi už snad stokrát a podle všeho přespává v autě, někdy přímo před naším domem. Nepromluvila jsem s ním ani slovo od chvíle, kdy jsem zjistila, že má milenku. Ani jediné slovo.“
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	Sotva jsem pověsila Martino vodítko na věšák a skopla boty, zabzučel domovní telefon. Podívala jsem se na monitor ukazující vstupní halu a uviděla ve vchodu T. Lawrence Olivera, jak se dívá do objektivu kamery.

	Očekávala jsem ho, jen ne tak časně.

	„Hned budu dole,“ řekla jsem do mikrofonu.

	U chodníku stálo lesklé černé BMW a Oliver držel zadní dveře otevřené. Harry Chandler sklonil hlavu, aby na mě viděl, a řekl: „Nastupte si prosím, Lindsay.“

	Nasedla jsem a Harry nařídil Oliverovi, aby si udělal dlouhou procházku okolo bloku a poskytl nám soukromí na rozhovor.

	Opřela jsem se na koženém sedadle a řekla: „Díky, že jste přijel, Harry.“

	„Není zač. Chtěl jsem s vámi mluvit o Connie Kerrové osobně. Nevím, zda bych měl složit kauci, nebo ne,“ řekl.

	„Kauce zatím není ve hře. Connie není zatčená. Držíme ji jako korunního svědka, a pokud se nám proti ní nepodaří vznést obvinění do zítřejšího odpoledne, odejde volná. Chcete ji z něčeho obvinit?“

	„Ne. To jí nemůžu udělat. Strávil jsem v base osmnáct měsíců, když jsem čekal na proces. Vězení na mě udělalo velký dojem.“

	Chandler mi pověděl o svém dávném krátkém románku s Connie a řekl, že mu vždycky připadala křehká. Bláznivá? Možná. Vražedkyně? Ne, to by do ní neřekl. Pověděla jsem Chandlerovi, že si vážím jeho pomoci, rozloučila se s ním a vystoupila z auta, právě když se Tommy Oliver vrátil za volant.

	Byla jsem hluboce zamyšlená a zrovna vsunula klíč do zámku, když jsem ucítila na rameni něčí ruku. Prudce jsem se obrátila, připravená vypálit pěstí nebo vykopnout kolenem.

	Byl to Joe.

	Dívala jsem se na něj – ze žádného lupiče by se mi nerozbušilo srdce víc než z něho. Můj mozek zachvátil šok a zmatek. Viděla jsem Joea, svého manžela, muže, kterého jsem milovala.

	A zároveň mě zasáhla vlna odporu.

	Vím, že jsem vypadala jako schopná zabít, což musel být důvod, proč Joe řekl: „Lindsay, to jsem já, to jsem já. Jen klid. Promluvíme si, dobře?“

	„Nemám ti co říct.“

	„Já toho mám spoustu, sakra. Ty se v tom všem mýlíš, Linds, a musíš se ke mně přestat obracet zády.“

	Zaplavily mě obrazy June Freundorferové hledící Joeovi do tváře a znovu jsem se cítila hluboce nešťastná. Ve všem jsem Joeovi důvěřovala. Nosila jsem jeho dítě. Budovala jsem s ním rodinu. A pak tohle. Nikdy v životě jsem se necítila tak zraněná. Musela jsem od něho pryč. Nesnesla jsem se na něj dívat už ani vteřinu.

	Natáhla jsem obě ruce a odstrčila ho. Udělal krok dozadu, já otočila klíčem a pootevřela dveře. Protáhla jsem se tou škvírou a zabouchla za sebou.

	Skočila jsem do výtahu a dřív, než se dveře vůbec zavřely, mi začal zvonit mobil. Ignorovala jsem ho a ignorovala jsem i pevnou linku, která zvonila, když jsem vešla do bytu.

	Oba telefonu utichly, pak se opět ozvala pevná linka a já se podívala na displej s číslem volajícího.

	Zvedla jsem telefon v kuchyni a pozdravila svého parťáka.

	„Jasně, Richi. Sejdeme se tam.“
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	Constance Kerrová seděla s Conklinem a se mnou ve velmi malé místnosti v Okresní věznici číslo 2 v Sedmé ulici jen dva bloky od Budovy spravedlnosti. Connie vypadala politováníhodně v oranžové kombinéze a s rozježenými prošedivělými blond vlasy.

	„Tohle je hrozné místo,“ stěžovala si. „Příšerné. Ten křik. Ta mluva. Nedá se to snést.“

	Bylo mi jí líto. Opravdu.

	„Co jste mi chtěla povědět?“ zeptal se jí Conklin.

	„Musím se odsud dostat,“ odpověděla mému kolegovi. „Co chcete vědět, abyste mě pustili ven?“

	„Povězte nám, co víte o těch hlavách, Connie, a tentokrát chceme slyšet pravdu. Pomůžu vám začít,“ řekla jsem. Upřela oči na mě, jako by si teprve teď uvědomila, že tam jsem. „Mluvila jsem s Harrym Chandlerem.“

	„Ano? Jak se Harry má?“

	„Tvrdí, že jste nikdy nebyla jeho přítelkyně.“

	Její smích byl jen slabý bratránek dlouhého řehotu, který jsme od ní slyšeli dříve.

	„Prý jste ho pronásledovala, Connie, slídila za ním celá léta.“

	„Ne.“

	„Takže nemůže svědčit ve prospěch vašeho charakteru, je mi líto. Dokonce řekl, že by se nedivil, kdybyste jeho ženu zabila vy.“

	„Ach ne, ne, to nemůže myslet vážně.“

	„Naprosto vážně. Tohle je vyšetřování vraždy.“

	Měla jsem už její pozornost a věděla, kdy zmlknout.

	Založila jsem ruce na prsou a sledovala, jak Connie Kerrová přemýšlí o tom, že by se mohla z narušitelky soukromého vlastnictví stát podezřelou z vraždy, proti níž by svědčila filmová hvězda.

	„Opravdu jsem viděla někoho na zahradě,“ vyhrkla.

	„Hlavně si nic nevymýšlejte,“ varoval ji Conklin.

	„Je to pravda. Pozorovala jsem zahradu. V noci je temná jako prokletá duše, ale pokaždé když svítil měsíc, jsem tam vídala někoho zahradničit. Pracoval s lopatou. Vypadal spíš jako stín než jako skutečný člověk. Ten stín pokaždé něco zakopal a pak na to místo položil kámen.“

	Z očí se jí vyřinuly slzy zanechávající stopy na tvářích.

	„Měla jsem podezření, že jde o něco špatného, ale nemohla jsem to nikomu povědět. Bála jsem se, že by mě Harry vyhodil na ulici. Ale chtěla jsem vědět, co je pod těmi kameny pohřbené. Proto jsem udělala, co jsem udělala.“

	„A co přesně to bylo?“ zeptal se Conklin.

	„Jedné noci, když se v domě nesvítilo… Promiňte, musím se vysmrkat.“

	Sáhla jsem do kapsy pro balíček papírových kapesníků, podala ho Connie a čekala, až bude pokračovat.

	„Vzala jsem kladivo, šla k přední bráně a rozbila zámek,“ řekla. „Slitování. To je násilné vniknutí.“

	Conklin a já jsme nehnuli ani brvou.

	„Věděla jsem, kde má zahradník uložené nářadí,“ mluvila dál Connie. „Tak jsem šla dozadu, kde v rohu zahrady stojí kolna. Nebyla zamčená.“

	„Dobře.“

	„Půjčila jsem si lopatu a zahradnické rukavice, šla k jednomu z kamenů a vykopala díru. Nemusela jsem jít moc hluboko.

	Našla jsem starou lebku, a když jsem ji očistila, něco mě napadlo. Stejně, jako se to stává, když píšete, víte. Někdy se nápad zjeví sám od sebe, aniž byste ho čekali.“

	Connie Kerrová mi připadala zcela při smyslech. Praštěná, to ano; bláznivá dost na to, aby vykopala v zahradě několik lebek a při tom si myslela, že tvoří fikci. Neměla jsem však před sebou blábolícího šílence. Ani se mi nezdálo, že by byla vrah.

	„Co se stalo poté, co jste tu lebku vykopala, Connie?“

	„No… vykopala jsem další.“
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	Connie si osušila oči zmuchlaným kapesníčkem a pokračovala ve vyprávění.

	„Ta druhá hlava byla zlá,“ řekla. „Nečekala jsem, že bude tak… nechutná. Měla jsem však svůj plán a nařídila si sebrat odvahu. Brala jsem to jako forenzní archeologii.“

	„Vhodný termín,“ poznamenala jsem.

	„Myslíte?“

	„Ano,“ odpověděla jsem, ale nedodala, že v takové situaci by se její aktivita správně označila termínem neoprávněná manipulace s důkazy.

	Connie nám dál pověděla, že umístila ty „strašlivé ostatky“ na nádvoří, vrátila se pro první lebku a pak její nápad dostal pevné obrysy.

	„Vrátila jsem se k sobě domů pro dvě kartičky. Měla jsem dobrý nápad, velice dramatický, ale bála jsem se do zahrady vrátit,“ řekla.

	„Věděla jsem, že teď už se jedná o promyšlený trestný čin. Ale nemohla jsem přestat. Byla jsem rozjetá. Ty chryzantémy byly tak bílé. Nějaké jsem natrhala a udělala věnec. Položila jsem ho kolem těch hlav,“ řekla Connie Kerrová a udělala z paží široký kruh. „Vypadalo to moc dobře. Když jsem dokončila věnec, začala jsem se cítit lépe. Vlastně jsem byla nadšená.“

	„Byla jste vzrušená?“

	„Ano, to je ono. Byla jsem vzrušená a závity mi pracovaly na plné obrátky. Chtěla jsem k těm obětem přilákat pozornost, víte. Napsala jsem na ty kartičky čísla. Bylo mi jasné, že čísla dodají těm lebkám na senzačnosti. A udělala jsem chytrou věc.“

	„Ta čísla jsou kód.“

	„Jste bystrá.“ Nesmělý úsměv od Connie.

	„Numerologie,“ řekla jsem. „Číslo šest.“

	„No nejste vy chytrá?“ vyhrkla. Spráskla ruce a na okamžik byla znovu tou ženou, která kroužila po svém malém bytě.

	„Takže jste chtěla, aby vás policie našla?“

	„Ano! Chtěla jsem, aby policie vypátrala toho vraha, a přála jsem si být hrdinkou, která ten případ pomohla vyřešit. Chtěla jsem dobré realistické detaily pro svou knihu. Nazvala jsem ji Za pět minut dvanáct, protože se ten zločin vyřeší na poslední chvíli. Ale nikdy mě nenapadlo, že mě z něčeho obviníte.“

	„Tak si to shrneme, Connie. Provozovala jste forenzní archeologii a nechala policii falešné stopy, které vedly k vašim dveřím.“

	„Spáchala jsem trestné činy, že?“

	Přikývla jsem. Chtěla jsem, aby měla strach, ale po pravdě řečeno se ničím závažným neprovinila. Neoprávněné vniknutí. Falšování důkazů. Není protizákonné neohlásit policii zločin.

	„Vidíte, spolupracuji,“ řekla. „Ani jsem nepožádala o právníka. Nemůžete mi pomoct, prosím?“

	„Kdo byl ten takzvaný noční zahradník?“ zeptal se Conklin.

	„To nevím. Dívala jsem se přes závěs dvacet metrů nad zemí. Pokaždé byla tma. Pověděla bych vám to, kdybych mohla.“

	„Odkud máte jídlo?“ otázala jsem se.

	„Nicole mi ho nechává na zadních schodech. To je ta milá dívka odvedle.“

	„Dohlédnu na to, aby vás propustili,“ slíbil Conklin. „Ale pokud to půjde, neměla byste vycházet z domu.“

	„Žádný strach. Jsem spíš domácí typ,“ řekla Constance Kerrová. „A čeká mě spousta psaní, víte.“
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	William Randall seděl na straně své postele a posílal textovou zprávu Jimmymu Leskovi. Použil telefon s předplacenou kartou a podepsal se jako Buck Barry, jeden z Leskových soukromých zákazníků, opatrný muž s pozoruhodnou závislostí na drogách.

	Potvrzení od Leska přilétlo raketovou rychlostí a schůzka byla domluvena na jedenáctou večer – výměna peněz za kokain v pochybné čtvrti v Lower Height.

	Neměl to však být ten obchod, který Jimmy Lesko očekával.

	Will zaklapl telefon, naklonil se a políbil Becky. Zašeptal, že ji miluje, a nechal na nočním stolku obálku popisující, jak to Chaz Smith při své protidrogové operaci hrál na obě strany a jak profitoval ze svého postavení policisty. Pak zhasl světlo.

	Šel do Linkova pokoje, zůstal stát nad jeho postelí a pozoroval synův trhaný, neklidný spánek.

	Jeho sladký chlapeček.

	Link měl teď být na univerzitě Notre Dame de Namur na stipendiu. Měl chodit s děvčaty. Měl dělat spoustu věcí, které nedělal a nikdy dělat nebude.

	Will políbil Linka na čelo, sešel do prvního patra a otevřel dveře ložnice děvčat. Na postelích byly ručně šité přikrývky a béžové stěny pokrývaly nástěnné malby idylické venkovské krajiny.

	Posbíral z podlahy plyšáky, uložil je do Mandiny postele, políbil ji a pak i její dvojče Sara. Sara se zavrtěla a otevřela oči.

	„Lítala jsem, tati.“

	„Jako pták? Nebo jako letadlo?“

	„Jako raketa.“

	„Byla to zábava?“

	„Velká. Teď se vrátím zpátky.“

	Will přitáhl Sáře pokrývku přes ramena a řekl: „Bezpečný let, zlatíčko.“ Pak šel do pokoje chlapců na opačné straně chodby.

	Křeček běhal na nekonečné dráze ve svém kolečku. Dvě zlaté rybky na něho zíraly, skoro nehybné v proudu bublin vycházejícím z malého keramického potápěče na dně akvária.

	Willie spal na břiše, ale Sam byl vzhůru, chytil Willa za ruku a nechtěl ho pustit.

	„Copak je, synku? Co pro tebe můžu udělat?“

	„Ty jdeš ven?“

	„Jo, auto má prázdnou nádrž, a já nechci zítra cestou do práce zastavovat. Kvůli dopravní špičce, víš?“

	„Přivezeš mi něco.“

	„Jestli to půjde.“

	„Motorku. Černého harleje.“

	„Není problém.“

	„Fakt?“

	„Co takhle radši müsli tyčinku s arašídovým máslem?“

	„Jasně,“ souhlasil Sam. „To bude v pohodě.“

	Will políbil svého nejmladšího syna. prošel chodbou a zastavil se, aby si promluvil s Charliem, který seděl ve svém křesle a díval se na zprávy.

	„To jsi ty, Hirame?“

	„Jsem Will, Charlie. Beckyin manžel. Koukám, že bys něco potřeboval.“

	„Opravdu? A co?“

	„Aby s tebou někdo pořádně zatřásl.“

	„Ha ha ha,“ zasmál se Charlie, když se Will sklonil, chytil svého tchána za obě ramena a lehce jím zatřásl. Will řekl: „Jsi dobrý chlap, Charlie Beane. Uvidíme se později.“

	„Dobře, Hirame. Počkám na tebe.“

	Cestou po schodech dolů do garáže myslel Will na to, co ho té noci čeká. Sundal z háčku bundu, oblékl si ji a pak vyndal z bedny vedle pyramidy plechovek s barvou pistoli. Zabalil ji do igelitové tašky a zasunul do kapsy bundy. Pak popadl baterku a odešel zadními dveřmi z domu.

	Will věděl, že policie bude sledoval Beckyino auto v Golden Gate Avenue, tak se držel na stinné straně ulice. Na rohu Scott Street uviděl stát neoznačené auto se dvěma muži na předním sedadle.

	Will nechal hlavu skloněnou, prošel kolem něj a pokračoval další dva bloky na jih, dokud neuviděl stříbrný chevrolet Impala, nejspíš model 2006.

	Dveře byly odemčené a Will skočil dovnitř a zhasl světlo na stropě. Trvalo mu asi pět minut, než ve světle baterky odšrouboval zapalování a spojil dráty, ale motor naskočil okamžitě a v nádrži bylo dost benzinu.

	Riziko se stupňovalo, ale Will už překonal bod možného návratu.

	Tohle byla noc, k níž směřoval poslední tři měsíce, noc, kdy uskuteční svou nejosobnější pomstu. Vyjel s impalou do ulice a zamířil k Lower Haight.
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	Jimmy Lesko byl už v posteli, když dostal textovou zprávu od Bucka Barryho, který zoufale potřeboval zboží. Byla to otrava, ale Leskoví se peníze navíc hodily.

	Zaparkoval svůj nový cadillac Escalade v Haight Street, obousměrné ulici lemované po obou stranách oprýskanými viktoriánskými domy. Všechny z nich měly v tuhle noční dobu odstíny šedi a splývaly s přízemními betonovými budovami s obchody a bary.

	Ze svého místa za volantem sledoval Lesko Finnerty’s – bar mezi Steiner a Fillmore Street, známý laciným pivem a velkými hamburgery. Buck na něho měl za pět minut čekat na pánských toaletách.

	Lesko, neúspěšný student filmové fakulty Kalifornské univerzity Los Angeles, bývalý slibný chráněnec zesnulého Chaze Smithe, obchodoval s kvalitním zbožím, měl policejní ochranu a někdy, jako právě teď, vydělal slušné peníze.

	Lesko očekával rychlou transakci a stejně rychlý návrat domů k rozkošné studentce medicíny, která spala v jeho posteli. Znovu se podíval na hodiny, vystoupil z auta a zamkl ho dálkovým ovládáním.

	Přecházel ulici, když na něho někdo zavolal jménem.

	Obrátil se a uviděl muže, který k němu přicházel po Haight Street na straně, kde do ní ústila Finnerty Street. Ten chlap byl tmavovlasý, asi čtyřicetiletý, a vypadal nadšeně, že ho vidí.

	„Jimmy. Jimmy Lesko.“

	Lesko počkal na chodníku, až ho muž dojde, a pak řekl: „Já vás znám?“

	„Jsem William Randall,“ řekl muž.

	Lesko pátral v paměti ve snaze umístit někam tu tvář, to jméno. Objevit jakoukoli souvislost. Nic nenašel. Lesko měl dobrou paměť – ale toho chlapa neznal.

	„O co jde?“ zeptal se.

	„Chci, aby ses podíval na tohle.“

	Neznámý vytáhl ruku z kapsy. Držel v ní něco divného. Byla to igelitová taška, v níž bylo zabalené cosi, co vypadalo jako zbraň.

	Kruci. Pistole.

	To nemůže být pravda. To se nemělo stát.

	Jimmy uskočil dozadu, ale uvízl mezi hloučkem opilých chodců na chodníku a auty u obrubníku. Sáhl pro svou zbraň zastrčenou na zádech za opaskem. Ale ten všivý hajzl Randall ho zatlačil na jedno z aut a přiložil mu pistoli k čelu.

	Lesko zvedl ruce nad hlavu. Upustil klíčky. Pomočil se.

	Co to má být? Co to sakra znamená?

	Copak nikdo nevidí, co se tu děje?

	„Co chceš?“ zařval Lesko. „Co chceš? Pověz mi, co chceš, proboha!“

	„Jsem otec Linka Randalla,“ řekl muž. „Tušíš, kdo to je? Na tom nesejde. Zničil jsi mému synovi život. A já teď zničím tvůj. Naprosto.“
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	Když Will Randall stiskl spoušť, narazil do něho bezdomovec v ženském kabátě, který ho chytil za paži, aby neupadl, a řekl: „Týýý vole.“

	Willova kulka šla mimo a Lesko využil krátkého okamžiku zmatku, aby se dal na útěk. Will odhodil tuláka stranou a namířil na Leska. Jimmy byl teď pohyblivý terč ve tmě a prchal, jako by držel pod paží ragbyový míč. Narazil do dvojice nedospělých milenců držících se za ruce a odstrčil tulačku s nákupním vozíkem. Shodil vozík i starou ženu z chodníku a ona tam zůstala ležet s roztaženýma rukama a nohama, kolečka vozíku se točila a kolem se válely odpadky.

	Jakmile uviděl, že má cestu kupředu zablokovanou, vybral si nejvolnější trasu a vyběhl po schodech vedoucích na přední verandu nějakého domu.

	Will vystřelil na Lesková záda – a minul. Lesko se skrčil na verandě jedno poschodí nad ním a vypálil na Willa skrz tepané zábradlí.

	Will proběhl ulicí, pak vyskočil zpoza nějaké dodávky a vypálil šest ran. Lesko však opětoval palbu a Randallovi došlo, že musí toho parchanta zahnat do kouta a zabít ho zblízka.

	„Stůjte. Randalle, zahoďte tu zbraň. Hned.“

	Will se ohlédl. Uviděl poldy – poldy, které znal. Ten blonďák s vlasy do ohonu byl Brady. A ti další dva byli Conklin a Boxerová, kteří ho odvezli do Budovy spravedlnosti.

	Jak ho mohli najít?

	Seděli v tom neoznačeném autě v Golden Gate Avenue, spatřili ho a sledovali.

	Po obou stranách ulice se ozýval křik, Lesko volal o pomoc, chodci šíleli, policisté řvali: „Odhoďte zbraň! Ruce vzhůru!“

	Will se obrátil k poldům, zamával pistolí a vykřikl: „Já vím, co dělám. Zmizte odsud. Nenuťte mě střílet.“

	Jeden z poldů zavolal: „Okamžitě odhoďte zbraň!“

	A pak na něho policisté vystřelili.

	Ucítil, jak ho kulka zasáhla do levého ramene, a rozzuřil se. Zalila ho vlna adrenalinu. On měl pravdu. Oni se mýlili. Řekl jim, aby odešli.

	Vypálil směrem k poldům a díval se, jak se vrhají do úkrytů z auta.

	Někdo vykřikl: „Zraněný policista. Zraněný policista.“

	Odehrávalo se to tak rychle. Willovi se odkrvila hlava, když si s téměř uklidňující průzračností uvědomil, že se z té ulice nedostane živý. Ale i tak musel udělat to, kvůli čemu tam přišel.

	Lesko tiskl spoušť prázdné zbraně. Mačkal ji znovu a znovu, pak se na pistoli podíval, zaklel a zahodil ji.

	Will vyběhl do schodů a postupoval k Leskoví, k tomu pohlednému mladíkovi v drahých šatech potřísněných krví, která mu kapala z kalhot na zem. Ruce měl nad hlavou a couval ke zdi domu.

	Lesko ječel na Willa, až mu na krku a čele naskočily žíly: „Máte nepravýho! Jsem Jimmy Lesko. Neznám vás. Neznám vás.“

	„Je mi líto tvého otce,“ řekl Will. „To je všechno.“

	Dvakrát střelil Leska do čela a pak se obrátil s pistolí stále v ruce. Ucítil náraz kulky do žaludku. Podlomila se mu kolena.

	Will ležel na břiše a opouštělo ho vědomí.

	Světla blikala. Obrazy se rozplývaly. Hlasy kroužily okolo.

	Dostal Jimmyho Leska.

	Byl si tím jistý. Skoro jistý. Dostal ho.
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	Cindy seděla za půlkruhovým stolem v rohu obývacího pokoje, jak s oblibou nazývala svou domácí pracovnu, když zazvonil telefon. Podívala se na hodiny v rohu monitoru notebooku a chňapla po sluchátku.

	„Slečna Thomasová? Tady je inspektorka May Hessová z rádiové komunikace. Mám pro vás vzkaz od seržantky Boxerové. Došlo ke střelbě. Jeďte hned do Metropolitní nemocnice.“

	„Proboha. Jde o Richarda Conklina? Byl zraněn? Povězte, že to není Rich. Prosím.“

	„Mám pro vás jenom ten vzkaz.“

	„Musím to vědět. Je inspektor Conklin…“

	„Paní, jenom jsem vám to měla vyřídit. Pověděla jsem vám všechno, co vím.“

	Cindy se zatočila hlava, ale rychle se vzpamatovala. Zavolala si taxík, hodila přes tepláky a tričko kabát, vklouzla do mokasínů a seběhla ze schodů.

	Když přecházela po chodníku před domem, zavolala Richovi na mobil, nechala mu vzkaz, když hovor spadl do hlasové schránky, a pak ho vytočila znovu.

	Taxík přijel po pěti minutách dlouhých jako pět hodin. Cindy křikla do okénka: „Metropolitní nemocnice. Je to naléhavé,“ a pak se svalila do sedadla.

	Snažila se rozpomenout na to poslední, co Richovi řekla. Proboha, bylo to něco jako Teď ne, zlato, mám práci.

	Co to s ní sakra je?

	Tělo jí zalévalo horko a zima, když myslela na Riche a představovala si, jak je ochrnutý, trpí bolestmi nebo umírá. Bože, nemohla ho ztratit.

	Cindy se nemodlila často, ale teď ano.

	Prosím, bože, ať je Rich v pořádku.

	Taxikář mlčel a znal cestu. Vzal to po Judah Street okolo Zdravotního centra Kalifornské univerzity, projel Castro Street a přes Markét Street do Valencia Street.

	Cindy byla ztracená v myšlenkách a probrala se, až když taxikář zastavil u bočního vchodu do nemocnice.

	„Bylo rychlejší vysadit vás tady,“ řekl. „Dvacátá druhá je ucpaná.“

	V tom okamžiku si Cindy uvědomila, že nemá kabelku ani peněženku, nic než mobil.

	„Povězte mi své jméno. Pošlu vám šek a pořádné spropitné, slibuju, že to udělám.“

	„No paráda,“ utrousil řidič ironicky. „Ne, poslouchejte, zapomeňte na to, nedělejte si s tím starosti. Hodně štěstí.“

	Cindy byla v téhle nemocnici už mnohokrát. Prošla halou, minula výtahy a pustila se dlouhou chodbou kolem radiologie a kavárny; sledovala šipky ukazující k pohotovosti.

	Čekárna před pohotovostí měla špinavě béžové zdi a byla plná lidí s nejrůznějšími zraněními. Našla Yuki schoulenou v koutě místnosti. Cindy na ni zavolala, Yuki vstala a vrhla se do Cindyina obětí.

	Yuki vzlykala, Cindy ji objímala a uvnitř umírala hrůzou, protože nerozuměla, co Yuki říká.

	„Yuki, co se stalo? Je Rich v pořádku? Je v pořádku?“
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	Takovou noc jsem ještě nezažila. Bylo to jako vojenská ofenzíva: výstřely práskaly a kulky létaly všemi směry.

	Šedesátiletý majitel obchodu mi padl k nohám – neřekl ani slovo, prostě zemřel.

	Drogový dealer koupil kulku do hlavy z bezprostřední blízkosti od policisty, který se naprosto vymkl kontrole, a pak tam byli další policisté, mí přátelé a můj parťák, který byl zraněn ve službě.

	Střílela jsem, abych zabila.

	Možná jsem to byla já, kdo Randalla skolil.

	Vyšla jsem z pohotovosti a našla Cindy, Claire a Yuki, jak se k sobě choulí v malé přeplněné čekárně. Cindy byla šokovaná. Yuki plakala a vypadala duchem nepřítomná, jako by se uzavřela v sobě.

	Claire měla strhaný pohled člověka, který čtyřiadvacet hodin nespal a ještě nechytil druhý dech.

	Oblečení jsem měla nasáklé krví. Nebyla jsem zraněná, ale pořádně vyděšená – a jsem si celkem jistá, že jsem nikdy nevypadala hůř.

	Když mě Yuki uviděla, vyskočila ze židle a zeptala se: „Co ti řekli?“

	Brady dostal zásah do plic a druhý do vnitřní strany stehna. Tahle kulka zasáhla tepnu – a díky bohu, že záchranka dorazila tak rychle. Přesto byl Bradyho stav vážný. Ztratil hodně krve.

	„Je na sále,“ pověděla jsem Yuki. „Claire, ty znáš doktora Millera, viď?“

	„Boyda Millera?“

	„To je on.“

	Claire se obrátila k Yuki. „Miller je fantastický chirurg, Yuki. Nejlepší z nejlepších.“

	„Povídali, že je to riskantní operace,“ řekla mi Yuki. „Riskantní!“

	„Je silný, Yuki. A je mladý,“ uklidňovala ji Claire.

	Conklin vešel do čekárny z chodby. Levou ruku měl na pásce. Pravou ruku natáhl a objal jí Cindy, která se k němu vrhla. Pevně ji stiskl, políbil plačící na čelo a pak mi řekl: „Usadil jsem Randallovu manželku v kapli.“

	Odešla jsem z čekárny a šla chodbou do kaple, smutné místnosti, která se snažila poskytovat útěchu navzdory napjatému rozpočtu městské nemocnice. Ekumenický oltář zezadu ozařovalo tlumené světlo a na zdech visely uklidňující citáty z Bible.

	Becky Randallová seděla v lavici s malou holčičkou na klíně a tři další děti jí visely na pažích, pase a nohách. Osvobodila se od svých potomků, vstala a řekla: „Máš to na povel, Willie.“

	Odešla se mnou do chodby.

	„Nikdo mi nechce nic říct,“ postěžovala si. „Prosím, seržantko, co se stalo? Povězte mi všechno.“

	Povědět jí všechno?

	Sama jsem ještě všechno nevěděla – a vzhledem k tomu, co jsem věděla, jsem musela citlivě volit slova.

	Mohla jsem říct Becky Randallové, že její manžel podle všeho zastřelil několik lidí ještě před tím, než zabil Chaze Smithe na pánských toaletách školy, kde se právě pohybovalo několik stovek dětí? Mohla jsem jí povědět, že po smrti Chaze Smithe její manžel zastřelil ještě víc lidí a že kvůli němu můj poručík možná přijde o život?

	Mohla jsem ji informovat, že několik z pěti kulek v těle jejího muže nejspíš pochází z mé zbraně?

	Will Randall žil, ale byl na přístrojích a čekala ho operace. Pokud přežije, bude ho čekat několikanásobné obvinění z vraždy prvního stupně.

	I kdyby přežil, život, jaký znal, skončil.

	„Váš manžel dnes v noci zabil drogového dealera, Becky. Ten muž se jmenoval Jimmy Lesko. Říká vám to jméno něco?“

	„Ne,“ odpověděla. „Proč ho zabil? Muselo to být v sebeobraně.“

	O hodinu později jsem od Becky Randallové věděla jen to, že neměla ponětí o tajném životě svého manžela a že ve skutečnosti nechtěla vidět, že nějaký měl. Jakže to řekl Joe?

	Opravdu známe jeden druhého?

	Nikdy nezapomenu na tu hodinu na chodbě před kaplí. Děti se klouzaly v ponožkách po linoleu, škemraly o čtvrťáky do automatů se sladkostmi a dělaly hlouposti s kolečkovými křesly, zatímco Becky seděla v šoku, neschopná si připustit fakta, uvěřit jim.

	„William je úžasný, slušný člověk,“ řekla mi Becky. „Co se bude dít, jestli můj manžel zemře?“
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	Televize v čekárně běžela.

	Na obrazovce byl Jason Blayney – stál před Metropolitní nemocnicí v elegantním saku a kravatě a vykládal do kamer, co se odehrálo v Haight Street.

	Vypadal a vyjadřoval se autoritativně, jako kdyby věděl, o čem mluví. Jenže Blayney dělal to co pokaždé. Netušil, co se stalo, tak si fakta vymýšlel.

	Podle toho, jak to Blayney podal, přijela policie do Haight Street a zahájila palbu.

	„William Randall, policista s desetiletou kariérou na mravnostním, pronásledoval drogového dealera jménem Jimmy Lesko,“ řekl Blayney. „Lesko byl malá ryba a podle svědků neměl zbraň. Randall vypálil na Leska, aniž by byl vyprovokován, a střílel dál, dokud Lesko nebyl mrtvý.

	Detektivové z oddělení vražd byli na tu střelbu upozorněni a vtrhli do Haight Street, kde spustili palbu na všechno, co se hýbalo.

	Seržant Randall byl vážně raněn a teď bojuje na operačním sále Metropolitní nemocnice o život.

	Nicholas Kiernan, dvaašedesát let, byl obyvatel Lower Haight, nevinný kolemjdoucí, který vyšel ze svého domu a byl zasažen křížovou palbou,“ pokračoval Blayney. „Pan Kiernan, otec tří dětí, na místě zemřel.

	V divoké přestřelce byli zasaženi další dva policejní důstojníci: poručík Jackson Brady, hlava oddělení vražd Jižního okrsku, a inspektor Richard Conklin teď leží na operačních stolech a jejich životy visí na vlásku.

	Tohle je ostudná noc sanfranciské policie, která podle všeho neumí pořádně střílet.“

	Byla to odporná reportáž, nejhorší, jakou kdy Blayney spáchal. Chyběla v ní sebemenší zmínka o tom, že je Randall s největší pravděpodobností vrah, že policie Randalla vyzvala, aby odhodil zbraň, a že na něho policisté vystřelili až v okamžiku, kdy se odmítl vzdát. A Blayneyho překroucené zpravodajství se teď šířilo do světa jako pravda.

	Popadla jsem dálkový ovladač a vypnula televizi.

	Randall byl stále na operačním sále a podle informací, které jsem měla, nebylo pravděpodobné, že operaci přežije. Ani Bradyho šance nebyly valné. Když ho řezali a sešívali, mířila k němu z čekárny spousta modliteb.

	Okolo druhé ráno odvezla Cindy Riche domů do postele a Claire mi dovolila, abych ji vyprovodila ven na parkoviště. Přinutila mě slíbit, že jí zavolám, až Bradyho odvezou z operačního sálu.

	Pak jsme se s Yuki posadily, obklopené policisty z oddělení vražd, kteří přišli podpořit Bradyho. Poručík Meile dorazil v neformálním oblečení a omluvil se mi před plnou čekárnou.

	„Mrzí mě, co jsem vám řekl, seržantko. A mrzí mě pár věcí, které jste mě neslyšela říkat. Jsem pitomec, ale věřil jsem v Randallovu nevinu. Radši by neměl umřít, než mi poví, co si sakra myslel. K čertu s ním. Musím to vědět.“
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	Já o Randallovi nepřemýšlela.

	Seděla jsem vedle Yuki, myslela na Bradyho a vracela se k některým vzpomínkám nashromážděným za ty měsíce, po které jsem ho znala.

	Poprvé jsem Bradyho viděla v den, kdy se prvně objevil na oddělení vražd. Hned jsem si všimla toho opáleného pohledného muže s tvrdýma očima, jenž seděl na skládací židli vzadu v místnosti mužstva.

	Vstala jsem a informovala přítomné o vývoji ve vyšetřování, na kterém jsem právě pracovala. Byl to ošklivý případ: nějaký šílenec zastřelil matku a její malé děcko a nechal po sobě záhadný vzkaz.

	Skoro vůbec jsem s případem nepohnula, ale to, co jsem měla, jsem prezentovala se sebedůvěrou.

	Když porada skončila, Brady se představil a řekl, že ho přeložili k naší jednotce z Miami. Pak mi pověděl, že to, co ho na mé prezentaci zaujalo, bylo, jak se umím chytat stébla.

	Svým neomaleným posudkem si mě zrovna nezískal, ale o pár dní později došlo ke střetnutí se šíleným vrahem před jeho domem. Pachatel odpálil bombu, aby odvedl naši pozornost, a pokusil se ujet. Brady se postavil před auto a vyprázdnil zásobník do čelního skla ve snaze zabijáka zastavit.

	Jeho odvaha na mě udělala dojem.

	Ale stejně jsem ho neměla ráda.

	Když Brady začal chodit s Yuki, šokovalo mě to a znepokojilo. Yuki je bojovnice, to rozhodně, ale má hrozný úsudek, co se týče mužů, a já ji nemohla vidět s pitomcem, jako je Brady.

	Opravdu jsem si myslela, že jí ublíží.

	Pak jsem je uviděla spolu.

	Bylo to při zahradní slavnosti, kde si nejdřív házeli míčem a pak Brady nosil Yuki kolem zavěšenou na svém rameni. Byl na ni milý a ona ho dokázala rozesmát. Dostali jeden z druhého to nejlepší a to se počítalo v jeho prospěch.

	Nezapomněla jsem, že z pohledu zákona je pouze odloučený od své ženy, která žila na Floridě. Nezapomněla jsem, že je to můj nadřízený důstojník ani že nemám ráda jeho drsný styl velení.

	A samozřejmě jsem nezapomněla, že obvinil Warrena Jacobiho z vražd drogových dealerů. Doufala jsem, že přežije, abych si to s ním mohla vyřídit.

	Vzhlédla jsem, když do chodby před čekárnou vešel doktor Boyd Miller. Bylo mu třicet, měl pleš a tenké rty. Nevypadal nijak laskavě a nezdálo se, že by přinášel dobré zprávy.

	„Je tady paní Bradyová?“ zeptal se.

	„Jsem jeho přítelkyně,“ ozvala se Yuki. „Žijeme spolu.“

	„Je to můj velicí důstojník,“ řekla jsem. „Byla jsem při tom, když byl postřelen. Jak je na tom?“

	Očekávala jsem, že Miller řekne, že může mluvit jen s Bradyho nejbližšími příbuznými. Nemyslela jsem si, že bychom to Yuki nebo já zvládly.

	„Napravili jsme poškození femorální arterie,“ řekl. „Jeho plíce bude v pořádku. Má dvě zlomená žebra, ale s těmi se moc dělat nedá. Teď ho vezou na jipku. Jsem optimista,“ řekl doktor Miller. „Ale oficiálně je jeho stav stále vážný.“

	„Můžu ho vidět?“ zeptala se Yuki. „Musím ho vidět.“

	„Ještě ne. Dám vám vědět, až to půjde.“

	Bylo asi pět ráno, když Yuki povolili, aby se podívala na Bradyho přes sklo.

	Když se vrátila do čekárny, tvářila se dojatě. Posadila se vedle mě a stiskla mi ruku.

	„Bude v pořádku,“ řekla. „Maminka mi řekla, že se uzdraví. A už ho má ráda. Řekla: ‚Brady je moc dobrý člověk‘“

	„To je skvělé,“ přikývla jsem.

	Musela jsem přijmout fakt, že si Yuki myslí, že na ni mluví její mrtvá matka. A třeba to tak opravdu bylo.

	„Myslím, že tvoje maminka se obvykle nemýlí,“ poznamenala jsem.

	„To je dobře, protože taky povídala, že bys teď měla jet domů, Lindsay, a trochu se prospat.“
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	Claire zabočila s autem na parkoviště v Harriet Street a zaparkovala v mezeře se svým jménem nastříkaným na asfaltu. Bylo po desáté dopoledne a ona šla poprvé v tom roce pozdě do práce.

	V přijímací místnosti úřadu policejního lékaře panoval čilý ruch; nová dívka s velkýma hnědýma očima žonglovala za stolem s neustále zvonícími telefony. Poslíčci přicházeli a odcházeli, policisté postávali kolem a čekali na kulky a další forenzní materiál, který bylo třeba odnést do laboratoře.

	Claire zamávala na recepční, prošla skleněnými dveřmi do své kanceláře, pověsila kabát a objemnou kabelku na věšák v rohu a posadila se za stůl.

	Zrovna vytáčela Lindsayino číslo, když hnědooká dívka zaklepala na dveře a vstoupila. Došla ke Claire s plochým balíčkem v ruce.

	„Tohle právě přišlo, doktorko Washburnová. Je to označené jako naléhavé.“

	Claire si balíček vzala a podívala se na zpáteční adresu. Byl od Ann Perlmutterové, forenzní antropoložky z Kalifornské univerzity Santa Cruz.

	Claire rozřízla obal skalpelem a našla šest kompaktních disků, každý ve vlastní krabičce. A byl tam i dopis od doktorky Perlmutterové.

	

	Omlouvám se, že to trvalo tak dlouho, Claire.

	Zavolejte mi, kdybyste měla nějaké otázky.

	Ann

	

	Claire vložila jeden z disků do mechaniky svého počítače. Na monitoru se objevil obrázek ženy tak živý, jako by to byla fotografie. Šlo však o trojrozměrnou rekonstrukci obličeje jedné z lebek nalezených v Ellsworthově areálu.

	Toto trojrozměrné zobrazení bylo něco jako zázrak a Claire věděla, kolik času, zručnosti a umění bylo třeba na vytvoření konečné podoby.

	Trojrozměrné znázornění vytvořil z každé lebky laserový skener, který využíval světla, zrcadel a senzorů k zachycení obrazu a vytvoření čtvercové sítě. Byly přidány informace z CT-skenů živých lidí a složitý počítačový program našel na trojrozměrných obrazech lebek referenční body, které odpovídaly bodům na CT-skenu, a tak vytvořil každé lebce tvar obličeje.

	Těch šest holých lebek vykopaných na zahradě Ellsworthova sídla už mělo tváře. Tyto rekonstrukce nemohly být na sto procent přesné, ale od originálu se příliš nelišily.

	Tvář na Claiřině monitoru nesla označení JANE DOEOVÁ 1. Ta žena měla kulaté oči, široké čelo, malý nos a dlouhé vlnité vlasy.

	Ve skutečném životě měla Jane Doeová 1 rodinu a Claire doufala, že brzy bude mít i jméno.
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	Doktorka Andrea Shawová přišla do čekárny těsně po východu slunce. Byla to drobná žena s milým výrazem a vlnitými stříbrnými vlasy.

	„Jackson bude v pořádku,“ sdělila Yuki. „Ptá se po vás.“

	Yuki se rozzářila. Bylo to, jako by náhle zhasly hvězdy a slunce s měsícem spolu zatančily tango jen pro ni.

	Objala doktorku, div že ji nezvedla do vzduchu, a pak objala mě, až mi dojetím vytryskly slzy.

	„Běž za ním. Běž,“ řekla jsem.

	Po několika hodinách jsem převlečená do čistých šatů seděla za svým stolem v místnosti mužstva oddělení vražd. Měla jsem zastupovat Bradyho, dokud se nevrátí do práce. Všechny telefonní linky zvonily najednou, ale když jsem uviděla na displeji Claiřino jméno, stiskla jsem tlačítko a ani nečekala, až pozdraví.

	„Bradyho stav je stabilizovaný,“ řekla jsem jí. „Randall ještě žije, ale nemá šanci.“

	„Páni, to o Bradym je skvělá zpráva. Poslechni, něco pro tebe mám, kamarádko. Mám obličeje těch lebek ze zahrady.“

	Zalapala jsem po dechu.

	Přihlouple jsem mrkala tak dlouho, dokud to Claire nezopakovala. Teprve pak mi to došlo. Ann Perlmutterová už dokončila rekonstrukci obličejů. Díky tomu se nám možná podaří identifikovat lebky z Ellsworthova areálu.

	„Porovnala jsi ty obrázky s databází pohřešovaných osob?“

	„Máme tady šest hlav, Lindsay. A já mám jen jeden pár očí a rukou.“

	„Jdu na to.“

	Do hodiny jsme Cindy, Yuki a já měly každá aspoň jeden disk s podobou Jane Doeové. Cindy byla doma, Yuki pracovala na notebooku v Bradyho nemocničním pokoji. Claire seděla dole za svým stolem a já zase u svého. Ženský vyšetřovací klub byl propojený společným posláním a naší sdílenou sítí.

	Vložila jsem do počítače disk a zadívala se na Jane Doeovou 2 na svém monitoru. Byla hezká, měla krátké tmavé vlasy, klenuté obočí a plné rty. Klikla jsem na ikonu „Další“ a uviděla, že doktorka Perlmutterová poskytla několik variant podoby, aby vykompenzovala umělecký přístup a odhad, který se podílel na vytvoření obrazu.

	Usnadnila nám to.

	Ale porovnávání virtuálních obrazů se skutečnými lidmi byla i tak těžká práce s velkým prostorem pro chybu.

	Prohnali jsme trojrozměrné podoby databází pohřešovaných osob NamUs, databází sanfranciské policie a kriminální databází FBI. Objevily se shody.

	Bylo to úžasné, skoro magické.

	Claire uspěla jako první: Jane Doeová 1 byla Linda Rupertová ze Sioux Falls v Jižní Dakotě. Cindy objevila Margaret Shubertovou z Toronta. Další čtyři oběti byly zřejmě pohřešované osoby z Chicaga, New Yorku, Omahy a Tokia.

	Všechny čtyři jsme sdílely fotografie přes Windows Cloud a komunikovaly přes dialogové okno na monitoru. Porovnávání poznámek zabralo velmi málo času. Oběti byly nejrůznějšího věku – nejmladší bylo jen osmnáct, nejstarší čtyřicet osm.

	Oběti nebyly zločinci a žádná z nich nebyla místní.

	Co mělo těch šest žen společného kromě stejného pohřebiště? Co je svedlo dohromady na improvizovaném hřbitově v Pacific Heights?
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	Yuki seděla v obrovském křesle v Bradyho nemocničním pokoji. Na okamžik se probral, dost dlouho na to, aby ze sebe vypravil líné „Ahoooj… Yu… ki…“

	Svěřil se jí, že si užívá léky na uklidnění, a zase usnul.

	Pak zazvonil telefon. Byla to nějaká žena, která se představila jako Jennifer Bradyová, Jacksonova manželka.

	„Kdo je tam?“ zeptala se.

	Yuki napadlo, že by té ženě řekla, že je sestra, ale pak se rozhodla pro pravdu.

	„Jsem Yuki Castellanová. Jsem s Jacksonem.“

	„S ním? Jak to myslíte?“

	„Jsme oficiální milenci.“

	Dlouhé ticho rušil jen Bradyho hlasitý dech.

	Yuki pokračovala. „Vede si dobře, Jennifer. Teď spí, ale bude v pořádku. Povím mu, že jste volala.“

	Yuki položila sluchátko do vidlice a chvilku se na něj dívala, jako by to byl dikobraz. Pak ho obrátila vzhůru nohama a vypnula zvonění.

	Pozdravila skutečnou sestru, která se přišla postarat o Bradyho, a pak se Yuki vrátila ke svému notebooku a své Jane Doeové 5, mladé ženě, kterou identifikovala jako Hoši Jamagučiovou.

	Yuki si už o Hoši začala shánět informace. Dozvěděla se, že jí bylo dvacet, když ji někdo viděl naposledy. Chodila do školy v Tokiu – studovala dějepis a výtvarné umění – a zmizela před čtyřmi lety, když byla na prázdninách v USA.

	Jeden příbuzný vytvořil pro Hoši webovou stránku. Byl tam její velký portrét. Na další fotografii Hoši bruslila se svou sestrou. Obě na sobě měly legíny a stejné modré prošívané bundy a držely se za ruce.

	Yuki uměla číst japonsky a dokázala si přeložit titulek pod fotografií.

	Neviděli jste mou sestru?

	Yuki klikla na jeden odkaz a našla chronologicky seřazené vzkazy od Hošiných přátel. První zprávy patřily Hoši – byly to žádosti, aby odepsala. Následovaly prosby, aby se ozval kdokoli, kdo Hoši viděl.

	Byl tam i odkaz na policejní zprávy a nabídky odměny a pak tam byla sekce obsahující další fotografie Hoši.

	Co se té krásné mladé ženě přihodilo? Proč ji někdo zabil? A jak se sakra stalo, že její hlava skončila zakopaná na zahradě v San Francisku?

	Yuki se už chystala poslat těm dívkám vzkaz, když si všimla odkazu na konci sekce s fotografiemi. Byl japonsky označený Poslední zpráva od Hoši.

	Yuki na odkaz klikla a na monitoru se jí otevřelo okénko s videem. Mladý ženský hlas promluvil anglicky, zatímco kamera přejížděla po Vallejo Street.

	„Kendro, tohle je velice stará ulice San Franciska a tohle je Ellsworthův areál, jeden z prvních domů, které tady postavili,“ říkal hlas. „Musíš se sem někdy přijet podívat z New Yorku, bude se ti tady moc líbit. Tenhle dům přežil velký požár San Franciska a slyšela jsem, že skrývá mnohá tajemství.“

	Obraz se zatřásl, jako by si kameru vzal někdo jiný, a pak se v záběru objevila sama komentátorka – pózovala před cihlovou zdí s tepanou bránou.

	Komentátorkou byla Hoši Jamagučiová, o tom Yuki nepochybovala.

	Hoši promluvila do kamery hravým tónem moderátorky zábavného pořadu.

	„Slavný filmový herec Harry Chandler tady žil deset let a byl obviněn z vraždy své manželky. Doslechla jsem se, že to neudělal. A já tomu věřím, protože pana Chandlera znám a miluji.“

	Moc hezká Hoši objala sama sebe a usmála se do objektivu. Pak řekla: „Ještě jeho dům vyfotím, než ti tohle pošlu. Měj se, Kendro.“

	Pak Hoši řekla „Děkuji“, natáhla ruku a vzala si kameru zpět. Ten, kdo ji držel, se sklonil a zvedl dlaň do záběru. Ve videu byla pauza. Zjevně kameru někdo vypnul.

	Pak záznam pokračoval dalším Hošiným výkladem a snímky domu pořízenými přes železnou bránu. Nakonec Hoši řekla: „Tak zatím, Kendro. Uvidíme se na netu.“

	A tím film skončil.

	Yuki si ho pustila ještě jednou, tentokrát s vědomím, že Hoši už svou kamarádku Kendru nikdy neviděla – ani na internetu, ani osobně. Yuki si byla celkem jistá, že Hoši Jamagučiová navštívila v posledním dni svého života Ellsworthův areál.
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	Yuki mi poslala odkaz na video Hoši Jamagučiové a já si ho hned pustila. Dívka stála před cihlovou zdí ve Vallejo Street a u obrubníku jsem zahlédla červený záblesk vyhlídkového autobusu.

	Jedna z obětí se objevila živá na místě činu. Když jsem sledovala to malé domácí video, zalily se mi oči slzami a srdce se mi divoce rozbušilo.

	Jo, utrpěla jsem nějaký srdeční záchvat, ale nebyl smrtelný. Měla jsem pocit, že se tenhle případ možná, jen možná, konečně poddá.

	Graceland, naťukala jsem do dialogového okna. Neverland.

	Co tím myslíš? odepsala Yuki.

	Nejezdily všechny oběti na prohlídky pamětihodných domů? napsala jsem.

	Zavolám teď na tu cestovku, odpověděla Yuki.

	Vložila se do toho Claire: Mám pár otázek. Jestli Hoši někdo zabil v areálu, byly tam zabity i všechny ostatní ženy? Došlo k vraždám tam? A kde jsou těla?

	Znovu jsem si přehrála video a tentokrát ho stopla na místě, kde šla Hošina kamera z ruky do ruky. Byl tam detailní záběr na Hošin krk a já si všimla, že měla náhrdelník s ametystovým přívěskem. Kámen byl zasazený ve zlaté fazetě. Chtěla jsem vykřiknout: Richi! Podívej se na tohle! Ten přívěsek jsem už viděla. Máme ho mezi důkazy. Byl zakopaný u jedné z hlav.

	Jenže můj parťák tam nebyl.

	Poslala jsem mu e-mail, aby zůstal v obraze, a pak jsem přikryla svůj stůl imaginárním skleněným poklopem, aby mě nikdo v místnosti mužstva nerušil.

	Natočení videa s Hoši Jamagučiovou ještě z nikoho nedělalo vraha. Za předpokladu, že všechny oběti byly turisté a že všechny zemřely v areálu, byly Claiřiny otázky na místě. Kde k vraždám došlo? Kde skončila těla?

	Otevřela jsem vyhledávač a našla si architektonický plán Ellsworthova areálu. To, co jsem hledala, jsem objevila v archivu Sanfranciské historické společnosti.

	Ve složce byly stohy starých kreseb, náčrty plánů a zachycení domu během stavby: všechna jeho patra, sklepy, zahrada a plány řady domů pro služebnictvo v Ellsworth Place.

	Rozeslala jsem plány své skupině k přezkoumání, a zatímco Yuki prověřovala autobusovou společnost Historické domy, Cindy, Claire a já jsme studovaly plány domu, který navrhl Drake Ellsworth a jeho architekt v roce 1893.

	Claire položila kurzor na nárys sklepení, velké prostory rozkládající se pod celým hlavním domem.

	V tak velkém sále by se dal porážet dobytek, napsala.

	Byla jsem v tom sklepě s Charliem Clapperem. Nacházelo se tam několik generací kotlů a čerpadel nahrazovaných moderními přístroji, aniž by ty staré někdo odstranil.

	Nahlédli jsme i do malých místností vedle hlavního sklepení. Jedna byla plná nábytku. V další dřív bývala špižírna.

	Clapperův tým prozkoumal všechnu tu veteš prvotřídními přístroji, ale nenašel žádnou krev ani nářadí, žádné pozůstatky jakékoli trestné činnosti.

	Teď jsem potřebovala, aby technici prohledali dům ještě jednou.
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	Zatímco se Brady zotavoval ze svých zranění, velela jsem oddělení vražd, takže jsem dala dohromady skupinu policistů a zavolala technikům.

	Conklin rezolutně odmítl zůstat v posteli, když se mělo dít něco takového. Vyzvedla jsem ho na rohu Kirkham Street a Funston Avenue a pak pokračovala se svým zraněným parťákem na sedadle za sebou.

	Dojela jsem ke kované bráně a za mnou zastavila Clapperova dodávka. Nařídila jsem hlídkovým vozům, aby uzavřely trojúhelník ulic obklopujících areál, a pak šest z nás vystoupalo po širokém předním schodišti k hlavnímu domu.

	Uhodila jsem mosazným klepadlem o kovovou destičku a Janet Worleyová otevřela dveře a uviděla před sebou stát půl tuctu poldů s elegantním Clapperem v čele. Chytila se za límeček své naškrobené bílé blůzy a v obličeji se jí objevil strach.

	„Máme povolení k prohlídce, paní Worleyová,“ řekla jsem a podala jí dokument.

	„Už jste to tady prohledali.“

	„Uděláme to znovu.“

	„Tak dobře. Pojďte dál.“

	„Musíme mluvit s vaším manželem,“ ozval se Conklin.

	„Pracuje nahoře. Měl dobrou náladu.“

	Conklin, Clapper, tři technici a já jsme prošli hlavním vchodem a pod Charlieho velením jsme se rozmístili po domě.

	Já stála uprostřed velké haly s Janet, když po schodech sestoupil Nigel Worley supící vzteky. Zamračil se na mě a zeptal se: „O co jde?“

	„Jde o promyšlenou vraždu, pane Worley. Inspektor Conklin bude dělat vám a vaší paní společnost v kuchyni.“

	„K čertu. Mám práci.“

	„Děkuji. Oceňuji vaši spolupráci.“

	Conklin odvedl Worleyovy a já zamířila do sklepa, kde jsem našla Clappera a dva techniky, jak otvírají své kufříky s náčiním a dávají se do práce.

	Světla na stropě svítila, ale nebyla dost jasná na to, aby ozářila všechny kouty toho rozlehlého prostoru.

	Přesto nás nezastrašil žádný nepořádek ani šero.

	Postupovali jsme místností od východu k západu, paralelně s Vallejo Street, rozhlíželi se kolem a za pomoci ultrafialových baterek pátrali po organických stopách. Technici, kteří skončili nahoře, přicházeli do sklepa a pomáhali nám v té podzemní hrobce, zatímco se hodiny vlekly kolem nás jako vagony nákladního vlaku.

	Už jsem přemýšlela, zda jsme se nezmýlili v úsudku, že ten sklep byl scénou mnoha vražd, když jsme okolo páté odpoledne dospěli k jižní zdi sklepa. U cihel a trámů byly až ke stropu narovnané krabice s knihami a prázdnými lahvemi od vína.

	Stála jsem za Clapperem, když vykřikl. „A kruci! Jak jsem tohle mohl přehlédnout?“

	Postavila jsem se vedle něho a uviděla, že hromada krabic od podlahy ke stropu jenom vypadá, že se dotýká zdi – byl to jen mazaný trik. Za krabicemi byla úzká mezera a pak staré posuvné dveře.

	Clapper do nich strčil, dveře se otevřely a odkryly vchod do další sklepní místnosti, tentokrát vedoucí z jihozápadu na severozápad paralelně s Ellsworth Place.

	Mezi sklepem pod hlavním domem a tím pod číslem 2 v Ellsworth Place byl volný průchod.

	Ten, kdo o něm věděl, mohl nepozorovaně procházet z jedné budovy do druhé.
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	Stiskla jsem vypínač světla ve spojovací podzemní místnosti a rozhlížela se kolem, zatímco technici fotografovali.

	Sklep pod číslem 2 měl asi dvanáct metrů napříč a deset na délku, hliněnou podlahu a cihlový strop. Po mé levé ruce se nacházela zapuštěná nádrž široká asi tři metry, nepochybně využívaná předchozími majiteli domu ke shromažďování dešťové vody přiváděné okapovými rourami ze střechy.

	Napravo ode mě byla kamna a pumpa a na opačném konci místnosti stály moderní přístroje: mrazák, pračka a sušička. Podél stěn se táhly police obsahující krámy obvyklé v každém sklepě, plechovky s barvou a nářadí.

	Charlie Clapper prozkoumal nádrž a po chvilce řekl: „Dolů vede žebřík do hloubky asi dvou metrů a na dně je odtok. Zhasni prosím světla, Lindsay.“

	Cvakla jsem vypínačem, Clapper postříkal vnitřek cisterny luminolem a pak rozsvítil ultrafialovou lampu.

	Hvízdl mezi zuby a řekl: „Tohle bys měla vidět.“

	Když Charlie řekne, že bych měla něco vidět, obvykle to znamená, že našel něco hrozného.

	Vnitřek nádrže zářil fosforeskujícím světlem znamenajícím krev. Odteklo tamtudy velké množství krve, kterou nejspíš někdo spláchl hadicí přehozenou přes okraj nádrže. Stopy po krvi sahaly vysoko na stěny a obklopovaly odtok.

	Před očima se mi objevily tváře sedmi žen, které byly v té nádrži možná zavražděny a rozčtvrceny.

	Obrátila jsem se ke Clapperovi, ale ten dál pracoval na stěnách a stříkal na ně luminol, zatímco ho jeho asistent následoval s lampou. Na všem byla spousta cákanců krve a otisků prstů.

	Clapper znovu rozsvítil, a když jsem se rozhlédla kolem, spatřila jsem na jedné z polic něco, co posloužilo jako další dílek skládačky.

	Přešla jsem místnost a zblízka si prohlédla pilu na dřevo položenou vedle kartonu se starými lahvičkami na léky. Zavolala jsem technika s fotoaparátem a požádala ho, aby pilu vyfotil.

	Claire mi pověděla, že obětem někdo uřízl hlavy pilou, takže se nabízela domněnka, že k tomu byla použita pila ležící na polici. Ultrafialové světlo nebylo potřeba. Jasně jsem viděla na listu zaschlou krev a šmouhy na rukojeti.

	Clapper se prohrabal krabicí s lékovkami.

	„Lindsay, tady je něco, co bys měla vidět.“

	Další něco, co bych měla vidět. Cítila jsem, jak se se mnou zhoupla podlaha. Clapper řekl: „Jsi v pořádku?“

	Byla jsem v pořádku. Ale miminku v mém lůně se tohle místo činu nijak nezamlouvalo.

	„Co tam máš?“

	Zavolal technika, aby vyfotografoval obsah krabice, a pak vytáhl dva předměty, které také nechal zvěčnit.

	První byl elektrický paralyzér.

	Druhý hnědá půllitrová láhev označená SODIUM PENTOBARBITAL.

	„Tohle je barbiturát,“ řekl. „Veterináři ho používají pro utrácení velkých zvířat.“

	Popadla jsem Clappera za paži, abych neztratila rovnováhu.

	Temperamentní a soucitná Nicole Worleyová pracovala ve spolku na záchranu zvířat. Mohla tam získat láhev té látky, pokud by chtěla. A byla jsem si celkem jistá, že ví, jak utratit zvíře.
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	Zavolala jsem Conklinovi a o všem ho informovala, zatímco jsem spěchala nahoru po schodech do hlavního podlaží domu. Našla jsem svého parťáka sedět s Janet Worleyovou u kulatého stolu v kuchyni s prázdnými hrnky od čaje a talířem s drobky před sebou. Janetina tvář byla bledá a strnulá.

	Nigel Worley tam nebyl.

	„Nigel se po mě rozmáchl. Kdykoli jindy bych ho praštil,“ řekl Conklin.

	„Je zatčený?“

	„Pro jeho vlastní dobro.“

	Obrátila jsem se k Janet. „Kde je Nicole?“

	„Nemáte právo…“

	„Nepotřebuju vaše svolení, paní Worleyová. Tak kde je?“

	Conklin a já jsme následovali Janet po hlavním schodišti domu a pod nohama nám praskala prkna. Přemýšlela jsem o Nicole Worleyové, vyrovnané mladé ženě, která pracovala pro dobro zvířat a přednášela turistům o historii Ellsworthova areálu.

	Když jsme došli do šestého patra, otevřela Janet první dveře nalevo, které byly nejblíž k zadní zdi domu.

	Pokoj voněl potpourri jako salon staré dámy. Cvakla jsem vypínačem v očekávání, že uvidím Nicole sedět na židli. Ale pokoj byl prázdný a vypadal, jako by tam nikdo nebyl celá léta. Postel byla úhledně ustlaná. Na prádelníku ani na nočním stolku neležely žádné osobní předměty.

	„Co je to za pokoj, Janet?“

	„Pojďte za mnou. Tudy,“ vybídla nás a šlehla po mně pohledem.

	Otočila se a zamířila k malým dveřím do šatny v rohu ložnice, kde se strop skláněl pod šikmou střechou. Janet otevřela dveře, odsunula stranou oblečení na tyči a pak se sklonila, aby vstoupila do skrytých dveří Alenky v říši divů.

	Dveře vedly do tunelu pod okrajem střechy. Rozsvítila jsem baterku a postupovala za shrbenou postavou Janet Worleyové, dokud se tunel neotevřel do další chodby se třemi dveřmi a schodištěm vedoucím dolů.

	Věděla jsem, kde jsme.

	Bylo to nejvyšší patro čísla 2 v Ellsworth Place, další skrytý průchod mezi hlavní budovou a domem pro služebnictvo za rohem.

	Janet ukázala na dveře a řekla: „Tohle je Nicolin pokoj. Ale pochybuju, že tam je.“

	Když Janet zaklepala, vytáhla jsem pistoli.

	„Nicole. Jsi tam, miláčku?“

	Uvnitř se nic neozvalo.

	Natáhla jsem se kolem Janet Worleyové a vzala za kliku. Bylo zamčeno zevnitř. „Richi, zkus to ty,“ řekla jsem.

	Odvedla jsem Janet Worleyovou stranou. „Zůstaňte tady na chodbě,“ požádala jsem ji.

	Pak Conklin vykopl dveře.
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	Nicole byla až po bradu oblečená v černém.

	Byla zaklíněná mezi svou postelí a oknem, lokty se opírala o matraci a oběma rukama držela před sebou velký nůž.

	Mířila tím nožem na nás.

	Její tvář ve tvaru srdce už vůbec nevypadala andělsky. Její rysy byly stažené v zuřivém výrazu a vlasy měla mokré potem. Zelené oči měla prázdné jako tůně porostlé žabincem.

	Vypadala jako divoké zvíře.

	Nicole bylo dvacet šest, ale její pokoj ustrnul v době její puberty. Stěny byly natřené svislými pruhy ve třech odstínech zelené. Přehoz na posteli a záclony měly puntíky ve stejných barvách.

	Po celém pokoji byly rozmístěné fotografie Harryho Chandlera včetně jedné postavy v životní velikosti na stěně a černobílého portrétu na zrcadle na prádelníku podepsané Nicole s láskou Harry.

	Nicole řekla hlubokým hlasem podobným zavrčení: „Nechoďte blíž, parchanti. Nebojím se tohle použít. A nebojím se vyskočit.“

	Pokoj měl dva východy: dveře za mnou a okno za Nicole. Podle toho, co jsem viděla, neměla Nicole přímý výhled na dům a zahradu. Její zorné pole však zabíralo zadní zeď Ellsworthova domu, cihlové nádvoří a kus zahrady, kde byly pohřbené hlavy.

	Stočila jsem pohled zpátky k Nicole, která na nás stále zírala zpoza matrace. Zdálo se, že není při smyslech. A mně se nijak nezamlouvaly možnosti, které nám poskytovala.

	Můj parťák pokročil kupředu.

	Nedržel v ruce zbraň a levou paži měl na pásce na hrudi. Nikdy nebyla vhodnější chvíle pro Conklinův šarm než tahle.

	„Nikdo vám nechce ublížit, Nicole. Nestojíme o žádné problémy.“

	„Tady velím já,“ prohlásila Nicole. „Já o všem rozhoduju.“

	„Rozhodujete jen o tom, co uděláte vy,“ řekl Conklin. „Chci, abyste se pohybovala velmi pomalu. Položte ten nůž na zem.“

	Hystericky se zasmála.

	„Tak do toho, zastřelte mě. Položím ten nůž, až vycouváte z mého pokoje.“

	S těmi slovy se Nicole vymrštila.

	Conklin ukročil stranou a postavil se mezi mě a Nicole. Nemohla jsem vystřelit. Nemohla jsem vystřelit.

	Conklin se natáhl přes postel, popadl Nicole za husté černé vlasy a odtáhl ji přes postel na zem. Šlápl jí na pravou ruku a zařval: „Pusť to!“ Konečně ležel nůž na podlaze.

	Odkopl ho stranou a s Nicolinými vlasy stále omotanými kolem ruky přinutil ženu vstát.

	Janet vykřikla: „Dost! Nicole nic neudělala. Byla jsem to já. To já zabila všechny ty ženy. Byla jsem to já! Byla jsem to já!“

	Z toho jekotu mi div nepraskla hlava. Nasadila jsem Nicole pouta, zatímco nás její matka úpěnlivě přesvědčovala: „Chápete to špatně. Zatkněte mě. Byla jsem to já.“

	Nicole se vrátila duševní rovnováha. Řekla: „Mami, přestaň hysterčit. Nic na tebe nemají a na mě taky ne.“

	„Nicole Worleyová, jste zatčena na základě podezření z vraždy,“ řekla jsem.

	Postavila jsem se za Janet a přikázala jí dát ruce za záda. Nasadila jsem jí pouta a zatkla ji také. Pak jsem oběma přečetla jejich práva.

	„Paní Worleyová,“ oslovila jsem Janet, „máme tady obvinění z několika vražd. Tak nebojujte o zásluhy, dobře?“

	Nicole se smála, ale mě to zábavné nepřišlo. Naháněla mi hrůzu jako málokdo před ní.

	Conklin se ujal Janet a já postrčila Nicole ke dveřím. Nemohla jsem se dočkat, až s ní budu sama ve výslechové místnosti.
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	Claire byla ve sklepě čísla 2 a stála s Clapperem před mrazicím boxem podobným truhle. Zírali na něj už nejméně minutu. „Tak na co čekáš, Charlie?“ řekla. „Na Vánoce?“

	„Pro někoho to Vánoce byly. Vidíš, jak pěkně jsou ty dárky zabalené?“

	Když se rozplynula sražená pára, uviděla Claire zřetelně, že je mrazák po okraj plný částí těl. Nebyl v tom žádný řád, žádná organizace. Části byly naházené do mrazáku bez ladu a skladu, všechny volně zabalené do igelitové fólie.

	Clapper řekl: „Asi je to zbytečné zmiňovat, ale ten vrah nemá žádnou úctu k mrtvým.“

	„Je to ale drzost, nechat to všechno tady v nezamčeném mrazáku. Jenom doufám, že zjistíme, kdo to udělal. Modlím se.“

	„Jakmile tady skončíme, podíváme se po otiscích prstů. Určitě na tom mrazáku nějaké budou. Skoro je vidím pouhým okem. A uděláme i stěry na DNA.

	A poslouchej, Claire,“ dodal Clapper, „nebude se ti to líbit, ale budeme potřebovat vědět, kolik těl tady máme. Mohla bys to přebrat a spočítat části?“

	Bylo by lepší naložit mrazák na korbu dodávky a odvézt ho i s obsahem do laboratoře, ale spočítání částí těl byla priorita, muselo se to udělat hned.

	Clare se obrátila ke své asistentce a řekla: „Bunny, budeme dělat sérii od pěti set.“

	„Jako kdyby to bylo zřícené letadlo nebo něco takového,“ řekla Bunny.

	„Přesně. Číselný systém pro katastrofy. Víš, jak se to dělá?“

	„Po sobě jdoucí čísla od pěti set.“

	„Správně. Aby byly všechny ty jednotlivé části seřazené v jedné složce.“

	Bunny rozložila na podlaze plachtu, která v šeru jasně zazářila. Clapper položil první část na plachtu a Claire ji vyfotografovala.

	Bunny rozbalila fólii, připevnila na paži štítek s číslem 501 a Claire ji znovu položila na zem; pořídila několik snímků, než ji technici zabalili. Jeden z nich ji pak zapnul do vaku na těla.

	Na zemi se rozprostřela další plachta a Clapper zvedl z mrazáku další kus těla, který opět očíslovali a zabalili. Bylo jich několik desítek a Claire bylo jasné, že zpracovat ta jatka bude trvat celé hodiny – aby se v laboratoři začalo znovu od začátku.

	Clapper položil další balík na plachtu. Byla to polovina hrudníku přeříznutého po délce mezi ňadry.

	Bunny zasténala.

	„Já asi omdlím,“ řekla. „Omluvte mě.“

	„Ne, ne…“

	Ale dívka se neohrabaně postavila, odpotácela do kouta sklepa a vyzvracela se.

	Pak se rozplakala.

	Claire došla ke své asistentce a položila ji paži kolem ramen. „To je v pořádku, Bunny.“

	„Ne, to není. Kontaminovala jsem místo činu.“

	„Každému se to jednou za čas stane. Já jednou pozvracela tělo. Běž nahoru. Udělej si pauzu.“

	„Nic mi není,“ tvrdila Bunny. „Vydržím to.“

	„To je dobře, protože tě potřebuju. Jdi nahoru a omyj si obličej. Pak prosím zavolej mému manželovi. Dnes v noci se nedostaneme domů.“
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	Nicole Worleyová a já jsme seděly proti sobě ve výslechové místnosti 1, zatímco Conklin vyslýchal v místnosti přes chodbu Janet.

	Podezřelé byly ve vazbě a náš forenzní tým byl zavalený důkazními materiály, ale stále jsme čekali na přesvědčivý důkaz, který by Janet nebo Nicole pevně spojoval s těmi lidskými ostatky.

	Nicole nepožádala o právníka, ale to není u psychopatických sériových vrahů nic neobvyklého. Někteří nakonec rádi mluví s policií celé hodiny a hrají s nimi hru na kočku a myš, v níž se považují za kočku.

	Nebyla jsem si jistá, o co Nicole jde, ale byla jsem ochotná to hrát s ní. Technici snímali otisky ze všech povrchů a pátrali v jejím pokoji po důkazech. A Claire už několik hodin zkoumala části těl z mrazáku ve sklepě.

	Nicole popřela, že by věděla o vraždách v Ellsworthově areálu cokoli jiného, než co se dozvěděla od chvíle, kdy policie reagovala na telefonát její matky na linku 911.

	Ale opravdu ráda mluvila o Harrym Chandlerovi.

	Pověděla mi, jak viděla každý jeho film snad desetkrát. Jak jí lidé nevěřili, že se s ním zná osobně. Že jí byl v dětství přítelem. Věděla o něm nejrůznější podrobnosti, jako co rád jí a různé vtipné poznámky, co kdy pronesl.

	Nicole Worleyová byla do Harryho blázen.

	Nebo by se dalo říct, že jím byla posedlá.

	Bylo načase přejít k věci.

	„Otevřeli jsme ten mrazák,“ řekla jsem.

	„Jaký? Ten v mém sklepě? Už ho léta nepoužívám. Ani nevím, kdy jsem tam naposledy něco dala.“

	„Sejmuli jsme otisky z vnitřní strany víka,“ zalhala jsem. „A zatímco spolu mluvíme, sepisuje se seznam těch částí těl.“

	„To je hrozné. Prostě hrozné,“ řekla a její tón i výraz mi prozradily, že je jí to celé úplně jedno.

	„Zjistím, jak to probíhá v márnici,“ řekla jsem.

	Zavolala jsem Claire a ta to zvedla na první zazvonění. „Už máš předběžnou zprávu?“ zeptala jsem se.

	Pak jsem se obrátila k Nicole a řekla: „Seďte tady. Za chvilku se vrátím.“

	„Bolí mě hlava,“ postěžovala si.

	Nechala jsem Nicole v poutech, seběhla po schodech do haly a zadními dveřmi vyšla ven na krytý chodník vedoucí k pitevně.

	Claire došla ke dveřím a já ji následovala na sál.

	Na stole tam ležel nějaký kus masa. Stáhla si roušku a řekla mi: „Vidíš, musím zacházet s každou částí jako s individuálním vzorkem. Každou část zrentgenuji a hledám cokoli, co by pomohlo identifikovat oběť. Kovové destičky, kulky nebo staré fraktury.“

	„Už jsi něco takového našla?“ zeptala jsem se.

	Ten kus masa vypadal jako hýždě patřící malému bělochovi, nejspíš ženě.

	Claire vysvětlovala: „Na každou část musím použít čistý skalpel, popsat ji, zvážit a hledat stopy po střelném prachu a rány. Z několika rukou jsem už sejmula otisky a našla jednu shodu s naší dívkou Marilyn Varickovou.“

	„Máš něco, co by ty části těl spojovalo s naším vrahem?“

	„Kde to šlo, odebrala jsem vzorky krve. A připravila několik vzorků svalových tkání na testy DNA…“

	„Claire. Claire. Máš něco pro mě? Mám ve vazbě dva podezřelé. Dej mi něco.“

	Claire zvedla kus masa na stole a obrátila ho. Ukázala na tenkou krvavou čáru. Sledovala jsem její prst, když mi ukazovala další identické čáry.

	„Vidíš ty řezné rány? Mohly by se shodovat s tím Nicoliným nožem. A podívej se na tohle,“ řekl Claire.

	Stáhla prostěradlo z kovové mísy a ukázala mi část ramene.

	„Tohle se shoduje se stopami po elektrickém paralyzéru. Odhaduji, že jím vrah znehybňoval své oběti.“

	„Potřebuji fotky,“ řekla jsem.
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	Byly dvě hodiny ráno, když jsem se vrátila nahoru do oddělení vražd. Conklin na mě čekal v místnosti mužstva. „Harry Chandler je v Bradyho kanceláři,“ řekl. „Čeká na tebe.“

	„Dobře. Požádala jsem ho, aby sem přijel. Jeho pomoc by se nám mohla hodit. Kde je Janet?“

	„V cele předběžného zadržení. Nedostal jsem z ní nic důvěryhodného. Ráno to zkusím znovu.“

	Šla jsem do Bradyho kanceláře, přivítala Harry ho Chandlera a poděkovala mu, že přijel v takovou hodinu.

	„Rádo se stalo,“ odpověděl. „Už jste zjistili, co se přihodilo Cecily?“

	„Janet přijala zodpovědnost za těch sedm žen, jejichž hlavy byly zakopané na zahradě, ale nedokáže nám sdělit žádné podrobnosti těch vražd. Nicole tvrdí, že je nevinná. O vaší ženě zatím nic nevíme.“

	Harry přikývl a pak řekl: „Požádaly Janet nebo Nicole o právníka?“

	„Ne.“

	„Lindsay, musím vědět, co se stalo Cecily. Deset let po její smrti veřejnost stále věří, že jsem svou ženu zabil, přestože mě soud zprostil obvinění. A teď ke mně lidé přicházejí v restauraci a říkají mi, že jsem vrah. Myslí si, že jsem zabil i ty ostatní ženy.

	Takhle nemůžu žít. Mám nabídku pro Janet nebo Nicole, pro tu z nich, která může označit vraha a dát vám dost důkazů, abyste ho poslali za mříže.“

	Chandler a já jsme tu nabídku chvilku probírali a pak jsem ho požádala, aby tam na mě počkal.

	Conklin a já jsme našli Nicole dřímat ve výslechové místnosti, obličej položený na starém šedém kovovém stole. Kopla jsem do židle a ta zaskřípala po podlaze. Zvedla hlavu a já s Conklinem jsme se k ní posadili každý z jedné strany.

	„Jak je, Nicole?“ zeptal se hodný polda.

	„Je pozdě. Chtěla bych jít domů.“

	Pleskla jsem na stůl jeden po druhém snímky z pitevny: detailní záběry paží, nohou, stehen, hýždí s řeznými ránami a pravého ramene popáleného od paralyzéru.

	„Poznáváte ty části těl, Nicole?“

	„Ach. Hrůza.“

	Ukázala jsem na řezné rány na vyříznutém kusu lidského masa.

	„Vidíte tohle? To jsou rány od nože. A já se vsadím, že se budou dokonale shodovat s nožem, kterým jste mávala před pár hodinami. Laborka na tom právě pracuje.“

	„No dělejte, co musíte,“ řekla Nicole.

	Její slova byla lhostejná, ale výraz se změnil. Začínala věřit, že máme důkazy svědčící proti ní. Její pohled přeskočil z fotografií na mě a zpátky.

	„Jenom hodiny nás dělí od chvíle, kdy vás přitlučeme na zeď, Nicole. Ale jestli se přiznáte dřív, než tenhle případ uzavřeme, mohla byste se vyhnout trestu smrti.“

	„Skutečně?“

	Její tón byl rezignovaný. Zkroutila si vlasy nahoru, založila ruce za hlavou a zadívala se na strop. Byla v koncích. A my také.

	Vstala jsem a narovnala Nicolinu židli tak, aby jí při nárazu nohou o podlahu poskočila hlava. Znovu jsem se posadila před ni.

	„Podívejte se na mě, Nicole.“

	Zavrtěla hlavou.

	„Tak mě aspoň poslouchejte. Harry Chandler chce vědět, co se stalo jeho manželce a sedmi dalším ženám, které jste zabila. Zaplatí vám právníka, když se ke všemu přiznáte. Za vaši obhajobu je ochotný zaplatit neomezenou částku.“ Vstala jsem, otevřela dveře a do místnosti vstoupil Harry Chandler. Byl urostlý, impozantní a díval se přímo na Nicole.

	„Je to dobrá nabídka a rozhodnutí je na tobě,“ řekl. „Prvotřídní obhájce, nejlepší právnická firma k dojednání tvého trestu. Nebo to můžeš všechno popřít a sehnat si takového právníka, jakého si můžeš dovolit.“

	„Záleží ti na mně, Harry?“ řekla Nicole. Zvedla paže k Chandlerovi, ale ten ucouvl, odešel z místnosti a zavřel za sebou dveře.

	Nicole zasténala – beze slov, žalostně.

	Pak si utřela obličej rukávem roláku a řekla netečným hlasem: „Potřebuji aspirin. Chci učinit výpověď.“
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	Byl nový den, konkrétně pátek, a Yuki, Claire a já jsme se sešly v kanceláři Jacksona Bradyho.

	Cindy zapojila notebook do zásuvky, podívala se na kontrolku baterie a připravila se na svou zaslouženou odměnu.

	„Tak spusť, Lindsay,“ vybídla mě, když otevřela nový dokument. „Co se stalo poté, co si Nicole promluvila s Harrym Chandlerem?“

	„No, dostala skvělou právničku, Francine Bloomovou, krásnou ženu. Na sobě měla kostým od Armaniho za tři tisíce, lodičky od Ferragama…“

	„Lindsay! Přestaň hloupnout.“

	Claire, Yuki a já jsme se zasmály. Byla to nervózní, skoro hysterická reakce na obrovskou úlevu.

	Krvavé otisky prstů pod víkem mrazáku byly rozmazané. Bodné rány v částech těl a stopy byly neprůkazné. A Janet Worleyová by svou dceru nikdy neudala.

	Nicole by se možná podařilo usvědčit tak jako tak, ale nebylo by to zdaleka jisté. Její doznání případ uzavřelo.

	Yuki s Claire to všechno věděly a Cindy si teď zasloužila celého sólokapra.

	Vysvětlila jsem Cindy, že se nesmějeme jí; jenom se nám ulevilo. „Nicole se přiznala k zavraždění těch sedmi žen, jejichž hlavy byly zakopané v Ellsworthově areálu. A přiznala se i k vraždě Cecily Chandlerové.“

	„Proboha. Ale proč?“

	„Protože jí Harry Chandler nabídl výhodou dohodu. A protože uvěřila, že máme nezvratné důkazy.“

	„Myslela jsem, proč zabila Cecily?“

	„To je Nicolin životní příběh. Bylo jí teprve šestnáct, když se Janet zapletla s Harrym. Harry Janet nechal a Nicole chtěla svou matku pomstít. Spravedlnost si představovala tak, že Cecily jedné noci na zahradě uškrtila. Tumáš, Harry.“

	„A co udělala s tělem?“

	„Odtáhla Cecily do sklepa a pak šla požádat matku o pomoc.“

	„Takže Janet v tom jela taky?“ zeptala se Cindy, zatímco její prsty tančily na klávesnici čaču.

	„Janet a Nicole rozřezaly Cecilyino tělo na kusy, které zabalily a zmrazily. Pak odjely na sever do národního parku Modoc.“

	„Jak je to daleko? Šest hodin jízdy? Takže pohřbily její tělo v divočině?“

	„Nicole říká, že položily zabalené kusy těla na zadní sedadlo pod celtu. Když našly vhodný opuštěný úsek cesty, zastavily každých sto metrů auto a odnesly jeden balík do lesa, aby ho sežrala zvěř,“ řekla jsem svým kamarádkám. „Takže Janet byla zapletená do zametení stop po Cecilyině vraždě. Udělala to pro Nicole, ale vlastně tím chránila celou rodinu. Podle Nicole to byla jediná vražda, do které matku zapletla.“

	„Mezitím byl Harry souzen za Cecilyinu vraždu,“ poznamenala Yuki.

	„Přesně,“ řekla jsem, „a protože se pozornost veřejnosti upřela na něho kvůli vraždě, kterou spáchala ona, fixovala se Nicole na Harryho.

	Janet s Nigelem zůstali v areálu jako správci a dál bydleli v hlavním sídle, ‚aby nebylo tak prázdné‘, jak řekla Janet, a Nicole se nakonec usadila v čísle dvě.

	Tou dobou už měla diplom z biologie a řidičský průkaz a trpěla neopětovanou láskou k Harrymu, stejně jako vracejícími se fantaziemi o dalším zabíjení.“

	Cindy mě požádala, abych na chvilku zmlkla, a když jsem poslechla, řekla: „Takže oběti pocházely z různých částí světa. Všechny se zúčastnily exkurze po pamětihodnostech nebo se k areálu vypravily na vlastní pěst.“

	„Přesně tak. Jednou za čas nějaká turistka, fanynka Harryho Chandlera, poskytla Nicole příležitost znovu si prožít svou první vraždu,“ řekla jsem. „Nicole věděla, které z těch žen bude někdo postrádat až po určité době, a sama nám pověděla, že si vybírala drobné černovlásky, které jí připomínaly Cecily.“

	Claire řekla: „Každou z nich odvedla do sklepa pod záminkou, že jí ukáže nějaké Harryho osobní věci, a tam už bylo snadné ji zabít. Stačil zásah paralyzérem zezadu a řez nožem přes hrdlo.“

	„Zbavování se těl dovedla k dokonalosti,“ podotkla Yuki. „Potom díky bohu zlenivěla.“

	„Zlenivěla, ale nezešílela,“ řekla jsem. „Nicole rozezná dobro od zla. Víte, co mi řekla, když jsem ji odvedla do vězení? ‚Povězte mamince, aby za mě byla šťastná. Odešla jsem na odpočinek na vrcholu kariéry.‘“
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	Ženský vyšetřovací klub byl na cestě mým explorerem za dlouho odkládaným zúčtováním. Já seděla za volantem a Cindy za mnou, nakláněla se do mezery mezi sedadly a dýchala mi na krk.

	Rychle jsme projely Sedmou ulici, překřížily Market Street, minuly stanici metra Civic Center a odbočily doleva do McAllister Street.

	Zpomalila jsem a zastavila na semaforech. Před Muzeem asijského umění naproti hotelu Abby parkovalo několik neoznačených aut. Přesně podle dohody.

	Hotel Abby byl šestiposchodbvá budova broskvové barvy s bílými římsami, hnědou markýzou nad vchodem a klikatícím se požárním schodištěm na průčelí.

	Tyčil se v celé své omšelé eleganci na opačné straně ulice než Muzeum asijského umění, dva bloky od městské radnice. Po téhle části McAllister Street se volně procházeli bezdomovci, ale byla zároveň správním a zákonným centrem města.

	Teď v poledne byly ulice plné mužů a žen od soudů nesoucích kufříky nebo táhnoucích zavazadla na kolečkách, hlavy skloněné ke svým iPhonům.

	Zaparkovala jsem před hotelem a všechny jsme vystoupily z auta. Ukázala jsem odznak portýrovi, shrbenému opilci mezi šedesáti a sedmdesáti. Jeho uniforma vypadala, jako by nikdy nepoznala čistírnu.

	Pak jsem se sklonila k okénku jednoho neoznačeného auta, abych si promluvila s poručíkem Meilem z mravnostního. Špatné svědomí ho dohnalo k tomu, že nám dal tenhle tip a sám se na celé akci podílel.

	Sdělil mi číslo pokoje a dodal: „Máme vypozorováno, že tam bude ještě tak dvacet minut.“

	Dva policisté z mravnostního – Billy Fried a Johnny Rizzo – vystoupili z auta a připojili se ke mně a děvčatům na chodníku.

	Všech šest nás vstoupilo do omšelé, zatuchlé haly hotelu Abby. Minuli jsme rozvrzaný výtah a vystoupali do druhého patra po schodech.

	Muži z mravnostního šli jako první. Fried zabušil na dveře, zatímco Rizzo se postavil na druhou stranu veřejí a sevřel v obou rukou pistoli.

	„Otevřete dveře!“ zvolal Fried. „Sanfranciská policie.“

	Uvnitř se ozval šramot, dva polekané hlasy a pak rána, jako by se něco rozbilo.

	Fried vzal za kliku, uviděl řetízek a vykopl dveře. Vstoupil dovnitř a řekl: „Ruce vzhůru, Blayney. Nikdo ani hnout.“

	Vešla jsem do pokoje a uviděla Jasona Blayneyho, jak zvedl ruce nad hlavu a upustil při tom flekaté prostěradlo, které si přidržoval před intimními partiemi. Jewel Blingová, laciná prostitutka, byla ještě v posteli. Když Blayney v panice vyskočil, aby se oblékl, shodil stínidlo lustru, které leželo rozbité na koberci v tom příšerném pokoji vymalovaném hnědou a šedou barvou.

	„Dělám průzkum na reportáž o prostituci,“ vykřikl Blayney. Žárovka visící na kabelu nad jeho hlavou se kývala a vrhala tvrdé, nelichotivé světlo na jeho bledou tvář a nahé tělo.

	„Průzkum?“ zachechtala se šlapka. „Jakej průzkum? Kolikrát si můžeš nechat profouknout trubky za třicet babek?“

	Cindy popošla dopředu s fotoaparátem a udělala spoustu snímků Blayneyho, jak se snaží zakrýt rukama.

	„Chci se s váma dohodnout,“ prohlásila Jewel Blingová.

	„Sklapni!“ křikl Blayney.

	Zvedl prostěradlo z podlahy a obrátil nešťastný obličej k Cindy. Přimhouřil oči a vykřikl: „Cindy, prosím. Nechte to být a já slibuju, že vám to vynahradím.“

	Byla jsem v šoku.

	Tohle byl ten parchant, který psal lži a zveřejňoval tajné informace, jen aby dostal své jméno na titulní stranu. Teď škemral o milost.

	„Žena mě opustí, jestli ty fotky uvidí,“ řekl. „Děti odvede s sebou. Jsou ještě malé. Nedokážu jim to vysvětlit.“

	Už jsem to nemohla snést.

	„Jste pokrytec, Blayney. Takhle bojuje sanfranciská policie proti zločinu. Chytili jsme vás za límec.“

	Billy Fried došel k Blayneymu, zkroutil reportérovi ruce za záda a nasadil mu pouta.

	„Zatýkám vás za podporování prostituce, kámo. Jen klid. Vyváznete z toho s pokutou.“

	Cindy cvakla svým nikonem dalších pár fotek a pak řekla: „Myslím, že vás už mám z nejlepšího úhlu, Jasone. A buďte v klidu. Napíšu vaše jméno správně. Tohle vám starosti dělat nemusí.“
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	Riche Conklina něco táhlo nahoru z hlubin, kde nebylo bolesti.

	Spal, když mu Cindy stiskla zdravé rameno a zavolala na něho. Otevřel oči a uviděl horní části jejích ňader ve výstřihu volného růžového topu.

	„Jestli nevstaneš, nebudeš moct v noci spát,“ řekla.

	Tak rád se díval do jejího sladkého obličeje. V blonďatých kudrnách se jí třpytila spona zdobená křišťály, které na Cindy vypadaly jako diamanty. Přesto jí chtěl jednoho dne dát diamant pravý.

	„Pojď do postele,“ řekl. Vzal ji za ruku a zatáhl.

	Zamračila se a řekla: „Ne. Musíš vstát. Pojď.“ Odešla z pokoje.

	„Co se děje, Cin?“

	„Povídal jsi, že si chceš promluvit,“ zavolala.

	„To že jsem řekl? Myslíš minulý týden? Když jsi supěla nad uzávěrkou a říkala, že tě nemám rušit?“

	Rich slyšel, jak ve vedlejší místnosti potlačuje smích.

	Spustil nohy z postele a podíval se na budík na nočním stolku. Bylo skoro šest. No páni. Prospal celý den.

	Odšoural se do obývacího pokoje v tričku, boxerkách a s rukou na pásce.

	Stůl byl prostřený a ve váze naplněné ledem stálo otevřené šampaňské. Cindy se natáhla přes stůl a zapálila několik svíček.

	„Posaď se sem, miláčku,“ řekla a poklepala na opěradlo židle.

	Udělal, co mu řekla, a pak se díval, jak nalévá šampaňské do dvou vysokých sklenic, které koupili před půl rokem na bleším trhu.

	„Co slavíme?“ zeptal se.

	„Zakládáme novou tradici,“ odpověděla Cindy.

	Teď ucítil z kuchyně vůni bylinek a koření. Celých dvanáct hodin nic nejedl.

	„Jak budeme té tradici říkat?“ otázal se.

	„První večeře v měsíci, Richi. A navrhuji, abychom tohle dělali každý měsíc bez ohledu na okolnosti. Bez ohledu na tvé případy. Bez ohledu na uzávěrku. Potřebujeme hodit aspoň na hodinu všechno za hlavu a být jenom spolu.“

	„Jasně, Cindy. Výborný nápad. Proč se tváříš tak smutně?“

	„Musím se ti omluvit.“

	„Za co?“

	„V duchu jsem sešla z cesty.“

	„S jiným mužem?“

	„Ne, to ne.“

	Cindy mu vysvětlila, že zpanikařila při představě, že ji čeká manželství a mateřství, dostala strach, že přijde o svou práci novinářky, že se z ní stane pouhá externistka.

	„Snažím se stát jednou nohou mimo náš vztah.“

	„No jo, přestaň se pro to bičovat.“

	Vstal ze židle a objal Cindy zdravou paží. „Chci, abys byla šťastná, Cindy. Vím, jak jsi ambiciózní, a líbí se mi to na tobě. A navíc, bez tebe jsem nudný.“

	„Tolik jsem se bála, když tě ten chlap postřelil.“

	„Já vím.“

	„Přimělo mě to soustředit se na věci, které jsou opravdu důležité.“

	„Na to, jak udělat nejlepší dušené hovězí?“

	„Například na to, že jsi ten nejlepší mužský na světě.“

	„Miluješ mě?“

	„Ano, Richi. Miluju.“

	„Stihla jsi dnes uzávěrku?“

	„No jo.“

	„Jsi těhotná?“

	„Ne.“

	„Nebudeme mít děti, dokud se sama nerozhodneš. Pokud se rozhodneš.“

	„Pořád si mě chceš vzít?“

	„Naservíruj mi naši novou tradiční první večeři v měsíci, Cindy. Prosím.“

	„To se spolehni. Ale možná se už připálila.“

	„Polib mě.“

	„Dobře. Tumáš. Tumáš. A tumáš.“

	„Až se najíme, půjdeme do postele.“
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	Jacobi a já jsme večeřeli v marocké restauraci Aziza, voňavém, útulném podniku vymalovaném sytými zemitými barvami a vonícím vším kořením Arábie.

	Jacobi měl barvu ve tvářích a na sobě modrý svetr, ve kterém se zdál být o mnoho let mladší, než byl. Už dlouho nevypadal tak dobře.

	„William Randall zemřel, aniž nabyl vědomí,“ řekl mi Jacobi. „Dobré na tom je, že nebyl z ničeho obviněný. Vdova dostane jeho penzi.“

	„Myslíš, že Randall věděl, že Chaz Smith byl nečestný polda?“

	Jacobi pokrčil rameny. „Mohl to vědět. Je to dost pravděpodobné. Jo, a ozvali se mi z balistiky, Lindsay.“

	„Chystáš se mi říct něco zlého, Jacobi? Protože já si chci jen popovídat a dát si večeři.“

	„Kulka, která Randallovi provrtala ledvinu, pocházela z Bradyho pistole. Byla to smrtelná rána, a protože bude Brady nějakou dobu mimo službu, nezáleží na tom, jestli bude muset být bez pistole a odznaku, než prokážeme, že střílel v sebeobraně.“

	„Neříkej mi, že musím dál vést oddělení, Jacobi. O to vážně nestojím.“

	„Oddělení povedu já.“

	„Fakt?“ Usmála jsem se. Moc se mi zamlouvalo, co Jacobi říká.

	„Dokud se Brady nevrátí, můžu se nastěhovat zpátky do své bývalé kanceláře s krásným výhledem do Bryant Street.“

	Plácla jsem si s ním na to nad talířem kuskusu, zvedla své nealkoholické mojito a řekla: „Tak na tvůj návrat do rohové kanceláře.“

	Jacobi se usmál, přiťukl si se mnou a pak jsme se rozesmáli.

	„Ale nemysli si, že tě nechám jen tak zdivočet, až povedu oddělení.“

	„Jako kdybys mě dokázal zkrotit. Moc se netěš.“

	„Máš v troubě mimino, Boxerová…“

	„Myslím, že se říká ‚buchta v troubě‘…“

	„A já patřím do rodiny. Nezapomínej, že jsem tě vedl uličkou v nejšťastnější den tvého života.“

	„Nezapomněla jsem.“

	Nezapomněla jsem ani na minutu z toho dne. Já zavěšená do Jacobiho. Plátky růží pod nohama. Můj budoucí manžel čekající na mě v altánu s výhledem na moře.

	Položila jsem si ruku na břicho, zahleděla se do prázdna a pak se vrátila do přítomnosti v okamžiku, kdy jsem si uvědomila, že na mě Jacobi upřeně hledí.

	„Děje se něco, Boxerová?“

	Dotkla jsem se jeho ruky. „V ten den jsi byl báječný. Stál jsi při mně.“

	„Bylo mi ctí.“

	Jeho oči mi ukázaly, co jsem věděla. Jak moc mu na mně záleží. Jak blízcí jsme si byli a vždycky budeme.

	„Začnu být dojatá,“ varovala jsem ho. „Připrav se na to.“

	„Ne, prosím, to nedělej,“ zažertoval.

	Vstala jsem, obešla stůl, on se také postavil a já ho pevně objala. Řekla jsem mu do ucha: „Stýskalo se mi po tobě, Warrene. Jsem moc ráda, že ses vrátil.“
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	Bylo pěkné nedělní ráno a já byla v Mountain Lake Parku a proháněla děti jako stádo dobytka.

	No, Marta proháněla děti a já hvízdala na píšťalku a vydávala povely. Marta byla o něco starší než ty děti, kterým bylo asi šest nebo sedm, tři holky a jeden kluk.

	Podržela jsem Martu za zátylek, řekla „Sežeň je“, pustila ji a ona se rozběhla k těm malým řvounům a pobíhala v kruzích okolo nich. Zavelela jsem „Ke mně“, hvízdla na píšťalku – vysoko-nízko-vysoko – a Marta se ke mně vrátila, vrtěla ocasem a v očích jí jiskřilo.

	Poručila jsem jí proběhnout mezi dětmi a oddělit nejvyšší dívku od zbytku stáda. Děti a jejich chůvy se smály a okolo se začali shromažďovat diváci.

	Ostatní psi viděli, že je tam nějaká zábava, a chtěli si také užít. A tak štěkání a ňafání sílilo a hraničilo s hysterií.

	Přihlížející na mě volali, ať předvedeme další triky, a ke stádu se přidávali dobrovolníci. Marta se předváděla a vysloužily jsme si salvy potlesku.

	Páni, tohle musím dělat častěji.

	V tom okamžiku jsem ucítila bolest v břiše.

	Předklonila jsem se, chytila se za kolena, a Marta se oddělila od stáda a olízla mi obličej. Zkroutila mě další křeč, tentokrát ještě horší.

	Hrozil mi potrat ve druhém trimestru. Jak se to mohlo stát? Bože, prosím, ať nepřijdu o své dítě.

	Připnula jsem Martu na vodítko, zmohla se na úsměv pro děti, zamávala jim na rozloučenou a našla si lavičku na kraji parku.

	Neměla jsem plně nabitý mobil, ale stačilo to, abych se dovolala na policejní dispečink, pak mé doktorce a potom Joeovi. Dovolala jsem se jenom na policii.

	Zastavil u mě hlídkový vůz a z něj vyskočil Tom Ferrino.

	„Odvezte mě do nemocnice, Tommy,“ požádala jsem. „Dám vám klíče, abyste pak mohl odvézt Martu domů.“

	„Co se děje, seržantko? Bolí vás něco?“

	Pomohl mně a Martě na zadní sedadlo.

	„Zapněte sirénu,“ řekla jsem. „A jeďte jako o život.“

	Telefon mi zazvonil, když jsme zahýbali z Arguello Boulevardu do Sacramanto Street a nemocnici jsme už měli na dohled. Podívala jsem se na displej. Byl to Joe.

	„Kde jsi?“ zeptala jsem se ho.

	„Jsem na letišti. Letí mi to za čtvrt hodiny. Co se děje?“

	„Vracíš se do Washingtonu?“ otázala jsem se.

	Ztratila jsem ho. Přenechala jsem ho té ženské z Washingtonu. Uzavřela jsem se před ním, zamkla dveře, nebrala mu telefon. Co jsem proboha mohla čekat? Kousla jsem se do rtu a pevně se chytla područky, když mě znovu zachvátily křeče.

	Joe řekl: „Povídal jsem ti, že jsem nejlepší expert na zabezpečení hranic široko daleko. Je o mě zájem.“ Zasmál se. „Lindsay? Neslyším tě. Počkej, až kolem tebe přejedou ty sirény.“

	„Jedu do Metropolitní nemocnice,“ křikla jsem. „Potřebuju tě, Joe. Potřebuju, abys přijel za mnou. Ty sirény houkají kvůli mně.“
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	Ležela jsem doma v posteli pod pokrývkou a s příkazem odpočívat. Ukázalo se, že ty křeče nebyly nic jiného než natahující se vazy, které se přizpůsobovaly mé rostoucí děloze.

	Ale ta bolest a stres z poslední doby způsobily, že jsem zpanikařila.

	Joe zrušil svůj let a seděl na židli vedle mé postele s nohama bez bot položenýma na matraci. Moje prsty našly jeho palec u nohy a sevřely ho.

	Joe říkal: „Byla moje kolegyně, když jsem byl federál.“

	„June Freundorferová?“

	„Měli jsme spolu něco po mém rozvodu.“

	„Něco?“

	„Románek.“

	„Miloval jsi ji?“

	„Možná. Chvíli. Ale chtěl jsem jít dál. Řekl jsem jí to a June nesla náš rozchod těžce. Začal jsem se vídat s tebou. Zamiloval jsem se do tebe.“

	Cítila jsem, jak mi vlhnou oči, ale byla jsem odhodlaná nerozplakat se.

	„Zamiloval jsem se do medové blondýnky Lindsay Boxerové, seržantky-superženy ze sanfranciské policie. June se mě na tebe ptala a já jí to pověděl.“

	„Hm.“

	„Hodně mi volala. Občas jsem si s ní popovídal. Povýšili ji. Pak už mi volala méně. Uplynulo pár let a já usoudil, že mě už vyhnala z hlavy. Párkrát jsme spolu poobědvali jako kamarádi. A ano, šel jsem s ní na tu charitativní akci. Měl jsem ti o tom povědět, ale bál jsem se, že kdybych ti něco vysvětloval, vypadalo by to, jako že je v tom víc, než ve skutečnosti bylo. Bylo snazší ji prostě doprovodit na tu večeři a pak odletět domů.

	Potom tu fotku vyslídil Jason Blayney. Neptej se mě jak.“

	„Tak proč mi June řekla, že spolu pořád něco máte?“

	„Lhala, Lindsay. Nemůžu vědět, co si od toho slibovala, ale odhaduji, že mezi nás chtěla zarazit klín. Nechtěla se mě vzdát.“

	Pohlédla jsem Joeovi do očí. Ráda si namlouvám, že umím poznat, když někdo lže. Joe neuhnul pohledem ani o milimetr. Hleděl mi do očí a položil mi dlaň na tvář. Odhrnula jsem přikrývku stranou.

	Poplácala jsem postel vedle sebe.

	Joe šťastně vzdychl, rozepnul si opasek, shodil ze sebe šaty a vklouzl do postele. Překulila jsem se k němu a položila mu ruku na hruď. Byl to jemný, skoro váhavý dotek.

	Musela jsem si znovu zvyknout, že jsem s ním.

	Joe mě objal a přitáhl k sobě. On rozhodně neváhal.

	„Jsem na sto procent tvůj, blondýno. Je mi líto, co se stalo.“

	„Promiň, že jsem ti nevěřila, Joe.“

	„Vybudovat manželství chvíli trvá. Jsme začátečníci. Pořád ještě stavíme základy.“

	Přikývla jsem, pevně sevřela svého manžela a úžasného tatínka mého dítěte. Usnula jsem. Když jsem znovu otevřela oči, byl tam Joe pořád, paže obtočené kolem mě a našeho miminka.

	Probudila jsem svého muže, abych ho mohla políbit a povědět mu, jak moc ho miluji. Myslela jsem to vážně.
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